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Prozorro освоїла закупівлі коштом донорів 
ВІДБУДОВА. Закупівлі коштом 

міжнародних організацій, які зо-
крема фінансуватимуть відновлен-
ня України, тепер зможуть проходи-
ти в Prozorro. Нова процедура поєд-
нуватиме ключовий принцип україн-
ської електронної системи «всі ба-
чать усе» з можливістю гнучко нала-
штувати закупівлі відповідно до ви-
мог конкретного донора.

«На сьомий рік своєї роботи сис-
тема Prozorro виходить на новий рі-

вень, і це відіграватиме важливу 
роль у відновленні України. Остан-
ні скандали чітко показали, наскіль-
ки для нашого суспільства критич-
но бачити, на що витрачають кошти 
на місцях, та впливати на ці проце-
си. Крім того, за умови використан-
ня Prozorro як єдиної системи для 
закупівель на потреби відбудови ми 
зможемо якомога ширше залучати 
український бізнес у ці закупівлі та 
розвивати місцеву економіку», — за-

уважила заступник міністра економі-
ки Надія Бігун.

Профільне міністерство нагадує, 
що в грудні 2022 року Світовий банк 
рекомендував використовувати сис-
тему Prozorro для всіх закупівель на 
потреби відбудови та надав реко-
мендації для адаптації системи під 
правила World Bank. Усі їх було вра-
ховано в новій процедурі. Крім того, 
щоб новим функціоналом могли ко-
ристуватися й інші міжнародні орга-

нізації, в Prozorro передбачили мож-
ливість задати правила донорської 
процедури за принципом конструк-
тора. Закупівельна організація змо-
же визначити правила процедури 
закупівлі відповідно до вимог будь-
якого донора, а саме: з визначеною 
очікуваною вартістю чи без, з аукціо-
ном чи без нього, з можливістю при-
ймати пропозиції в різних валютах 
та обирати переможця не лише за 
ціновими, а й за іншими критеріями. 

«За час великої війни система 
Prozorro продемонструвала, що здатна 
швидко адаптуватися до викликів воєн-
ного часу. Знаходимо баланс між про-
зорістю даних і можливістю не вказува-
ти в системі всього того, що може за-
шкодити безпеці. Але найбільше досяг-
нення — що спільнота людей, які фахо-
во моніторять Prozorro, тільки зростає, і 
їхній вплив на те, що і як купує держа-
ва, також», — прокоментував директор 
ДП «Прозорро» Микола Ткаченко.

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ:
«Ми не дамо жодним 

політичним 
миттєвостям 

зіпсувати відносини між 
українським і польським 

народами, а емоціям 
точно варто 
охолонути».

Перша черга водогону 
— наприкінці серпня

ВІДБУДОВА. Через підрив греблі Каховської ГЕС майже міль-
йон українців має перебої з водопостачанням, у деяких населе-
них пунктах воду підвозять цистернами, питну доводиться купу-
вати в пляшках. Нині цілодобово будують промисловий водогін з 
трьох ланок загальною протяжністю 150 кілометрів. Перша лан-
ка забезпечить водою жителів Кривого Рогу та сусідніх громад.

Як розповів віцепрем’єр-міністр з відновлення України — міністр 
розвитку громад, територій та інфраструктури Олександр Кубра-
ков, будівництво водогону потребує великої кількості ресурсів та 
обладнання. Вже законтрактовано всіх українських виробників 
пластикових труб великого діаметра, а також заброньовано під 
проєкт усі доступні на сьогодні насосні станції великої потужності.

За його словами, виробництво обладнання такого рівня триває 
7 — 12 місяців, ми не маємо стільки часу. Тож переконуємо світо-
вих виробників віддати нам обладнання позачергово.

Головний виклик — це дуже стислі строки реалізації. Завдання 
— запустити першу ланку вже наприкінці серпня. Команда Агент-
ства відновлення робить усе можливе, щоб вкластись у цей термін.

589 млн куб. м 
становив у липні імпорт природного 

газу з Європи. Основні обсяги завезли 
для зберігання в Україні трейдери-

нерезиденти
ПОСТУП. У прифронтових Донецькій та Запорізькій областях 
триває упевнене визволення українських територій 

Неспішно,  
проте успішно

Президент про те, що свобода й благо наших народів  
та перемога над спільним російським ворогом —  
понад усе
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ПРОДОВОЛЬЧА БЕЗПЕКА

Виконувач обов’язків генерального 
директора компанії «Укргідроенерго» Богдан 
Сухецький: «Гідроенергетика — надійний 
гарант з покриття пікових навантажень ОЕС 
та забезпечення її стабільної роботи»

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Закон України «Про внесення 
змін до деяких законів України 
щодо вдосконалення державного 
регулювання продовольчої 
безпеки та розвитку тваринництва»6 

ДОКУМЕНТИ

Рівненщина поповнює меню 
українців дикими ягодами, 
хоча через небезпеку не 
всюди на Західному Поліссі 
їх дозволено збирати 



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Потрібно збільшувати кількість саперів і техніки
АКТУАЛЬНО. Розробка харківських виробників — машина для підготовки ґрунту  
до розмінування пройшла відповідну сертифікацію

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Вітчизняна компанія-ви-
робник вже отримала 

сертифікат відповідності та 
декларацію про відповід-
ність, що дає змогу налаго-
дити її виробництво та ви-
користовувати для розмі-
нування територій.

Важливі переваги вітчиз-
няної техніки перед закор-
донними машинами з роз-
мінування — простота кон-
струкції, порівняно невисока 
вартість виробництва, обслу-
говування й ремонту. Роз-
робка дає змогу ефективно 
знешкоджувати протипіхот-
ні та виявляти протитанко-
ві міни. Щомісяця виробники 
можуть виготовляти дві такі 
машини, повідомляє Мініс-
терство економіки.

«Ми зацікавлені в тому, 
щоб не імпортувати облад-
нання, а купувати своє. То-
му, безумовно, підтриму-
ємо ефективні українські 
розробки. Ключове завдан-
ня сьогодні — масштабува-
ти виробництво вітчизня-
них виробників», — зазна-
чила перший віцепрем’єр-
міністр — міністр економі-
ки Юлія Свириденко.

За її словами, такі маши-
ни, як розробка харків’ян, 
будуть корисними для Дер-
жавної служби з надзви-
чайних ситуацій, Держав-
ної спеціальної служби 
транспорту та приватних 
операторів, які розмінову-
ють території України. 

Начальник Харківської 
ОВА Олег Синєгубов зазна-

чив, що використання такої 
техніки прискорить зачист-
ку регіону від вибухонебез-
печних предметів.

«Це дуже важлива по-
дія, адже Харківщина — 
одна з найбільш засміче-
них боєприпасами облас-
тей. Окупанти замінували 
все: узбіччя, дороги, поля, 
лісові стежки, рекреацій-
ні зони. Хочу висловити по-
дяку за підтримку першо-
му віцепрем’єр-міністрові 
Юлії Свириденко, а також 
вітчизняним інженерам, 
науковцям, саперам за цей 
величезний внесок! Спо-
діваємося на стимулюван-
ня виробників від уряду», 

— сказав начальник ХОВА 
Олег Синєгубов. 

Основні переваги маши-
ни — легкість у користу-
ванні, можливість обслуго-
вування й ремонту в Украї-
ні. Така техніка здатна зне-
шкоджувати протитанко-
ві, протипіхотні міни, а та-
кож розтяжки. У технічно-
му плані цей механізм не 
поступається закордонним 
аналогам. Машина роботи-
зована, що дає змогу опера-
торові керувати нею з без-
печної відстані, зазначено 
на сайті обласної військової 
адміністрації.

Сьогодні в Україні пра-
цюють 20 машин для роз-

мінування, з яких три — на 
Харківщині, та приблиз-
но 3000 фахівців з розміну-
вання. Для пришвидшення 
очищення території краї-
ни від мін та вибухівки цих 
потужностей не достатньо. 
Тому на кожній зустрічі із 
закордонними партнерами 
порушують питання що-
до постачання необхідно-
го обладнання, навчання пі-
ротехніків, фінансового за-
безпечення гуманітарного 
розмінування.

Одна з таких зустрі-
чей відбулася днями в Ки-
єві у межах візиту хорват-
ської делегації на чолі з мі-
ністром закордонних справ 

Горданом Гирличем-Рад-
маном. 

Як підкреслила на ній 
Юлія Свириденко, ми ак-
тивно працюємо з міжна-
родними партнерами над 
тим, щоб запустити ри-
нок гуманітарного розмі-
нування в Україні, закупи-
ти спецтехніку, навчити са-
перів, сертифікувати при-
ватних операторів з роз-
мінування та організува-
ти власне виробництво. Ни-
ні в Україні потенційно за-
бруднених земель 174 ти-
сячі квадратних кіломе-
трів. «Ми шукаємо рішен-
ня, як правильно розбуду-
вати процес гуманітарного 
розмінування і повернути-
ся до продуктивного вико-
ристання територій. Досвід 
Хорватії в цьому питан-
ні дуже цінний для нас», — 
підкреслила  перший віце-
прем’єр.

У свою чергу хорват-
ський міністр зазначив, що 
його країна має на меті під-
тримати Україну в її праг-
ненні очистити землі як-
найшвидше, щоб посили-
ти економічну і соціаль-
ну галузі. Зокрема йдеть-
ся про підтримку проєкту 
з локалізації виробництва 
в Україні спецтехніки з 
розмінування такими хор-
ватськими компаніями, як 
DOK-ING та Duro Dakovic 
Group Plc. Він зазначив, що 
компанія DOK-ING пла-
нує відкрити офіс в Укра-
їні. Також буде проведено 
серію експертних зустрі-
чей зі спеціалістами з роз-
мінування, щоб допомогти в 

розробленні Стратегії про-
тимінної діяльності.

Крім того, 11 та 12 жов-
тня у Загребі пройде Між-
народна конференція до-
норів  гуманітарного розмі-
нування, яка стане плат-
формою для мобілізації до-
даткової міжнародної під-
тримки та ресурсів для іні-
ціатив з розмінування в 
Україні.

У ході зустрічі міністр 
закордонних справ Хор-
ватії та директор Всесвіт-
ньої продовольчої програ-
ми (ООН) в Україні Метью 
Холлінгворт підписали ме-
морандум, присвячений об-
стеженню сільськогоспо-
дарських земель України, 
їх очищенню від вибухових 
речовин та безпечному від-
новленню виробництва аг-
ропродукції. Програма та-
кож допомагає фермерам 
відновлювати ґрунти та ви-
робництво продуктів після 
визволення територій.

Уряд Хорватії по-
жертвував 1 мільйон єв-
ро ВПП (ООН), щоб допо-
могти українським ферме-
рам відновити роботу в ре-
гіонах, які найбільше по-
страждали від вибухоне-
безпечних залишків війни. 
Це найбільше пожертву-
вання Хорватії ВПП (ООН).

«Ми щиро радіємо цій іні-
ціативі. До кінця року пла-
нуємо збільшити щонай-
менше вдвічі кількість са-
перів і машин та продовжи-
ти розмінування визволе-
них територій, сільгоспзе-
мель і лісів», — підкресли-
ла Юлія Свириденко.

Юлія Свириденко (у центрі) добре ознайомлена з розробкою харківських виробників

Зміна місця проживання 
повертається в «Дію»

СЕРВІС. Одна з найбільш довгоочі-
куваних послуг знову в «Дії» — у засто-
сунку та на порталі можна змінити міс-
це проживання. Наразі сервіс доступ-
ний для жінок, дітей та чоловіків непри-
зовного віку.

«Зміна місця проживання — одна з 
найзатребуваніших послуг у «Дії». Ми 
вдосконалили сервіс, прибрали люд-
ський чинник й автоматизували проце-
си. Українці зможуть швидко та зруч-
но змінити місце проживання у своєму 
смартфоні. Без черг, паперів та похо-
дів у ЦНАП», — зазначив віцепрем’єр-
міністр з інновацій, розвитку освіти, на-
уки та технологій — міністр цифрової 
трансформації Михайло Федоров.

Раніше, щоб змінити місце прожи-
вання, необхідно було збирати доку-
менти, ходити у ЦНАП або профільну 
установу за місцем реєстрації. Спершу 
— щоб записатися на певний час, по-
тім — щоб змінити місце реєстрації, а 
після цього ще додатково — щоб отри-
мати витяг про місце проживання. Весь 
процес тривав кілька днів.

З послугою в «Дії» не потрібно ро-
бити ці кроки, що значно зекономить 
час. До того ж змінити місце проживан-
ня можна з будь-якої точки світу. Відте-
пер для українців, які реєструються у 
власному житлі або житлі одноосібно-
го власника, місце проживання зміню-
ватиметься автоматично. Це пришвид-
шить процес отримання послуги і зао-
щадить час.

Щоб змінити місце проживання в за-
стосунку «Дія», вам має бути більш як 
14 років або 18, якщо змінюєте місце 
проживання дитини. А також треба ма-

ти податковий номер та ID-картку або 
закордонний паспорт у «Дії». Власники 
паспортів-книжечок можуть скориста-
тися сервісом на порталі «Дія».

Щоб отримати послугу в «Дії»:
✔ авторизуйтеся в застосунку
✔ виберіть Послуги — Зміна місця 

проживання
✔ вкажіть, чиє місце проживання хо-

чете змінити — своє чи дитини
✔ перевірте інформацію про поточ-

не місце проживання
✔ виберіть адресу, за якою хочете 

задекларувати нове місце проживання
✔ зазначте свої контактні дані
✔ перевірте заяву та сплатіть адмі-

ністративний збір
Змінити місце проживання на пор-

талі «Дія» можна за адресою:  https://
diia.gov.ua/services/zmina-miscya-
prozhivannya

Після цього заява надійде на опра-
цювання. 

Щоб задекларувати місце проживан-
ня в житлі іншого співвласника, потріб-
на згода всіх співвласників майна. Крім 
того, житло не має бути в іпотеці, а пра-
во власності на нього має бути внесе-
но до Реєстру нерухомості з 2013 року.

Нині команда Мінцифри спільно з 
Міноборони працює над відновленням 
послуги зміни місця проживання для 
чоловіків призовного віку.

Послугу розробило Міністерство 
цифрової трансформації спільно з 
МВС України, Державною міграційною 
службою України та Міністерством юс-
тиції України за підтримки Програми 
EGAP, яку впроваджує Фонд Східна 
Європа за підтримки Швейцарії.

З 2024 року почнуть діяти нові правила 
в’їзду в країни Шенгенської зони

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

КОРДОНИ. Для українців та гро-
мадян тих країн, які мають безві-
зовий режим з ЄС, правила в’їзду 
на територію 30 європейських кра-
їн з наступного року буде змінено. 
Щоб потрапити до ЄС, необхідно бу-
де отримати спеціальний дозвіл на 
в’їзд ETIAS і сплатити 7 євро. 

Починаючи з 2024 року близько 
1,4 мільярда осіб з понад 60 безві-
зових країн, серед яких також гро-
мадяни України, Грузії та Молдови, 
повинні будуть отримувати дозвіл 
на в’їзд до країн-членів ЄС, а також 
у Швейцарію, Норвегію, Ісландію та 
Ліхтенштейн, які входять до Шенген-
ської зони. Загалом нові правила по-
ширюються на 30 європейських кра-
їн, окрім Ірландії.

«З чинним дозволом на в’їзд 
ETIAS ви маєте право в’їжджати на 
територію безвізових країн так час-
то, як того захочете, для коротко-
строкового перебування — зазви-
чай до 90 днів протягом будь-якого 
180-денного періоду», — йдеться в 
повідомленні ЄС. Проте в документі 
наголошено, що отримання дозволу 
ETIAS не є гарантією в’їзду на тери-
торію Шенгенської зони. Під час пе-
ретину кордону прикордонник краї-
ни, на територію якої ви хочете по-
трапити, попросить показати не ли-
ше паспорт, а й інші документи, які 
мають підтвердити мету вашої по-
їздки та засвідчити, що ви відповіда-
єте умовам в’їзду.

ETIAS — це Європейська систе-
ма інформації та авторизації подо-
рожей, і дозвіл, який видаватиме ця 
система, — не віза, а лише доповне-
ння до безвізового режиму. Щоб по-
дати заявку на отримання дозво-
лу, немає потреби йти в консуль-
ство країни, до якої ви хочете поїха-
ти. Зробити це можна на офіційно-
му сайті або через мобільний дода-
ток ETIAS. Вартість послуги — 7 єв-
ро, а для молодших за 18 та стар-
ших за 70 років вона буде безко-
штовною. Також від оплати звільня-
ються члени сімей громадян Євро-
союзу та громадян країн — не чле-
нів ЄС, які мають статус, що дозво-
ляє їм вільно пересуватися терито-
рією країн блоку. Термін дії дозволу 
— три  роки. Однак якщо протягом 
цього часу його власник чи власни-
ця отримає новий закордонний пас-
порт, у такому разі необхідно отри-
мати новий дозвіл.

Для подання заявки буде потріб-
ний закордонний паспорт з термі-
ном дії не менш ніж три місяці та ви-
даний не більш як десять років то-
му. Заявку видаватимуть лише тим 
громадянам, які мають біометрич-
ні паспорти, що відповідають стан-
дартам Міжнародної організації ци-
вільної авіації (ICAO). Власникам 
інших типів закордонних паспор-
тів для в’їзду в будь-яку з європей-
ських країн, які вимагають ETIAS, 
доведеться отримувати повноцінну 
шенгенську візу.

В анкеті ETIAS на отримання до-
зволу треба вказати не лише осо-

бисті дані, а й відомості про освіту 
та місце роботи. Також необхідно бу-
де надати детальну інформацію про 
заплановану поїздку й мету перебу-
вання в країнах Шенгенської зони. 
У заявці доведеться повідомити, чи 
маєте ви судимості, чи їздили в зо-
ни воєн і конфліктів, чи піддавалися 
екстрадиції. Проте не потрібно нада-
вати відбитки пальців, вказувати ін-
формацію про стан здоров’я чи на-
явність щеплень.

У Єврокомісії обіцяють, що серед-
ній час обробки заявок становитиме 
кілька хвилин. Проте є ймовірність, 
що процес затягнеться на 4—14 днів 
— наприклад, якщо вас попросять 
надати додаткову інформацію чи 
документи. Тому влада ЄС радить 
оформляти заявки на ETIAS зазда-
легідь.

Підтвердження про отримання за-
яви надійде електронною поштою. У 
повідомленні буде зазначено номер 
заявки, який важливо зберегти. Від-
разу після обробки анкети заявнико-
ві надійде офіційний лист із резуль-
татами. У разі відмови буде вказано 
причини й інформацію про те, як по-
дати апеляцію на це рішення.

У разі позитивної відповіді важли-
во переконатися, що ім’я, номер за-
кордонного паспорта й іншу інфор-
мацію в документах вказано пра-
вильно. Адже якщо помилку вияв-
лять на кордоні, вам буде відмовле-
но у в’їзді. Якщо ви вчасно помітили 
помилку, варто надіслати запит на її 
виправлення, проте на це може піти 
приблизно 30 днів. 
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

 «Гідроенергетика — надійний гарант  
з покриття пікових навантажень ОЕС  
та забезпечення її стабільної роботи»

Унаслідок ракетних атак рф на 
енергетичну інфраструкту-

ру України її генеруючим електро-
станціям завдано великих втрат. 
За даними уряду, лише в груд-
ні 2022 року терористи пошкодили 
або зруйнували 50% енергосистеми. 
московитські ракети вразили всі те-
плові електростанції, чимало ВЕС 
і СЕС та більшість ГЕС. У зв’язку 
з цим та підривом Каховської ГЕС 
«Урядовий кур’єр» готує до дру-
ку матеріали про розв’язання го-
стрих проблем, які виникають вна-
слідок цього в Об’єднаній енергосис-
темі України (ОЕС). Вважаємо важ-
ливим врахувати в цій ситуації точ-
ку зору та пропозиції керівництва 
ПрАТ «Укргідроенерго» — найбіль-
шої гідрогенеруючої  компанії дер-
жави. На її підприємства як резерв 
із покриття пікових навантажень 
лягла відповідальність за балансу-
вання ОЕС, забезпечення регулю-
вання частоти та потужності. 

 Редакція звернулася до викону-
вача обов’язків генерального ди-
ректора компанії «Укргідроенерго» 
Богдана Сухецького із проханням 
відповісти на запитання.

УК Як підрив Каховської ГЕС впли-
нув на режим роботи ГЕС та ГАЕС 
на Дніпрі? Яких збитків зазнала ва-
ша компанія  від знищення Кахов-
ської станції та інших терористич-
них актів рашистів?
— Підрив Каховської ГЕС не впли-
ває на обсяг відпуску електрич-
ної енергії на ГЕС та ГАЕС ПрАТ 
«Укргідроенерго», що розташова-
ні вище за течією. Однак вимуше-
но змінено режим роботи Дніпров-
ської ГЕС для підтримання рівня 
нижнього б’єфа, що обмежує мож-
ливості використання генеруючих 
потужностей станції на різних сег-
ментах ринку електричної енергії.

УК   Укргідроенерго і проєктний ін-
ститут працюють над проєктом 
зведення перемички (перекриття) 
Каховського водосховища і будуть 
готові до початку робіт одразу піс-
ля деокупації регіону. Основне за-
вдання — відновити Каховське 
водосховище та водопостачан-
ня постраждалих областей якнай-
швидше. Розкажіть, будь ласка, де-
тальніше про реалізацію проєкту. 
— 18 липня 2023 року Кабінет Мі-
ністрів України ухвалив постано-
ву про експериментальний про-
єкт з початку відбудови Каховської 
ГЕС. Координуватиме його Мініс-
терство економіки, замовник робіт 
— ПрАТ «Укргідроенерго». Проєкт 
Порядку реалізації експеримен-
тального проєкту «Будівництво Ка-
ховського гідровузла на р. Дніпро» 
передбачає, що завдання першо-
го етапу — оптимізація експлуата-
ції гідроагрегатів Дніпровської ГЕС 
в умовах зруйнованого Каховського 
гідровузла та спорожненого Кахов-
ського водосховища. На цьому ета-
пі передбачено розробити проєктну 
документацію на підготовчі роботи 

з відбудови Каховського гідровуз-
ла. Перший етап передбачає проєк-
тування тимчасових гребель верх-
нього і нижнього б’єфів, споруди для 
пропуску, будівельних та екологіч-
них витрат.

Після деокупації та розмінування 
буде реалізовано другий етап про-
єкту: будівництво тимчасових гре-
бель і транспортного переїзду з пра-
вого на лівий берег, підняття рів-
ня води у водосховищі, осушення та 
водозниження котлована (будівель-
ного майданчика). На цьому етапі 
буде обстежено зруйновані спору-
ди та конструктиви, уточнено руй-
нування, розроблено проєктну до-
кументацію на демонтаж зруйнова-
них споруд та відбудову.

Підняття рівня води в Каховсько-
му водосховищі до тимчасової про-
єктної позначки дасть змогу забез-
печити роботу водозабору Запо-
різької АЕС та інших водозаборів 
уздовж водосховища та безаварій-
ну роботу Дніпровської ГЕС в  За-
поріжжі. Після реалізації цих двох 
етапів почнеться повна відбудова 
Каховської ГЕС і гідровузла.

УК Розкажіть нашим читачам про 
роль гідрогенеруючих потужнос-
тей під час балансування енерго-
системи України, зокрема і про їх 
значення в умовах воєнного стану.
— Одне з головних і незмінних за-
вдань для ПрАТ «Укргідроенерго» 
— забезпечення покриття пікових 
навантажень, регулювання частоти 
та потужності для ОЕС. Це завдан-
ня особливо важливе в умовах по-
стійних обстрілів об’єктів критичної 
інфраструктури, зокрема енерге-
тичної.

Гідроенергетика — саме та гене-
рація, яка може найшвидше зреа-
гувати на позаштатну ситуацію. До 
прикладу, нещодавно саме ГЕС і 
ГАЕС вдалося збалансувати енер-
госистему у надзвичайній ситуа-
ції. 30 травня 2023-го було одночас-
но знеструмлено найбільшу з лю-

того кількість споживачів — відбу-
лись аварійні відключення та тим-
часове знеструмлення 2 мільйонів 
споживачів у 12 областях. Тоді всі 
ГЕС і ГАЕС Укргідроенерго миттєво 
завантажувалися на повну потуж-
ність для підтримання частоти ба-
лансу електроенергії в енергосисте-
мі, злагоджено відпрацювали спіль-
но з диспетчером НЕК «Укренер-
го» та збалансували енергосистему. 
І такі нештатні ситуації, на жаль, 
у зв’язку з постійними обстрілами 
трапляються. Тому для системи по-
трібна така генерація, яка в найко-
ротший термін може відреагувати 
і збалансувати. Це гідроенергетика.

УК На якому етапі нині будівництво 
п’ятого гідроагрегату Дністровської 
ГАЕС і чи маєте ви для цього під-
тримку міжнародних партнерів? 
Наскільки з введенням цього агре-
гату у промислову експлуатацію  
зменшиться  загалом приблизна 
кількість маневрових пусків енер-
гоблоків теплових електростанцій, 
що в підсумку дасть економію  ву-
гілля та газу, сприятиме декарбоні-
зації української економіки?
— Триває будівництво третьої чер-
ги Дністровської ГАЕС у складі гід-
роагрегатів №5—7 за власні кошти 
ПрАТ «Укргідроенерго» без залу-

чення міжнародних партнерів та ін-
вестицій.

Щодо економічного ефекту від 
пуску гідроагрегату №5, то 2022 
року Державна установа «Інститут 
економіки та прогнозування Націо-
нальної академії наук України» ви-
конала науковий проєкт «Розра-
хунок мультиплікаційних ефектів 
для економіки України від реалі-
зації інвестиційного проєкту «Дні-
стровська ГАЕС» на основі аналі-
зу фактичних даних від будівни-
цтва першої черги Дністровської 
ГАЕС у складі трьох гідроагрега-
тів. До наукової роботи увійшла 
оцінка впливу роботи першої чер-
ги Дністровської ГАЕС на ринок 
електричної енергії України та під-
тримку операційної безпеки режи-
мів ОЕС. Було розраховано моделі 
функціонування ГАЕС під час ви-
рівнювання добових графіків по-
криття електроспоживання та про-
фіциту генерації ВДЕ в ОЕС.

За моделлю вирівнювання добо-
вих графіків компенсація досяга-
ється гідроагрегатами ГАЕС із зака-
чуванням у години нічного провалу 
електроспоживання з подальшим 
використанням накопичених гідро-
ресурсів для покриття піків у денні 
та вечірні години.

Розгляд впровадження виробни-
чих потужностей гідроагрегату №5 
Дністровської ГАЕС як спосіб змен-
шити потребу у використанні ву-
гільних ТЕС в частині підтримки 
балансу виробництва /споживан-
ня електричної енергії в ОЕС дав 
змогу визначити скорочення вики-
дів шкідливих речовин, а саме: три-
атомних газів та пилу в турбінному 
режимі з урахуванням вечірнього 
піку електроспоживання в ОЕС су-
марно до 3,7 мільйона тонн, що від-
повідає сумі до 514,3 мільйона гри-
вень надходжень податку на викиди 
шкідливих речовин. У години про-
фіциту генерації ВЕС насосний ре-
жим ГАЕС дає змогу зменшити об-
сяги обмежень на відпуск електрич-
ної енергії від ВДЕ.

УК Що нині серед перспективних 
проєктів компанії? На якому ета-

пі реалізація проєкту з електро-
лізного виробництва водню на Дні-
стровській ГЕС? Чи вже будують 
систему збереження енергії Energy 
Storage на 212 МВт, яку планува-
ли ввести до кінця 2024 року? Як 
це сприятиме збільшенню ваших 
допоміжних послуг з регулювання 
частоти і потужності ОЕС?
— Товариство працює над перспек-
тивними та інноваційними проєк-
тами. Стратегічні на найближчі ро-
ки — будівництво Дністровської 
ГАЕС, Канівської ГАЕС, проєкт 
«Україна — підвищення стійкос-
ті енергосистеми для європейської 
інтеграції енергомережі» (встанов-
лення гібридних систем з виробни-
цтва електроенергії). А це пілотний 
проєкт виробництва зеленого водню 
на базі Дніпровської ГЕС та продо-
вження реконструкції ГЕС Дніпров-
ського каскаду.

Один з перспективних — проєкт 
«Упровадження сучасних техноло-
гій виробництва зеленого водню», 
який передбачає виготовлення зе-
леного водню з використанням від-
новлюваного потенціалу гідроелек-
тростанцій. Проєкт спрямовано на 
декарбонізацію української еконо-
міки, підвищення стійкості й  неза-
лежності енергетичної системи кра-

їни шляхом упровадження нових 
енергетичних продуктів, імпортоза-
міщення та зменшенням вуглецево-
го сліду.

2022 року ПрАТ підписало мемо-
рандум про взаєморозуміння з ні-
мецькою транснаціональною компа-
нією MAN Energy Solutions та гло-
бальним постачальником обладнан-
ня й послуг для гідроелектростанцій 
ANDRYTZ HYDRO щодо виробни-
цтва зеленого водню в Україні.

Ще один перспективний проєкт 
— «Підвищення стійкості енерго-
системи для європейської інтеграції 
енергомережі (встановлення гібрид-
них систем з виробництва електро-
енергії в Укргідроенерго) з фінан-
суванням від Міжнародного банку 
реконструкції та розвитку, Фонду 
чистих технологій в межах забез-
печення підтримки синхронізації з 
європейською електричною мере-
жею та декарбонізації енергетично-
го сектору.

Проєкт передбачає встановлен-
ня гібридних систем накопичення на 
п’яти генеруючих об’єктах компа-
нії. Його спрямовано на поліпшен-
ня показників діяльності та розши-
рення допоміжних послуг, які ком-
панія надає українському ринку. Це 
допоможе в інтеграції збільшуваної 
кількості відновлюваної енергії, яка 
підключається до української енер-
гетичної мережі.

Гібридні системи накопичення 
електроенергії збільшать маневре-
ність та надійність надання допо-
міжних послуг шляхом забезпечен-
ня альтернативного джерела енергії 
та забезпечить швидкість реагуван-
ня гідроагрегатів у критичних ситу-
аціях в ОЕС.

Кожен об’єкт містить різний 
склад систем зберігання електро
енергії і сонячних систем, що визна-
чається розміром та кількістю бло-
ків ГЕС, споживанням на власні по-
треби станцій, трансформаторами 
підстанцій та підключенням до ме-
режі тощо.

УК І останнє запитання. Після під-
риву Каховської гідроелектростан-
ції в мережі Інтернет стали актив-
но поширюватися маніпулятивні 
оцінки щодо катастрофічних на-
слідків прориву греблі Київського 
гідровузла. Розкажіть, будь ласка, 
в якому стані наразі Київська ГЕС 
та наскільки надійною нині є гідро-
споруда?
— Спеціалісти станції цілодобо-
во контролюють стан гідротехніч-
них споруд. На станції працюють 
спеціальні підрозділи, які щоден-
но займаються питаннями експлу-
атації, перевіряють за допомогою 
геодезичних засобів та контроль-
но-вимірювальної апаратури. Та-
кож посилено заходи безпеки для 
безперебійної роботи всіх агрегатів 
та обладнання. На сьогодні причин 
для хвилювання щодо роботи стан-
ції немає.

УК Дякуємо Вам за глибокі та зміс-
товні відповіді.

 Станіслав ПРОКОПЧУК,  
«Урядовий кур’єр»

Гідроенергетики цілодобово контролюють технічний стан споруд станцій

Виконувач обов’язків 
генерального директора

компанії «Укргідроенерго» 
Богдан СУХЕЦЬКИЙ

ДОВІДКА «УК»
ПрАТ «Укргідроенерго» — найбільша гідрогенеруюча компанія України, 

що включена до переліку 15 підприємств державного сектору економіки, су-
марні активи яких становлять 70% від загального показника у держсекто-
рі. До складу компанії входять десять станцій  на річках Дніпро та Дністер.

Стратегічною метою компанії є забезпечення енергосистеми України 
електроенергією та резервом потужності, завдяки гідроресурсам річок Дні-
про і Дністер.
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На лінії вогню
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 липня 2023 р. № 781 
Київ

Про реалізацію спільного з Всесвітньою 
продовольчою програмою Організації 

Об’єднаних Націй проекту стосовно 
додаткових заходів із соціальної підтримки  

окремих категорій населення
Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства соціальної політики щодо реалізації за 

участю Всесвітньої продовольчої програми Організації Об’єднаних Націй спільного 
проекту стосовно додаткових заходів із соціальної підтримки пенсіонерів, які про-
живають на територіях активних або можливих бойових дій (далі — проект), з ура-
хуванням того, що:

у межах реалізації проекту право на виплату додаткової грошової допомоги за ра-
хунок коштів Всесвітньої продовольчої програми Організації Об’єднаних Націй (да-
лі  — допомога) мають одержувачі пенсій, зокрема з числа внутрішньо переміще-
них осіб, які проживають на територіях активних або можливих бойових дій, вклю-
чених до переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово оку-
пованих Російською Федерацією, затвердженого Міністерством з питань реінтегра-
ції тимчасово окупованих територій, щодо яких не визначено дати завершення бойо-
вих дій (дати припинення можливості бойових дій), а також на територіях, щодо яких 
визначено дату завершення бойових дій (дату припинення можливості бойових дій), 
протягом 30 календарних днів з такої дати;

виплата допомоги в межах реалізації проекту проводиться за рахунок коштів 
Всесвітньої продовольчої програми Організації Об’єднаних Націй щомісяця протягом 
чотирьох місяців і може продовжуватися за узгодженим рішенням сторін проекту 
особам, у яких розмір пенсійної виплати (з урахуванням надбавок, підвищень, додат-
кових пенсій, цільової грошової допомоги, сум індексації, щомісячної компенсаційної 
виплати, щомісячної компенсації у разі втрати годувальника внаслідок Чорнобиль-
ської катастрофи, інших доплат до пенсій, установлених законодавством), за дани-
ми, що містяться в автоматизованих базах даних одержувачів пенсій (електронних 
пенсійних справах), становить менш як 3000 гривень на місяць (далі — отримувач);

виплата допомоги проводиться без подання отримувачами звернення в меж-
ах фінансування, визначеного Всесвітньою продовольчою програмою Організа-
ції Об’єднаних Націй на відповідний місяць, якщо вони не отримували з 1 березня 
2023 р. додаткових грошових виплат від міжнародних організацій відповідно до ви-
значених та закріплених домовленостей стосовно виконання програм (реалізації 
проектів) між Міністерством соціальної політики та відповідною міжнародною ор-
ганізацією (після заповнення форми на інформаційній платформі «єДопомога» 
(edopomoga.gov.ua) та/або допомоги на проживання внутрішньо переміщеним осо-
бам відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 20 березня 2022 р. № 332 
«Деякі питання виплати допомоги на проживання внутрішньо переміщеним особам» 
(Офіційний вісник України, 2022 р., № 26, ст. 1418) у розмірі, що визначається як різ-
ниця між 3000 гривень та пенсійною виплатою, але не менш як 100 гривень;

виплата допомоги проводиться шляхом перерахування на рахунки отримувачів, 
відкриті в банках, через акціонерне товариство комерційний банк «ПриватБанк» із 
зазначенням призначення платежу «додаткова грошова допомога», за наявності тех-
нічної можливості — шляхом доставки допомоги виконавцем послуг, обраним Всес-
вітньою продовольчою програмою Організації Об’єднаних Націй. Порядок взаємодії 
визначається технічним протоколом між Пенсійним фондом України, Всесвітньою 
продовольчою програмою Організації Об’єднаних Націй та обраним Всесвітньою про-
довольчою програмою Організації Об’єднаних Націй виконавцем послуг з доставки 
допомоги отримувачу.

Пенсійний фонд України після отримання від Міністерства соціальної політики 
щомісячної інформації про пенсіонерів, зазначеної в абзаці четвертому цього пунк-
ту, формує і передає:

Всесвітній продовольчій програмі Організації Об’єднаних Націй — знеособлений 
перелік осіб, які відповідають вимогам, передбаченим абзацами другим — четвер-
тим цього пункту, із зазначенням категорії отримувача, його задекларованого/зареє-
строваного місця проживання (область і район), року народження, статі; 

акціонерному товариству комерційний банк «ПриватБанк» та обраному Всесвіт-
ньою продовольчою програмою Організації Об’єднаних Націй виконавцю послуг з 
доставки допомоги отримувачу (після одержання від Всесвітньої продовольчої про-
грами Організації Об’єднаних Націй розрахункових сум допомоги отримувачам та по-
відомлення про формування виплатних документів) — перелік отримувачів із зазна-
ченням таких відомостей про них: прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), 
дата народження, реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія 
(за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переко-
нання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платни-
ка податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і ма-
ють відмітку в паспорті), номер поточного/платіжного рахунка (за стандартом IBAN) 
отримувача для виплати допомоги, сума допомоги.

Акціонерне товариство комерційний банк «ПриватБанк» протягом десяти кален-
дарних днів після виплати отримувачам допомоги подає Пенсійному фонду Укра-
їни персоніфіковану інформацію та Всесвітній продовольчій програмі Організації 
Об’єднаних Націй знеособлену інформацію про кожного отримувача відповідно до 
переліку отримувачів, зазначеного в абзаці восьмому цього пункту, щодо проведен-
ня виплати та її розміру.

Детальні умови реалізації проекту, категорії отримувачів та питання обміну інфор-
мацією для проведення виплати допомоги визначаються Меморандумом про взає-
морозуміння між Всесвітньою продовольчою програмою Організації Об’єднаних На-
цій та Пенсійним фондом України. Обробка персональних даних отримувачів здій-
снюється Пенсійним фондом України та уповноваженими партнерами Всесвітньої 
продовольчої програми Організації Об’єднаних Націй відповідно до законодавства 
про захист персональних даних.

Розмір отриманої допомоги не враховується під час обчислення сукупного дохо-
ду домогосподарства для всіх видів соціальної допомоги, що надаються відповідно 
до законодавства, та не включається до розрахунку загального місячного (річного) 
оподатковуваного доходу.

2. Міністерству соціальної політики після укладення між Пенсійним фондом Укра-
їни та Всесвітньою продовольчою програмою Організації Об’єднаних Націй Меморан-
думу про взаєморозуміння забезпечити надання щомісяця Пенсійному фонду Укра-
їни інформації про пенсіонерів, які з 1 березня 2023 р. після заповнення форми на 
інформаційній платформі «єДопомога» (edopomoga.gov.ua) отримували відповідні 
грошові виплати від міжнародних  організацій та/або допомогу на проживання вну-
трішньо переміщеним особам відповідно до постанови Кабінету Міністрів України 
від 20 березня 2022 р. № 332 «Деякі питання виплати допомоги на проживання вну-
трішньо переміщеним особам» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 26, ст. 1418).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 липня 2023 р. № 787 
Київ

Про внесення зміни до переліку видів 
діяльності, здійснення яких стимулюється 

шляхом створення правового режиму Дія Сіті
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести зміну до переліку видів діяльності, здійснення яких стимулюється шля-

хом створення правового режиму Дія Сіті, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 19 квітня 2022 р. № 467 «Про визначення видів діяльності, здій-
снення яких стимулюється шляхом створення правового режиму Дія Сіті» (Офіцій-
ний вісник України, 2022 р., № 35, ст. 1911), доповнивши його абзацом такого змісту:

«Проектування, виробництво безпілотних повітряних суден (літальних апаратів) 
та/або безпілотних водних (надводних, підводних) суден (апаратів) та/або безпілот-
них наземних транспортних засобів (апаратів, комплексів, платформ), комплекту-
вальних виробів до зазначених суден, засобів (апаратів, комплексів, платформ), їх 
технічне обслуговування та ремонт, а також послуги з навчання керуванню такими 
суднами, засобами (апаратами, комплексами, платформами) (зокрема відпрацюван-
ня польотних та інших завдань, навичок маскування), аеро-, фото-, відеозйомка (ае-
ророзвідка).».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Неспішно, проте успішно
Павло КУЩ, 

«Урядовий кур’єр» 

Пам’ятаєте? 30 липня 
2014 року українські 

бійці визволили Авдіївку, 
що три місяці перебува-
ла під окупацією рашист-
ських загарбників. Відто-
ді, за останні дев’ять ро-
ків, люті вороги багато ра-
зів штурмували тамтеш-
ню лінію нашої оборони, 
щоб знову віджати укра-
їнське місто. Та марно. 
«Обстрілами з усіх видів 
зброї вони майже стерли 
Авдіївку з лиця землі. Та 
немає такого калібру, щоб 
знищити наші душі. Авді-
ївка була, є і буде Украї-
на!» — переконаний го-
лова військово-цивільної 
адміністрації міста Віта-
лій Барабаш. 

Авдіївський напрямок 
поряд із бахмутським та 
іншими тривалий час за-
лишається одним із най-
більш гарячих на фрон-
ті. Сили оборони України 
не тільки відбивають оска-
женілі атаки рашистів, а 
й проводять контрнасту-
пальні операції, змушую-
чи ворогів відступати. Ма-
ючи чимало часу, загарб-
ники на тимчасово окупо-
ваній ними території всти-
гли звести аж три потуж-
ні лінії оборони: форти-
фікаційні споруди, око-
пи, вогневі точки, блінда-
жі, вогневі мішки та за-
сідки. А попереду ще мін-
ні поля, завали, протитан-
кові рови та інженерні за-
городження, серед яких і 
«зуби дракона». Утім, не 
такий страшний бетонний 
дракон, як ним лякали: на 
окремих напрямках воро-
жі лінії оборони поступово 
стають беззубими, а вцілі-
лі окупанти змушені від-
ступати і гарячково пере-
кидати на ці ділянки сві-
жі резерви, щоб не відко-
титися ще далі. 

«Потужно 
по них працюємо 
і піджимаємо 
на флангах»

Як і раніше, надзвичай-
но складна ситуація на 
бахмутському напрямку, 
де підрозділи Сил оборони 
стабільно знищують воро-
жі позиції і відбивають до-
недавна загарбану ворога-
ми землю. У самому міс-
ті, в якому рашисти, три-
валий час штурмуючи йо-
го, зазнали своєї чергової 
«перемоги», бо втратили 
величезну кількість живої 
сили й техніки, наприкінці 
липня відносне затишшя. 

«Це пов’язано з актив-
ністю, яку наші ЗСУ ве-
дуть на флангах Бахмута. 
Тобто біля Кліщіївки, Ан-
дріївки. Саме там зараз 
більше роботи, ніж у цен-
трі міста. У самому ж насе-
леному пункті активно діє 
українська авіаційна роз-
відка, яка відпрацьовує ці-
лі, щоб тримати ворога у 
постійній напрузі. По них 
потужно працюємо, під-
жимаємо на флангах, та 
вони поки що не полиша-
ють Бахмут, який будемо 
обходити», — розповідає 
командир відділення аеро-
розвідки 17 окремої танко-

вої бригади В’ячеслав Во-
робйов. 

Щоб уникнути оточен-
ня в місті та поблизу нього, 
рашисти протягом мину-
лого тижня, підтягнувши 
резерви, всіма наявними 
силами намагалися зупи-
нити український контр-
наступ, однак безуспішно: 
штурмові та інші підроз-
діли ЗСУ поступово, про-
те упевнено просуваються 
вперед. У Міноборони під-
тверджують, що визволе-
на площа на бахмутсько-
му напрямку вже стано-
вить понад 37 квадратних 
кілометрів, і вона потроху 
збільшується. 

Нині вже очевидно, що 
вирішальними стануть бої 
за село Кліщіївка, роз-
ташоване на південно-
му фланзі Бахмута. Ви-
зволення цього населено-
го пункту може стати пе-
реломним моментом у бит-
ві на гарячому напрямку. 
Певного оптимізму додає 
й те, що контрнаступаль-
ні операції там проводять 
добре підготовлені і моти-
вовані бійці кількох укра-
їнських бригад, які бук-
вально вигризають росій-
ські позиції. Поряд із цим, 
судячи з перехоплень три-
вожних повідомлень мос-
ковитських загарбників та 
лементу від так званих во-
єнкорів, їхні десантні під-
розділи та різношерсті 
«мобіки» змушені відсту-
пати, бо вже втратили вог-
неву підтримку і, висна-
жені тривалими боями, во-
лають про допомогу. 

Не такі страшні 
«зуби дракона», 
як ними 
лякають

На території Донеччини 
рашисти, як і раніше, зо-
середжують свої загарб-
ницькі зусилля не тіль-
ки на бахмутському, а ще 
й на авдіївському, лиман-
ському та мар’їнському 
напрямках, де намагають-
ся перехопити ініціативу 
і наступати, проте зась. А 
в сусідній Запорізькій об-
ласті вже тріщить ворожа 
оборона на бердянському 
та мелітопольському на-
прямках, де тривають на-
ступальні операції ЗСУ, в 
ході яких наші бійці дедалі 

частіше закріплюються на 
вже досягнутих рубежах, 
звідки вибили орків. Там 
визволителі також розмі-
новують території.

Протягом минулого тиж-
ня визволена площа укра-
їнської землі на південно-
му напрямку збільшилася 
на 12,6 квадратного кіло-
метра, а загалом вона ста-
новить понад 204 квадрат-
них кілометри. 

Серед успішних опера-
цій, безумовно, стало ви-
зволення наприкінці лип-
ня села Старомайорське, 
що розташоване на заході 
Донецької області — фак-
тично на межі із Запорізь-
ким краєм. Перемогли во-
рога і змусили його від-
ступати на важливому на-
прямку, який відкриває 
шлях на Бердянськ, визво-
лителі із 35 окремої бри-
гади морської піхоти іме-
ні контрадмірала Михайла 
Остроградського, 7 окре-
мого батальйону «Арей» 
Української добровольчої 
армії та інших підрозді-
лів. Зокрема зачистку села 
провела група Сил спеці-
альних операцій: бійці ви-
явили, заблокували і зму-
сили здатися десантників 
із 247 полку ПДВ рф. Вті-
каючи, рашисти не всти-
гли прихопити із собою чи 
знищити штабну докумен-
тацію одного з ворожих 
батальйонів, котра зайвий 
раз підтвердила величезні 
втрати окупантів. 

На жаль, рашисти зно-
ву показали свою жорсто-
ку нелюдську тактику так 
званого визволення. Село, 
де колись проживало май-
же 800 людей, вони пере-
творили на руїни й суціль-
не мінне поле. Отож перш 
ніж взятися за відбудову, 
доведеться докласти чи-
мало зусиль, щоб насампе-
ред знешкодити численні 
мінні пастки. 

Далі за визволеним Ста-
ромайорськом, поблизу 
якого розташована пер-
ша лінія оборони ворога, 
на південному напрямку 
— села Завітне Бажання, 
звідки орки тепер змуше-
ні евакуювати розміщену 
там медичну базу для сво-
їх поранених, і Старомли-
нівка. Значно більші надії 
та сподівання на визволен-
ня нині стосуються якраз 
Старомлинівки, яку за-

гарбники перетворили на 
потужний опорний пункт 
у своїй другій, головній лі-
нії оборони. Окрім мінних 
полів, «зубів дракона» й ін-
ших перешкод для броне-
техніки чи піхоти, якими 
оточене село, там зведено 
бетонні вогневі точки, лінії 
окопів тощо. 

«Визволення Старома-
йорського відкриває мож-
ливість подальшого про-
сування з метою виходу 
на «лінію суровікіна» — це 
комплекс інженерних спо-
руд, мережа траншей, мін-
них загороджень. Її вва-
жають основною в оборо-
ні ворога. За такого натис-
ку ніхто не сидітиме перед 
укриттями. Росіяни зму-
шені будуть ховатися й 
сидіти за цими укриття-
ми», — підтверджує реч-
ник Сил оборони таврій-
ського напрямку Валерій 
Шершень. 

Контрнаступальні опе-
рації на мелітопольському 
і бердянському напрям-
ках тривають. А недавні 
бої, наприклад, за визво-
лення Старомайорського 
вкотре дають зрозуміти, 
чому визволення терито-
рій відбувається повільні-
ше, ніж очікували раніше. 
По-перше, підрозділи Сил 
оборони, дотримуючись 
певного темпу, насампе-
ред уникають великих 
втрат бійців, а тому в бага-
тьох випадках орки навіть 
в обороні (!) мають більше 
вбитих і поранених «ви-
зволителів». По-друге, ра-
шисти, нахваляючись про 
свій подальший наступ, 
насправді доклали чима-
ло зусиль, щоб побудувати 
надпотужну лінію оборо-
ни, розхитати, знищити і 
прорвати яку таки можли-
во, проте неймовірно важ-
ко… Також не слід забу-
вати ще й про недостатню 
підтримку з повітря, без 
якої успішні перспективи 
будь-яких наступальних 
операцій в принципі пла-
нувати складно. Тому вар-
то забути про якісь навіть 
умовні диванні графіки на-
ступу та визволення оку-
пованих територій. Воро-
жа лінія оборони тріщить 
повільно, проте упевнено. 
А спроби орків повернути 
вже втрачені ними позиції 
приречені на невдачу. На-
завжди. 

З визволенням Старомайорського нашим захисникам вдалося пройти першу лінію 
оборони і вийти на другу, головну

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
zn

.u
a



3 серпня 2023 року, четвер, № 155 www.ukurier.gov.ua 5

ПРОДОВОЛЬЧА БЕЗПЕКА

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
vo

ly
ni

nf
a.

co
m

.u
a

Ягідні «жнива»
НАРОДНА ЕКОНОМІКА. Чи є попит на дикороси і чи всюди на Західному Поліссі безпечно їх збирати?

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

«У мене, в мене беріть! Ягода 
велика, свіженька, смач-

на!» — навперебій обліплюють 
машину дітлахи з банками лі-
сової чорниці та ожини, щойно 
зупиняєшся й прочиняєш две-
рі. Ось так і скуповуються охо-
чі, які прямують трасою H-25, що 
з’єднує поліські райони з Рівним. 
Не дивуються, бо в ягідний се-
зон тут жваво щоліта. Нині ж, ка-
жуть бувалі в бувальцях ягідни-
ки, чорниця вродила щедро як ні-
коли. Природа неначе поспішає 
обдарувати поліщуків, бодай трі-
шечки компенсувавши втрати 
від війни… 

На ринку в Рівному ягід та-
кож удосталь. Ціни майже не від-
різняються від тих, що на тра-
сі. У високий сезон літрову банку 
чорниці можна було купити за 60  
гривень, нині, коли сезон завер-
шується, — за 70. Для нас, покуп-
ців, це добре, а ось для продавців 
— не зовсім.  

… Братик із сестричкою вправ-
но намірюють банки «з горою» — 
тільки б купували! Кажуть, ма-
ють у сім’ї ще трьох молодшень-
ких. Собі ж хочуть заробити на 
шкільне приладдя та, за мож-
ливості, на новий одяг. Ось і пі-
діймаються раніше від високо-
го літнього сонця, аби першими 
знайти й «захопити» врожайні 
чорничні ділянки. Напрацюють-
ся, а тоді ще й на базар встига-
ють — порадувати покупців. То 
як не купити в них справді цілю-
щу ягоду?

Промислової  
ціни немає…

Одне слово, хто не лінується й 
уміє збирати чорницю, дещо таки 
заробили за сезон. Умова тільки 
одна: самим ягоду й продавати. 
Бо, як кажуть, промислової ціни 
на неї нині немає.    

— На виході з лісу ще недавно 
заготівельники приймали чорни-

ці по 30 гривень за кілограм. Те-
пер, на завершення сезону, пла-
тять 40. А за малину, якої люди в 
нас вирощують чимало, — лише 
20—25 гривень. Якщо торік гос-
подар платив збирачеві 20 гри-
вень за кілограм, а здавав її що-
найменше за 40, то нині маємо те, 
що маємо. Прикро, що заробіт-
ки істотно впали. Виявляється, 
у підприємців ще торішня ягода 
залишилася на складах — з різ-
них причин не змогли реалізува-
ти за кордон. А в нашій області 
глибшої переробки небагато: хі-
ба замороження, та й то в обме-
жених обсягах, — змальовує си-
туацію голова Володимирецької 
територіальної громади Василь 
Ковенько.

На їхній території ягоди та 
гриби збирати можна. Натомість 
у шести поліських громадах, що 
межують із білоруссю, діє суво-
ра заборона, яку встановила ра-
да оборони області. Йдеться про 
Висоцьку, Миляцьку, Локниць-
ку, Зарічненську, Старосільську 
та Березівську громади. 

— Зі зрозумілих причин ця 
заборона триває другий рік по-
спіль. Застерігаємо, попереджа-
ємо, просимо людей не виходи-
ти в ліси. Оборона держави понад 
усе! Без ягід та грибів можна обі-
йтися, а кордон треба укріплюва-
ти й охороняти. Не хочеться, щоб 
і в нас повторився випадок, як на 
Житомирщині, де, проігнорував-
ши застережні знаки, нещодав-
но загинув 23-річний чоловік, ко-
трий пішов до лісу на свій страх і 
ризик. Так маємо знайти й витри-
мати баланс між розвитком еко-
номіки та безпекою, — зауважує 
перший заступник голови Рів-
ненської ОВА Сергій Подолін.

…але люди 
заробляють

Місцеві ставляться до забо-
рон із розумінням. Утім, вони вже 
успішно освоюють нові території.

— Наші люди їдуть у ліси на 
Житомирщину та Хмельниччи-
ну — звісно ж, у ті зони, де немає 
заборони на збір. А ще люди ма-

сово поїхали на збирання ягоди в 
Польщу, Німеччину й Фінляндію: 
щотижня по 100—120 жінок та 
повнолітніх дівчат їдуть за кор-
дон із навколишніх сіл. І вчителі, 
й продавці, й домогосподині. Як-
що раніше наші чоловіки їздили 
на заробітки, то тепер до цього до-
лучилися жінки. Отримують на-
віть по 60 тисяч гривень на місяць. 
Люди у нас спритні, працьови-
ті, тож за сезон і зароблять кру-
гленьку суму. Отак нині виживає 
Полісся, — каже голова правлін-
ня Березівського сільського спо-
живчого товариства Марія Кибу-
кевич, яка живе під самісіньким 
білоруським кордоном.

Але й рівненські ліси не пусту-
ють. Торік бюджети громад у лі-
сових регіонах наповнилися від 
лісового збору на понад 2 міль-
йони гривень, нині очікують при-
близно таку саму суму. Принай-
мні 109 підприємців уже зверну-
лися в Рівненську філію ДП «Лі-
си України» й придбали квитки, 
задекларувавши до збору 1350 
тонн ягід. Для місцевих жителів 
походи в ліс, звісно, безкоштовні: 
для власних потреб ягоди й гри-
би на Рівненщині збирають за-
вжди. Маємо ж бо один із найви-
щих у державі показників лісис-
тості: майже 40 відсотків. Це 838 
тисяч гектарів лісів, з яких 42 ти-
сячі — заповідники.

Альтернатива 
вимушеній забороні

Традиційно люди звикли не ли-
ше збирати дикороси, а й відпо-
чивати в лісі. Проте вже було що-
найменше 20 лісових пожеж на 
46,5 гектара і дві — на торфови-
щах. А це болючі втрати флори і 
фауни та фінанси на відновлення, 
яких у воєнний час не вистачає. І 
надто тривожна тенденція, якій 
треба запобігти. Саме тому облас-
на комісія ТЕБ та НС заборонила 
розпалювати вогнища в лісі. 

«Але відпочинок ніхто не ска-
совує. Так, лісівники обладнали 
125 зон, де є все для цивілізовано-
го й безпечного проведення часу 
на природі: дрова, мангали, аль-
танки. Користуватися ними мож-
на безкоштовно. Наші обладна-
ні рекреаційні центри — своєрід-
на альтернатива вимушеним за-
боронам», — веде далі Сергій По-
долін.   

Для оперативного реагування 
на ймовірного «червоного півня» 
запровадили відеомоніторинг лі-
сових масивів: 73 камери пиль-
но спостерігають за лісом, інфор-
мація з них одразу надходить до 
відповідної програми, яка й вибу-
довує найшвидший маршрут до 
місця пожежі. Працюють кілька 
десятків пожежних автомобілів 
та 13 спостережних веж.

Хто не лінується й уміє збирати чорницю, може дещо й заробити  
за сезон

Овочі та розсада від ветеранів
ДОПОМОГА. Програма «Сади Перемоги» підтримала миколаївський кооператив учасників АТО, 
який вирощує городину в теплицях 

Відділ регіональних 
проєктів та кормережі 

«Урядового кур’єра»

Як і більшість громад в 
Україні, з початком по-

вномасштабного вторгнен-
ня Доманівська громада, що 
на Миколаївщині, відчула 
істотні проблеми з досту-
пом до харчових продуктів, 
які зазвичай сюди постача-
ли з Херсонської області. У 
цей непростий час громаду 
підтримала ініціатива «Са-
ди Перемоги» проєкту уря-
ду Канади SURGe. Завдя-
ки рекомендаціям експер-
тів Доманівська громада 
проаналізувала та вивчила 
власні продовольчі потреби, 

на основі чого затвердила 
програму підтримки само-
забезпечення Доманівської 
селищної ради харчовими 
продуктами на 2022—2024 
роки й розробила покроко-
ві заходи її реалізації. Один 
з напрямів програми — під-
тримка місцевого виробни-
ка — кооперативу ветера-
нів «Оберіг Агро», який спе-
ціалізується на вирощуван-
ні овочів у теплицях. Коопе-
ратив не лише забезпечує 
громаду власними харчови-
ми продуктами, а й підтри-
мує ветеранів та родини, які 
втратили годувальника чи 
годувальницю на війні.

Цей кооператив 2019 року 
організувала група друзів-

ветеранів, які разом про-
йшли АТО й були вмотиво-
вані створити для тих, хто 
повертається з війни, гідні 
умови праці та допомогти їм 
реінтегруватися у суспіль-
ство. Засновники прагну-
ли об’єднати ідеєю спільної 
праці якомога більше вете-
ранів та місцевих жителів, 
щоб забезпечувати громаду 
локальними екологічно чис-
тими овочами без додаван-
ня мінеральних добрив чи 
засобів захисту.

Доманівська селищна ра-
да не залишилася осторонь: 
громада виділила для коо-
перативу додаткові земель-
ні ділянки, надала можли-
вість користуватися водою 
та підвела тимчасову елек-
троенергію. Раніше на місці 
теплиць було стихійне сміт-
тєзвалище, проте спільни-
ми зусиллями ділянку вда-
лося перетворити на родю-
чий фундамент для виро-
щування городини.

Для реалізації вирощеної 
продукції Доманівська гро-

мада також надала місце на 
ринку: перший врожай коо-
перативу — 200 кілограмів 
екологічної редиски — ро-
зійшовся моментально.

За чотири роки діяльнос-
ті кооператив збудував чо-
тири теплиці, де вирощує 
огірки, кабачки, зелень, ка-
пусту й інші овочеві культу-
ри. Проте наявні теплиці не 
були обладнані опаленням, 
тому функціонували лише 
в період з березня до жов-
тня й давали змогу збира-
ти один врожай на рік. То-
му «Оберіг Агро» звернув-
ся по підтримку до ініціати-
ви «Сади Перемоги». Разом 
з партнерами з Co-operative 
Development Foundation 
of Canada (далі — CDF 
Canada) вони закупили та 
встановили для кооперати-
ву теплицю-розсадник.

«Ми давно мріяли про 
розсадник, у якому мож-
на буде вирощувати розса-
ду протягом року. І ця мрія 
здійснилася завдяки ініці-
ативі «Сади Перемоги» та 

CDF Canada, які допомогли 
реалізувати нашу ідею», — 
радіє голова кооперативу 
пан Володимир Федоренко.

Тепер кооператив зможе 
запровадити раціональні сі-
возміни й отримувати два-
три врожаї на рік у закри-
тому ґрунті. «Оберіг Агро» 
зможе збільшити виробни-
цтво огірків та томатів на 
40%, а розсади — із 3 тисяч 
саджанців до 17 тисяч на 
рік завдяки опалювальному 
розсаднику та зрошенню. 
Нині кооператив активно 
розвиває напрям вирощу-
вання розсади, аби забезпе-
чувати нею свою громаду: 
частину її планують пере-
давати малозабезпеченим 
сім’ям та родинам, що втра-
тили годувальника, щоб во-
ни надалі самостійно забез-
печували себе овочами.

Серед найближчих пла-
нів — вирощувати городину 
не лише у закритому, а й у 
відкритому ґрунті. Це дасть 
змогу задовольняти потре-
бу громади у свіжих еколо-

гічно вирощених овочах та 
передавати їх переселен-
цям, будинку для людей по-
хилого віку, школам і дитя-
чим садочкам громади.

Завдяки кооперативу 
«Оберіг Агро» 18 осіб сьо-
годні мають надійне та ста-
більне джерело доходів для 
своїх сімей, а до сезонної ро-
боти в теплиці залучили ще 
щонайменше п’ять найма-
них працівників — пересе-
ленців із Херсонської об-
ласті.

«Оберіг Агро» став чудо-
вим прикладом відповідаль-
ного бізнесу для інших вете-
ранів Миколаївської облас-
ті. Представники ветеран-
ського бізнесу на півдні за-
цікавилися співпрацею з 
кооперативом та участю в 
Асоціації ветеранського аг-
робізнесу, яка захищає ін-
тереси ветеранів і забезпе-
чує потреби бійців АТО в 
адаптації до мирного жит-
тя. Проте через війну про-
цес налагодження співпраці 
довелося призупинити.

ДОВІДКА «УК»
«Сади Перемоги» — всеукраїнська кампанія, яку 2022 року 

розпочав проєкт уряду Канади в Україні «Супровід урядових 
реформ в Україні» (SURGe), котрий реалізує компанія Alinea 
International Ltd. Ініціатива спрямована на забезпечення про-
довольчої безпеки громад та підтримку реалізації проєктів із 
садівництва та городництва.

ПРЯМА МОВА

Надія ПЕРЕХОДЬКО, директор департаменту агропромислового 
розвитку Рівненської ОДА:

— В області з’являється дедалі більше суб’єктів господарювання в галу-
зі садівництва та ягідництва, бо ця галузь має непогану економічну перспек-
тиву. Істотна підтримка тут — урядова грантова ініціатива «Сади та тепли-
ці». Днями уряд спрямував ще 327 мільйонів на підтримку аграріїв, які займа-
ються ягідництвом, садівництвом та виноградарством. Згадаймо ще програ-
му «Доступні кредити 5—7—9%», яка постійно розширює обрії. От і побачи-
мо, що держава робить серйозну ставку саме на цей напрям. Утім, і викли-
ків у ягідників, на жаль, більшає: йдеться і про стабільність енергоресурсів, й 
про проблеми із експортом продукції в країни Євросоюзу. А ось власна пере-
робка ягід — ніша, яка найменш заповнена і водночас найбільш перспектив-
на. Приміром, в Острозькій громаді в межах українсько-швейцарського про-
єкту «Розвиток органічного ягідництва в громадах Рівненщини» вже розпо-
чали будівництво мінізаводу для заморожування ягід на 60 тонн.
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законів України  
щодо вдосконалення державного регулювання 
продовольчої безпеки та розвитку тваринництва

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про пестициди і агрохімікати» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р.,  

№ 14, ст. 91 із наступними змінами):
1) частину першу статті 1 доповнити абзацами дев’ятнадцятим — двадцять першим такого змісту:
«одержання посвідчення про право роботи з пестицидами — процес, організований відповідно 

до законодавства про пестициди і агрохімікати, який включає навчання з питань безпечного пово-
дження з пестицидами, тестування, отримання свідоцтва про проходження навчання з питань без-
печного поводження з пестицидами та подання заяви на видачу посвідчення про право роботи з 
пестицидами;

посвідчення про право роботи з пестицидами — документ, який надає право особі провадити ді-
яльність, пов’язану з транспортуванням, зберіганням, застосуванням пестицидів, а також з торгівлею 
пестицидами, відповідно до вимог законодавства про пестициди і агрохімікати;

свідоцтво про проходження навчання з питань безпечного поводження з пестицидами — доку-
мент, який підтверджує за результатами тестування отримання необхідних знань і навичок, набутих 
особою під час навчання з питань безпечного поводження з пестицидами, та є підставою для одер-
жання посвідчення про право роботи з пестицидами»;

2) частину другу статті 11 викласти в такій редакції:
«Особи, діяльність яких пов’язана з організацією робіт із зберігання та/або застосування пести-

цидів або з проведенням робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгівлею пестицида-
ми, повинні мати посвідчення про право роботи з пестицидами. Посвідчення про право роботи з пес-
тицидами видається центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рі захисту рослин, після проходження навчання з питань безпечного поводження з пестицидами та 
отримання свідоцтва про проходження такого навчання. Строк дії посвідчення про право роботи з 
пестицидами та свідоцтва про проходження навчання з питань безпечного поводження з пестицида-
ми становить два роки. Порядок одержання посвідчення про право роботи з пестицидами визнача-
ється Кабінетом Міністрів України».

2. У Законі України «Про захист рослин» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 50-51,  
ст. 310 із наступними змінами):

1) абзац сьомий частини першої статті 16 викласти в такій редакції:
«вимагати відсторонення від робіт осіб, діяльність яких пов’язана з транспортуванням, зберіган-

ням, застосуванням, торгівлею пестицидами, які не мають посвідчення про право роботи з пестици-
дами, якщо обов’язок одержання ними такого посвідчення передбачено Законом України «Про пес-
тициди і агрохімікати»;

2) абзац четвертий частини другої статті 18 викласти в такій редакції:
«допускати до робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгівлі засобами захисту рос-

лин лише осіб, які мають посвідчення про право роботи з пестицидами, якщо обов’язок одержання 
ними такого посвідчення передбачено Законом України «Про пестициди і агрохімікати»;

3) абзац дванадцятий частини другої статті 21 викласти в такій редакції:
«виконанні робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгівлі засобами захисту рослин 

без посвідчення про право роботи з пестицидами, якщо обов’язок одержання ними такого посвідчен-
ня передбачено Законом України «Про пестициди і агрохімікати».

3. У Законі України «Про племінну справу у тваринництві» (Відомості Верховної Ради України, 
2000 р., № 6-7, ст. 37 із наступними змінами):

1) у статті 1:
а) абзац одинадцятий замінити трьома новими абзацами такого змісту:
«племінна тварина — чистопородна тварина; або
тварина, одержана за затвердженою програмою породного вдосконалення, що зареєстрована в 

державних книгах племінних тварин, має племінну (генетичну) цінність і може використовуватися в 
селекційному процесі відповідно до програм селекції; або

гібридна племінна свиня, одержана способом навмисного схрещування племінних свиней різних 
порід, зареєстрованих у державних книгах племінних тварин або способом навмисного схрещування 
племінних свиней і свиней, одержаних внаслідок навмисного схрещування племінних свиней різних 
порід, відповідно до програм селекції».

У зв’язку з цим абзаци дванадцятий — двадцять третій вважати відповідно абзацами чотирнад-
цятим — двадцять п’ятим;

б) абзац п’ятнадцятий доповнити словами «що видається власникам племінних (генетичних) ре-
сурсів і гібридних племінних свиней»;

2) частину першу статті 7 доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«використовувати племінні (генетичні) ресурси для одержання гібридних племінних свиней в 

один із способів, визначених статтею 1 цього Закону»;
3) частину першу статті 10 доповнити абзацом восьмим такого змісту:
«гібридні племінні свині повинні бути ідентифіковані, зареєстровані у державних книгах племін-

них тварин, мати дані відповідно до вимог з племінного обліку, документів офіційного обліку про-
дуктивності та офіційної оцінки за типом, походити від батьків, зареєстрованих у державних кни-
гах племінних тварин»;

4) частину першу статті 11 викласти в такій редакції:
«Об’єктом державної реєстрації є вітчизняні селекційні досягнення. За бажанням власника чисто-

породних племінних (генетичних) ресурсів або гібридних племінних свиней державній реєстрації під-
лягають імпортовані селекційні досягнення, ввезені на територію України для племінного викорис-
тання, за умови їх відповідності вимогам, встановленим цим Законом. Державна реєстрація суб’єктів 
племінної справи у тваринництві, племінних, підконтрольних тварин і гібридних племінних свиней 
здійснюється шляхом внесення відповідних даних про тварин до державних книг племінних тварин, 
про суб’єктів племінної справи — до Державного реєстру суб’єктів племінної справи у тваринництві, 
про селекційні досягнення — до Державного реєстру селекційних досягнень у тваринництві. Дер-
жавна реєстрація проводиться з метою формування інформаційних автоматизованих баз даних про 
племінні (генетичні) ресурси»;

5) в абзаці сьомому частини другої статті 16 слова «і підконтрольних тварин» замінити словами «і 
підконтрольних тварин, гібридних племінних свиней».

4. Пункт 172.4 статті 172 Закону України «Про державну підтримку сільського господарства Украї-
ни» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 49, ст. 527; 2009 р., № 43, ст. 638; із змінами, вне-
сеними Законом України від 5 листопада 2020 року № 985-IX) після слів «вартості племінних (гене-
тичних) ресурсів» доповнити словами і цифрами «та до 80 відсотків вартості ідентифікованих і за-
реєстрованих відповідно до законодавства кіз та овець з породністю матері та батька не менше 50 
відсотків».

5. У статті 2 Закону України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльності» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2005 р., № 48, ст. 483 із наступними змінами):

1) у частині другій:
абзац перший доповнити словами «в галузі ветеринарної медицини та благополуччя тварин»;
абзац другий доповнити словами і цифрами «а також на відносини щодо державної реєстрації 

кормових добавок, що регулюються Законом України «Про безпечність та гігієну кормів», на відно-
сини щодо державної реєстрації потужностей з виробництва та/або обігу харчових продуктів, на які 
не вимагається отримання експлуатаційного дозволу, та об’єктів санітарних заходів, що регулюються 
Законом України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», на 
відносини щодо затвердження тваринницьких потужностей для цілей експорту, імпорту та здійснен-
ня діяльності, що становить високий ризик, та державної реєстрації тваринницьких потужностей та 
операторів ринку, які не підлягають затвердженню, що регулюються Законом України «Про ветери-
нарну медицину» в редакції від 4 лютого 2021 року № 1206-IX, на відносини щодо державної реєстра-
ції потужностей (об’єктів) з обігу побічних продуктів тваринного походження та продуктів їх обро-
блення, переробки, що регулюються Законом України «Про побічні продукти тваринного походжен-
ня, не призначені для споживання людиною»;

2) абзаци перший і третій частини третьої викласти в такій редакції:
«3. Видача, переоформлення, анулювання, поновлення експлуатаційних дозволів здійснюються 

відповідно до цього Закону з урахуванням особливостей, визначених законами України «Про основні 
принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про безпечність та гігієну кор-
мів» та «Про побічні продукти тваринного походження, не призначені для споживання людиною»;

«Видача, анулювання, переоформлення поновлення карантинних сертифікатів, фітосанітарних 
сертифікатів або фітосанітарних сертифікатів на реекспорт здійснюються відповідно до цього Зако-
ну з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про карантин рослин», а видача, ану-
лювання, поновлення дозволів на реекспорт товарів, що походять з інших країн, — з урахуванням 
особливостей, визначених Митним кодексом України».

6. У пункті 12 розділу IX «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про карантин рос-
лин» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 19-20, ст. 167; із змінами, внесеними законами 
України від 12 травня 2022 року № 2246-IX та від 16 листопада 2022 року № 2775-IX):

1) в абзаці першому підпункту 1 слова «аудиторами із сертифікації (агрономами-інспекторами) 
та» замінити словами «та/або»;

2) у підпункті 2:
абзац другий замінити двома новими абзацами такого змісту:
«Лабораторія уповноважується на проведення відбору зразків та фітосанітарної експертизи (ана-

лізів) у разі наявності акредитації відповідно до стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 17025 на прове-
дення робіт із відбору зразків та/або визначення фітосанітарного стану рослин і продукції рослинно-
го походження у галузі застосування методів діагностики шкідливих організмів за одним або кіль-
кома видами аналізів (експертиз): ентомологія, мікологія, бактеріологія, фітогельмінтологія, віру-
сологія, гербологія.

Відбір зразків здійснюється фахівцями фітосанітарної лабораторії, включеної до Переліку фіто-
санітарних лабораторій, виключно у разі уповноваження такої лабораторії на проведення для цілей 
фітосанітарної експертизи (аналізів) та спільно з державним фітосанітарним інспектором, який за-
безпечує контроль за відбором зразків фахівцями такої лабораторії. Відсутність державного фітоса-
нітарного інспектора під час відбору зразків фахівцями фітосанітарної лабораторії, включеної до Пе-
реліку фітосанітарних лабораторій, за умови подання повідомлення відповідно до законодавства, не 
є підставою для відмови у проведенні фітосанітарної експертизи (аналізів), а також видачі фітосані-
тарного сертифіката. При цьому факт відбору зразків фіксується засобами фото- та відеофіксації».

У зв’язку з цим абзаци третій — дев’ятнадцятий вважати відповідно абзацами четвертим — два-
дцятим;

абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«Лабораторія, уповноважена відповідно до цього підпункту, включається до Переліку фітосані-

тарних лабораторій»;
3) доповнити підпунктом 3 такого змісту:
«3) видача (переоформлення) фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сертифіката на ре-

експорт може здійснюватися державним фітосанітарним інспектором за межами митної території 
України, за умови наявності направлення державного фітосанітарного інспектора у службове відря-
дження за кордон, оформленого з цією метою відповідно до вимог законодавства.

Рішення про видачу (переоформлення, відмову у видачі) фітосанітарного сертифіката, фітосані-
тарного сертифіката на реекспорт приймається державним фітосанітарним інспектором за резуль-
татами проведених фітосанітарних процедур та відповідно до фітосанітарних вимог країни імпор-
тера на підставі:

отриманого в електронній формі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), при об’єднанні 
партій вантажу — висновків фітосанітарної експертизи (аналізів) чи фітосанітарних сертифікатів або 
фітосанітарних сертифікатів на реекспорт, виданих на кожну з партій вантажу, що об’єднуються;

копії документа, що підтверджує здійснення оплати за послугу з видачі (переоформлення) фіто-
санітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт.

Рішення про відмову у видачі (переоформленні) фітосанітарного сертифіката або фітосанітар-
ного сертифіката на реекспорт приймається державним фітосанітарним інспектором з підстав, пе-
редбачених цим Законом.

Плата за послугу з видачі (переоформлення) фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт відповідно до цього підпункту становить 0,2 розміру прожиткового мініму-

му для працездатних осіб, встановленого законом на 1 січня календарного року, в якому було по-
дану відповідну заяву».

7. У Законі України «Про ветеринарну медицину» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р.,  
№ 5-6, ст. 53 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
а) доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном такого змісту:
«благополуччя тварин — стан забезпечення фізіологічних та етологічних потреб сільськогоспо-

дарських тварин шляхом створення належних умов для їх утримання та транспортування, включаючи 
систематичний догляд, належне годування, поїння та гуманне поводження з тваринами, що виклю-
чає страх, біль і страждання, у тому числі під час умертвіння, та забезпечує свободу прояву сільсько-
господарськими тваринами типової для них поведінки»;

б) у визначенні терміна «ветеринарні документи» слова «дозвільного характеру» виключити;
в) термін «ветеринарні препарати» викласти в такій редакції:
«ветеринарні препарати — ветеринарні лікарські засоби, ветеринарні імунобіологічні засоби, ан-

тисептики, дезінфектанти, інсекто-акарициди, дератизациди, діагностикуми із заявленими власти-
востями лікування чи профілактики хвороб тварин або які можуть застосовуватися тваринам з ме-
тою відновлення, коригування чи зміни фізіологічних функцій, виявляючи фармакологічну, імуноло-
гічну чи метаболічну дію, або встановлення діагнозу чи евтаназії тварин»;

г) термін «загальнодержавна програма контролю» викласти в такій редакції:
«загальнодержавна програма контролю — програма, що визначає обов’язки операторів потуж-

ностей, операторів ринку, операторів ринку кормів, операторів ринку харчових продуктів, державних 
органів ветеринарної медицини та/або державних установ ветеринарної медицини щодо контролю 
зоонозів та їх збудників та/або інших забруднюючих речовин, шляхом здійснення передбачених та-
кою програмою ветеринарно-санітарних заходів та/або інших заходів»;

2) у статті 2:
а) назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 2. Законодавство про ветеринарну медицину та благополуччя тварин
Законодавство про ветеринарну медицину складається з Конституції України, цього Закону (крім 

положень цього Закону, зазначених у частині другій цієї статті) та виданих відповідно до них норма-
тивно-правових актів»;

б) після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Законодавство про благополуччя тварин складається з Конституції України, положень части-

ни другої статті 3 і статей 801-807 цього Закону та виданих відповідно до них нормативно-право-
вих актів».

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно частинами третьою — п’ятою;
3) у статті 3:
а) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 3. Основні завдання держави в галузі ветеринарної медицини та у сфері благополуч-

чя тварин»;
б) у частині першій:
абзац одинадцятий виключити;
в абзаці дванадцятому слова «забитих на полюванні» замінити словами «добутих на полюванні»;
в) доповнити частиною другою такого змісту:
«Основними завданнями держави у сфері благополуччя тварин є:
забезпечення розроблення, затвердження і впровадження вимог до благополуччя тварин;
забезпечення функціонування системи підготовки персоналу потужностей і перевірки знань та 

навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин;
забезпечення гуманного ставлення до тварин протягом усього їхнього життя та під час умертвін-

ня, зокрема шляхом здійснення державного контролю з метою перевірки дотримання вимог законо-
давства про благополуччя тварин;

забезпечення вжиття заходів для усунення виявлених порушень законодавства про благополуч-
чя тварин;

забезпечення здійснення на регулярний основі аналізу стану дотримання вимог законодавства 
про благополуччя тварин;

забезпечення складання і виконання планів дій щодо запобігання виникненню порушень законо-
давства про благополуччя тварин у майбутньому»;

4) назву розділу II викласти в такій редакції:
«Розділ II 

ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ В ГАЛУЗІ ВЕТЕРИНАРНОЇ МЕДИЦИНИ  
ТА У СФЕРІ БЛАГОПОЛУЧЧЯ ТВАРИН»;

5) у статті 4:
а) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Система органів виконавчої влади в галузі ветеринарної медицини та у сфері благо-

получчя тварин»;
б) у частині першій слова «Державне управління в галузі ветеринарної медицини здійснюють» за-

мінити словами «До системи органів виконавчої влади в галузі ветеринарної медицини належать»;
в) доповнити частиною другою такого змісту:
«До системи органів виконавчої влади у сфері благополуччя тварин належать Кабінет Міністрів 

України, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-
літику у сфері благополуччя тварин, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері благополуччя тварин»;

6) у статті 5:
а) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Повноваження Кабінету Міністрів України в галузі ветеринарної медицини та у сфе-

рі благополуччя тварин»;
б) абзац третій частини першої виключити;
в) доповнити частиною другою такого змісту:
«До повноважень Кабінету Міністрів України у сфері благополуччя тварин належить:
забезпечення здійснення державної політики у сфері благополуччя тварин;
спрямування, координація і здійснення контролю за діяльністю центральних органів виконавчої 

влади, зазначених у статті 4 цього Закону;
здійснення інших повноважень, визначених цим Законом»;
7) статтю 6 після абзацу шостого доповнити п’ятьма новими абзацами такого змісту:
«затверджує вимоги до організації контролю за сальмонелою та іншими збудниками зоонозних 

хвороб;
затверджує загальнодержавні цілі щодо зменшення поширеності окремих збудників зоонозних 

хвороб та порядок підтвердження їх досягнення;
затверджує загальнодержавні програми контролю;
затверджує особливі методи контролю, що застосовуються в межах загальнодержавних програм 

контролю;
затверджує інші нормативно-правові акти в галузі ветеринарної медицини та ветеринарно-сані-

тарні заходи в межах своїх повноважень».
У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом дванадцятим;
8) доповнити статтями 61 і 62 такого змісту:
«Стаття 61. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та 

реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин
1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-

зує державну політику у сфері благополуччя тварин, належить:
1) забезпечення нормативно-правового регулювання у сфері благополуччя тварин;
2) визначення пріоритетних напрямів розвитку сфери благополуччя тварин;
3) уповноваження, призупинення та позбавлення уповноваження юридичної особи (повністю або 

частково) на здійснення підготовки персоналу потужностей і перевірки знань та навичок щодо дотри-
мання вимог законодавства про благополуччя тварин;

4) визнання успішного проходження підготовки у закладах професійної (професійно-технічної), 
фахової передвищої та вищої освіти таким, що є еквівалентним успішному проходженню підготов-
ки персоналу потужностей і перевірки знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про 
благополуччя тварин;

5) інформування та надання роз’яснень щодо здійснення державної політики у сфері благопо-
луччя тварин;

6) здійснення інших повноважень, визначених цим Законом.
Стаття 62. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політи-

ку у сфері благополуччя тварин
1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-

рі благополуччя тварин, належить:
1) ведення Реєстру державних сертифікатів про наявність достатніх знань та навичок щодо до-

тримання вимог законодавства про благополуччя тварин та здійснення функцій його адміністратора;
2) видача, відмова у видачі та анулювання державних сертифікатів про наявність достатніх знань 

та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин (далі — державний сер-
тифікат);

3) видача та відмова у видачі тимчасових допусків до виконання обов’язків з утримання, умерт-
віння, транспортування сільськогосподарських тварин та/або здійснення супутніх операцій (далі — 
тимчасовий допуск);

4) надання витягів з Реєстру державних сертифікатів;
5) організація та здійснення державного контролю за дотриманням законодавства про благо-

получчя тварин;
6) вжиття заходів для усунення виявлених порушень законодавства про благополуччя тварин;
7) розгляд справ про порушення законодавства про благополуччя тварин;
8) складання щорічних звітів про стан дотримання вимог законодавства про благополуччя тва-

рин, а також їх оприлюднення;
9) здійснення інших повноважень, визначених цим Законом»;
9) у статті 7:
а) у частині першій слова «є урядовим органом державного управління, який діє у складі цен-

трального органу виконавчої влади з питань аграрної політики і реалізує державну політику в галузі 
ветеринарної медицини» замінити словами «є центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику в галузі ветеринарної медицини»;

б) частину шосту виключити;
в) пункти 15 і 16 частини восьмої викласти в такій редакції:
«15) розроблення загальнодержавних програм контролю та подання їх на затвердження цен-

тральному органу виконавчої влади з питань аграрної політики;
16) звітування про стан виконання загальнодержавних програм контролю відповідно до вимог до 

організації контролю за сальмонелою та іншими збудниками зоонозних хвороб»;
г) частину дев’яту виключити;
10) частину восьму статті 32 викласти в такій редакції:
«8. Порядок видачі ветеринарних документів затверджується центральним органом виконавчої 

влади з питань аграрної політики»;
11) частину другу статті 63 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Не підлягають державній реєстрації тест-системи та інші реагенти для діагностики захворювань 

тварин, застосування яких здійснюється in vitro»;
12) розділ XI виключити;
13) доповнити розділом XI1 такого змісту:

«Розділ XI1 
БЛАГОПОЛУЧЧЯ ТВАРИН

Стаття 801. Вимоги до забезпечення благополуччя тварин
1. Персонал потужностей, до обов’язків якого належить утримання, умертвіння, транспортуван-

ня сільськогосподарських тварин та/або здійснення супутніх операцій, для виконання зазначених 
обов’язків повинен володіти достатніми знаннями та навичками щодо дотримання вимог законодав-
ства про благополуччя тварин.

2. Крім випадку, передбаченого статтею 804 цього Закону, персонал, зазначений у частині пер-
шій цієї статті, який не може підтвердити наявність достатніх знань та навичок щодо дотримання ви-
мог законодавства про благополуччя тварин, не може бути допущений оператором потужності до 
утримання, умертвіння, транспортування сільськогосподарських тварин, а також до здійснення су-
путніх операцій відповідно.

3. На вимогу державного ветеринарного інспектора персонал, зазначений у частині першій цієї 
статті, зобов’язаний на власний вибір пред’явити:

1) державний сертифікат; або
2) витяг з Реєстру державних сертифікатів; або
3) тимчасовий допуск.

4. Під час утримання, умертвіння, транспортування сільськогосподарських тварин, а також під 
час здійснення супутніх операцій персонал, зазначений у частині першій цієї статті, зобов’язаний:

1) не завдавати тваринам невиправданих болю, страждань, травм, стресу та/або виснаження;
2) вживати всіх необхідних заходів, передбачених законодавством про благополуччя тварин, зо-

крема, дотримуватися вимог, визначених у частині п’ятій цієї статті.
5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-

ку у сфері благополуччя тварин, затверджує:
1) вимоги до забезпечення благополуччя сільськогосподарських тварин під час їх утримання;
2) вимоги до забезпечення благополуччя сільськогосподарських тварин під час транспортуван-

ня та здійснення супутніх операцій;
3) вимоги до забезпечення благополуччя робочих тварин, що належать до родини коневих 

(Equidae);
4) вимоги до забезпечення благополуччя під час умертвіння сільськогосподарських тварин.
Вимоги, зазначені у пунктах 1, 2 і 4 цієї частини, повинні визначати, зокрема, вид (групи видів) 

тварин, на які (яких) поширюється дія таких вимог.
Стаття 802. Підготовка персоналу потужностей і перевірка знань та навичок щодо дотримання ви-

мог законодавства про благополуччя тварин
1. Підготовку персоналу потужностей і перевірку знань та навичок щодо дотримання вимог зако-

нодавства про благополуччя тварин здійснюють уповноважені особи.
2. Рішення про уповноваження, призупинення та про позбавлення уповноваження (повністю або 

частково) приймає центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин.

3. Контроль за діяльністю уповноважених осіб у частині наданих їм відповідно до цієї статті повно-
важень здійснює центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин.

4. Порядок уповноваження на здійснення підготовки персоналу потужностей і перевірки знань та 
навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин, призупинення уповнова-
ження, позбавлення уповноваження, строк уповноваження і критерії, яким повинні відповідати юри-
дичні особи для їх уповноваження, затверджуються центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин.

5. Посадові особи уповноважених осіб повинні вживати заходів для недопущення виникнення ре-
ального або потенційного конфлікту інтересів під час перевірки знань та навичок щодо дотримання 
вимог законодавства про благополуччя тварин.

6. Уповноважені особи позбавляються уповноваження (повністю або частково) у разі:
1) якщо буде встановлено хоча б один із таких фактів:
а) невідповідність критеріям, що затверджені відповідно до частини четвертої цієї статті;
б) невиконання або неналежне виконання обов’язків, що випливають із наданого уповноваження;
в) допущення дій (бездіяльності), що вплинули, впливають або можуть вплинути на достовірність 

результатів перевірки знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя 
тварин, зокрема вчинення дій (бездіяльності), прийняття рішень чи участь у їх прийнятті в умовах ре-
ального або потенційного конфлікту інтересів, що стосуються перевірки знань та навичок щодо до-
тримання вимог законодавства про благополуччя тварин;

г) здійснення підготовки персоналу потужностей та/або перевірки знань та навичок щодо до-
тримання вимог законодавства про благополуччя тварин особами, які притягалися до відповідаль-
ності за порушення вимог законодавства про благополуччя тварин та/або законодавства про захист 
тварин від жорстокого поводження і з часу такого притягнення до відповідальності минуло мен-
ше трьох років;

2) припинення юридичної особи;
3) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яке передбачає позбавлення уповнова-

ження чи іншим чином унеможливлює його подальшу дію.
7. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері благополуччя тварин, оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті актуальний перелік 
уповноважених осіб із зазначенням щодо кожного з них такої інформації:

1) повне найменування;
2) ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізич-

них осіб — підприємців та громадських формувань;
3) інформація для здійснення зв’язку;
4) місцезнаходження;
5) сфера уповноваження, зокрема:
а) вид або види поводження з тваринами (утримання, умертвіння, транспортування сільськогос-

подарських тварин та/або здійснення супутніх операцій відповідно), яких стосується уповноваження;
б) види (групи видів) тварин, яких стосується уповноваження;
в) у разі якщо сфера уповноваження стосується такого виду поводження з тваринами, як умерт-

віння сільськогосподарських тварин, то у переліку також зазначаються інформація про тип облад-
нання та, окремо, про конкретні операції, яких стосується таке уповноваження.

8. Уповноважені особи зобов’язані інформувати центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, про зміни, що відбу-
лися у відомостях, зазначених у пунктах 1-4 частини сьомої цієї статті, не пізніше 10 робочих днів з 
дня, наступного за днем настання таких змін.

9. У разі зміни відомостей, зазначених у частині сьомій цієї статті, центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, по-
винен оновити такі відомості на своєму офіційному веб-сайті не пізніше трьох робочих днів з дня, ко-
ли зазначений орган дізнався про настання таких змін.

10. Перелік тем програм підготовки персоналу потужностей, зазначеного у частині першій статті 
801 цього Закону, щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин, затверджує цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі благополуччя тварин.

11. Після проходження підготовки персоналу потужності щодо дотримання вимог законодавства 
про благополуччя тварин здійснюється перевірка знань та навичок у порядку, що встановлюється 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері благополуччя тварин.

Стаття 803. Підтвердження наявності достатніх знань та навичок щодо дотримання вимог законо-
давства про благополуччя тварин

1. Наявність достатніх знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуч-
чя тварин підтверджується такими документами:

1) державний сертифікат;
2) витяг з Реєстру державних сертифікатів.
2. Документи, зазначені у частині першій цієї статті, видає центральний орган виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин.
3. Для отримання державного сертифіката заявник подає до центрального органу виконавчої вла-

ди, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, заяву, письмову декларацію та інші 
документи у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин. У письмовій декларації заявник 
має зазначити про те, що він не притягався до відповідальності за порушення вимог законодавства 
про благополуччя тварин та/або законодавства про захист тварин від жорстокого поводження протя-
гом останніх трьох років, що передують даті подання заяви.

Порядок видачі державного сертифіката, а також форми заяви та письмової декларації, що по-
даються для його отримання, затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин. Зазначений порядок також по-
винен містити перелік документів, що додаються до заяви для отримання державного сертифіката.

4. У разі якщо для отримання державного сертифіката було подано неповний пакет документів, 
такі документи повертаються заявнику без розгляду не пізніше трьох робочих днів з дня, наступно-
го за днем їх отримання центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері благополуччя тварин.

5. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуч-
чя тварин, зобов’язаний перевірити достовірність відомостей (документів), поданих заявником для 
отримання державного сертифіката, до прийняття рішення про його видачу.

6. Рішення про видачу державного сертифіката приймається центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, не пізніше 10 робочих днів з дня, 
наступного за днем отримання зазначеним органом заяви для отримання державного сертифіката, 
письмової декларації та інших документів.

7. Державний сертифікат складається одночасно державною та англійською мовами.
8. За видачу державного сертифіката справляється плата в розмірі 0,03 мінімальної заробітної 

плати, встановленої законом на 1 січня календарного року, в якому центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, отримано заяву для отримання 
заявником відповідного державного сертифіката.

9. Плата за видачу державного сертифіката зараховується до державного бюджету.
10. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя 

тварин, відмовляє у видачі державного сертифіката у разі:
1) виявлення у документах, поданих для отримання державного сертифіката, відомостей, що є 

неповними та/або недостовірними;
2) виявлення факту притягнення заявника до відповідальності за порушення вимог законодав-

ства про благополуччя тварин та/або законодавства про захист тварин від жорстокого поводжен-
ня протягом останніх трьох років, що передують даті подання заяви для отримання державного сер-
тифіката;

3) виявлення у документах, поданих для отримання державного сертифіката, відомостей, що су-
перечать вимогам законодавства про благополуччя тварин, крім випадку, передбаченого пунктом 2 
цієї частини;

4) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яке забороняє вчинення дій щодо ви-
дачі державного сертифіката чи іншим чином унеможливлює його видачу;

5) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яким особу, якій видано державний 
сертифікат, визнано обмежено дієздатною або недієздатною;

6) смерті заявника;
7) якщо заявник вже має державний сертифікат, який не є анульованим, такого самого обся-

гу (за видом поводження з тваринами, видом (групами видів) тварин, типом обладнання, конкрет-
ними операціями);

8) несплати або сплати не в повному обсязі плати за видачу державного сертифіката.
11. Державний сертифікат діє безстроково.
12. Виданий державний сертифікат анулюється центральним органом виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері благополуччя тварин, у разі:
1) звернення особи, якій видано державний сертифікат, із заявою про анулювання відповідно-

го державного сертифіката;
2) виявлення у документах, поданих для отримання державного сертифіката, відомостей, які є 

неповними та/або недостовірними та/або суперечать вимогам законодавства про благополуччя тва-
рин, якщо такі відомості стали підставою для прийняття неправильного по суті рішення про видачу 
державного сертифіката;

3) притягнення особи, якій видано державний сертифікат, до відповідальності за порушення ви-
мог законодавства про благополуччя тварин та/або законодавства про захист тварин від жорстокого 
поводження після видачі їй такого державного сертифіката;

4) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яке передбачає анулювання державно-
го сертифіката чи іншим чином унеможливлює його подальшу дію;

5) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яким особу, якій видано державний 
сертифікат, визнано обмежено дієздатною або недієздатною;

6) смерті особи, якій видано державний сертифікат, або наявності судового рішення, що набрало 
законної сили, яким таку особу визнано безвісно відсутньою або оголошено померлою;

7) виявлення помилок у відомостях, що містить виданий державний сертифікат, та/або виявлен-
ня факту помилкової видачі державного сертифіката.

13. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя 
тварин, зобов’язаний поінформувати особу, якої це стосується, про прийняття рішення про відмову 
у видачі їй державного сертифіката, про анулювання державного сертифіката та про повернення по-
даних документів без розгляду, направивши їй копію такого рішення не пізніше трьох робочих днів з 
дня, наступного за днем його прийняття.

14. Крім випадку, передбаченого пунктом 6 частини дванадцятої цієї статті, особа, державний сер-
тифікат якої анульовано, зобов’язана повернути державний сертифікат центральному органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, у місячний строк з дня, 
наступного за днем отримання нею копії рішення про анулювання державного сертифіката.
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15. Рішення про відмову у видачі державного сертифіката, про повернення поданих документів 

без розгляду повинні містити:
1) посилання на конкретну норму (частину, пункт, статтю тощо) законодавства, що є підставою 

для прийняття такого рішення;
2) пояснення змісту порушення та/або невідповідності вимогам, що встановлені законодавством;
3) посилання на конкретну частину поданого заявником документа (відомості у поданому доку-

менті), що не відповідає вимогам законодавства, або зазначення документів, які не надано у подано-
му заявником пакеті документів.

16. Рішення про анулювання державного сертифіката повинно містити:
1) відомості, зазначені у пунктах 1 і 2 частини дванадцятої цієї статті;
2) інформацію про те, що особа, державний сертифікат якої анульовано, зобов’язана виконати 

вимогу, зазначену в частині чотирнадцятій цієї статті.
17. Перелік відомостей, які містить державний сертифікат, а також форму державного сертифі-

ката затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин.

Стаття 804. Тимчасовий допуск
1. Оператор потужності має право допустити персонал потужності до виконання обов’язків з 

утримання, умертвіння, транспортування сільськогосподарських тварин, а також до здійснення су-
путніх операцій на підставі тимчасового допуску.

2. Тимчасовий допуск видає центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політи-
ку у сфері благополуччя тварин.

3. Для отримання тимчасового допуску заявник подає до центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, заяву, письмову декларацію та інші до-
кументи у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин.

У письмовій декларації зазначається, що заявник:
1) проходить підготовку щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин за на-

прямом, що відповідає зазначеному у заяві для отримання тимчасового допуску (за видом пово-
дження з тваринами, видом (групами видів) тварин, типом обладнання, конкретними операціями);

2) під час дії тимчасового допуску працюватиме у присутності та під безпосереднім керівництвом 
(наглядом) конкретно визначеного іншого персоналу потужності, який має державний сертифікат за 
напрямом, що відповідає зазначеному у заяві для отримання тимчасового допуску (за видом пово-
дження з тваринами, видом (групами видів) тварин, типом обладнання, конкретними операціями);

3) ніколи не отримував тимчасового допуску, що є ідентичним вказаному в заяві за видом пово-
дження з тваринами, видом (групами видів) тварин, типом обладнання, конкретними операціями;

4) ніколи не проходив перевірку знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про 
благополуччя тварин за напрямом, що є ідентичним вказаному в заяві за видом поводження з твари-
нами, видом (групами видів) тварин, типом обладнання, конкретними операціями;

5) не притягався до відповідальності за порушення вимог законодавства про благополуччя тва-
рин та/або законодавства про захист тварин від жорстокого поводження протягом останніх трьох ро-
ків, що передують даті подання заяви для отримання тимчасового допуску.

4. Порядок видачі тимчасового допуску, форми заяви та письмової декларації, що подаються для 
його отримання, затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та ре-
алізує державну політику у сфері благополуччя тварин. Зазначений порядок також повинен містити 
перелік документів, що додаються до заяви для отримання тимчасового допуску.

5. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя 
тварин, відмовляє у видачі тимчасового допуску у разі:

1) виявлення у документах, поданих для отримання тимчасового допуску, відомостей, що є не-
повними та/або недостовірними;

2) виявлення факту невідповідності хоча б одній із вимог, зазначених у частині третій цієї статті;
3) виявлення у документах, поданих для отримання тимчасового допуску, відомостей, що супер-

ечать вимогам законодавства про благополуччя тварин, крім випадку, передбаченого пунктом 2 ці-
єї частини;

4) наявності судового рішення, що набрало законної сили, яке забороняє вчинення дій щодо ви-
дачі тимчасового допуску чи іншим чином унеможливлює його видачу;

5) смерті заявника;
6) несплати або сплати не в повному обсязі плати за видачу тимчасового допуску.
6. Строк дії тимчасового допуску визначається центральним органом виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері благополуччя тварин, з урахуванням часу, необхідного заявнику для 
завершення підготовки та отримання державного сертифіката, але не більше трьох місяців.

7. Рішення про видачу тимчасового допуску приймається центральним органом виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, не пізніше трьох робочих днів з дня, 
наступного за днем отримання зазначеним органом заяви для отримання тимчасового допуску, пись-
мової декларації та інших документів.

8. Тимчасовий допуск складається державною мовою.
9. У разі якщо для отримання тимчасового допуску було подано неповний пакет документів, та-

кі документи повертаються заявнику без розгляду не пізніше трьох робочих днів з дня, наступного 
за днем їх отримання центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рі благополуччя тварин.

10. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуч-
чя тварин, зобов’язаний перевірити достовірність відомостей (документів), поданих заявником для 
отримання тимчасового допуску, до прийняття рішення про його видачу.

11. За видачу тимчасового допуску справляється плата в розмірі 0,03 мінімальної заробітної пла-
ти, встановленої законом на 1 січня календарного року, в якому центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, отримано заяву для отримання 
заявником відповідного тимчасового допуску.

12. Плата за видачу тимчасового допуску зараховується до державного бюджету.
13. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя 

тварин, зобов’язаний поінформувати особу, якої це стосується, про прийняття рішення про відмову у 
видачі їй тимчасового допуску, про анулювання тимчасового допуску та про повернення поданих до-
кументів без розгляду, направивши їй копію такого рішення не пізніше трьох робочих днів з дня, на-
ступного за днем його прийняття.

14. Рішення про відмову у видачі тимчасового допуску, про повернення поданих документів без 
розгляду повинні містити:

1) посилання на конкретну норму (частину, пункт, статтю тощо) законодавства, що є підставою 
для прийняття такого рішення;

2) пояснення змісту порушення та/або невідповідності вимогам, що встановлені законодавством;
3) посилання на конкретну частину поданого заявником документа (відомості у поданому доку-

менті), що не відповідає вимогам законодавства, або зазначення документів, які не надано у подано-
му заявником пакеті документів.

15. Перелік відомостей, які містить тимчасовий допуск, а також форму тимчасового допуску за-
тверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-
літику у сфері благополуччя тварин.

Стаття 805. Визнання документів про освіту, а також документів, що підтверджують наявність до-
статніх знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин, виданих у 
державах — членах Європейського Союзу

1. Успішне проходження підготовки у закладах професійної (професійно-технічної), фахової пе-
редвищої, вищої освіти може бути визнано таким, що є еквівалентним успішному проходженню під-
готовки персоналу потужностей та перевірки знань та навичок щодо дотримання вимог законодав-
ства про благополуччя тварин, що вимагаються відповідно до цього Закону, за умови, що освітня 
програма підготовки за відповідною спеціальністю (спеціалізацією) у закладі освіти включала пере-
лік тем, затверджених відповідно до частини десятої статті 802 цього Закону.

2. Рішення про визнання успішного проходження підготовки у закладах освіти, зазначених у час-
тині першій цієї статті, таким, що є еквівалентним успішному проходженню підготовки персоналу по-
тужностей та перевірки знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя 
тварин, приймає центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-
тику у сфері благополуччя тварин, оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті актуальний пере-
лік закладів освіти, зазначених у частині першій цієї статті, із зазначенням щодо кожного з них та-
кої інформації:

1) повне найменування;
2) ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізич-

них осіб — підприємців та громадських формувань;
3) інформація для здійснення зв’язку;
4) місцезнаходження;
5) перелік спеціальностей (спеціалізацій), зазначених у частині першій цієї статті;
6) сфера благополуччя тварин, якій спеціальність (спеціалізація), зазначена у пункті 5 цієї части-

ни, є еквівалентною, зокрема:
а) вид (види) поводження з тваринами (утримання, умертвіння, транспортування сільськогоспо-

дарських тварин та/або здійснення супутніх операцій);
б) види (групи видів) тварин;
в) якщо сфера благополуччя тварин стосується умертвіння сільськогосподарських тварин, у пе-

реліку додатково зазначаються інформація про тип обладнання та, окремо, конкретні операції;
7) період підготовки, починаючи і закінчуючи яким підготовка визнається такою, що є еквіва-

лентною.
4. Заклади освіти, щодо яких прийнято рішення, зазначене у частині другій цієї статті, зобов’язані 

інформувати центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну політику у сфері благополуччя тварин, про зміни у відомостях, зазначених у пунктах 1-4 части-
ни третьої цієї статті.

5. У разі зміни відомостей, зазначених у частині третій цієї статті, центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, по-
винен оновити такі відомості на своєму офіційному веб-сайті не пізніше трьох робочих днів з дня, ко-
ли зазначений орган дізнався про настання таких змін.

6. Видача державного сертифіката на підставі рішення про визнання успішного проходження під-
готовки у закладах освіти здійснюється в порядку, визначеному статтею 803 цього Закону.

7. Документи про освіту, видані освітніми установами іноземних держав, можуть бути визнані ек-
вівалентними успішному проходженню підготовки персоналу потужностей та перевірки знань та на-
вичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин, що вимагаються відповідно 
до цього Закону, за умови визнання таких документів про освіту:

1) у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізує державну політику у сферах освіти і науки; або

2) відповідно до міжнародного договору України.
8. Видача державного сертифіката на підставах, зазначених у частині сьомій цієї статті, здійсню-

ється в порядку, визначеному статтею 803 цього Закону.
9. Документи, що підтверджують наявність достатніх знань та навичок у сфері дотримання вимог 

законодавства про благополуччя тварин, видані у державах — членах Європейського Союзу у вста-
новленому порядку, визнаються і приймаються в Україні на умовах взаємності.

Стаття 806. Перевірка дотримання законодавства про благополуччя тварин. Річний звіт про стан 
дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин

1. З метою перевірки дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин центральний ор-
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, забезпечує здій-
снення державного контролю, а також вжиття заходів для усунення виявлених порушень та притяг-
нення винних осіб до відповідальності, встановленої законом.

2. Державний контроль за дотриманням вимог законодавства про благополуччя тварин, а також 
вжиття заходів для усунення виявлених порушень здійснюються відповідно до Закону України «Про 
державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти 
тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин».

3. Під час здійснення державного контролю державний ветеринарний інспектор зобов’язаний пе-
ревіряти у персоналу, зазначеного у частині першій статті 801 цього Закону, наявність та чинність дер-
жавних сертифікатів і тимчасових допусків.

4. У разі виявлення факту порушення вимог, встановлених частинами першою — четвертою стат-
ті 801 цього Закону, державний ветеринарний інспектор зобов’язаний вжити вичерпних заходів для 
припинення правопорушення, фіксації (оформлення) правопорушення та притягнення осіб, винних у 
допущенні правопорушення, до відповідальності, встановленої законом.

5. У разі виявлення анульованого сертифіката, який не було повернуто відповідно до частини чо-
тирнадцятої статті 803 цього Закону, державний ветеринарний інспектор зобов’язаний вилучити йо-

го та повернути до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рі благополуччя тварин.

6. За результатами державного контролю центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин, щороку, до 1 квітня року, наступного за звітним, скла-
дає щорічний звіт про стан дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин та оприлюд-
нює його на своєму офіційному веб-сайті.

7. Щорічний звіт про стан дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин повинен 
містити:

1) інформацію про виявлені порушення та аналіз найбільш істотних із них;
2) план дій щодо усунення та запобігання виникненню зазначених у звіті порушень у майбут-

ньому.
8. Форма щорічного звіту про стан дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин за-

тверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері благополуччя тварин.

9. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя 
тварин, щороку, до 1 квітня року, наступного за звітним, направляє щорічний звіт про стан дотриман-
ня вимог законодавства про благополуччя тварин:

1) міністру, через якого спрямовується та координується діяльність центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин;

2) центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-
літику у сфері благополуччя тварин.

Стаття 807. Реєстр державних сертифікатів про наявність достатніх знань та навичок щодо дотри-
мання вимог законодавства про благополуччя тварин

1. З метою забезпечення дотримання вимог цього Закону стосовно документів, що підтверджу-
ють наявність достатніх знань та навичок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя 
тварин, одноразового збору і багаторазового використання актуальної та достовірної інформації що-
до зазначених документів, а також з метою забезпечення здійснення державного контролю за до-
триманням вимог законодавства про благополуччя тварин створюється та функціонує Реєстр дер-
жавних сертифікатів.

2. Реєстр державних сертифікатів створюється в порядку та у спосіб, що встановлені Законом 
України «Про публічні електронні реєстри».

3. Реєстр державних сертифікатів є публічним електронним реєстром. Створений Реєстр держав-
них сертифікатів підлягає реєстрації у реєстрі публічних електронних реєстрів.

4. Держателем і адміністратором Реєстру державних сертифікатів є центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин.

5. Реєстр державних сертифікатів, будь-які його складові та його програмне забезпечення є 
об’єктами права державної власності в особі держателя Реєстру державних сертифікатів.

6. Програмно-апаратні засоби Реєстру державних сертифікатів повинні забезпечувати безперерв-
ну електронну (технічну та інформаційну) взаємодію з іншими публічними реєстрами, яка здійсню-
ється через систему електронної взаємодії електронних ресурсів, передбачену Законом України «Про 
публічні електронні реєстри».

7. До Реєстру державних сертифікатів включаються відомості про:
1) державні сертифікати;
2) тимчасові допуски.
8. Записи про видачу або анулювання державного сертифіката вносяться до Реєстру державних 

сертифікатів центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благо-
получчя тварин, не пізніше наступного робочого дня з дня прийняття рішення про його видачу (ану-
лювання). Державний сертифікат вважається виданим або анульованим з моменту внесення відпо-
відного запису до Реєстру державних сертифікатів.

9. Запис про видачу тимчасового допуску вноситься до Реєстру державних сертифікатів цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, 
не пізніше наступного робочого дня за днем прийняття рішення про його видачу. Тимчасовий допуск 
вважається виданим з моменту внесення відповідного запису до Реєстру державних сертифікатів.

10. Мовою ведення Реєстру державних сертифікатів є державна мова. У частині відомостей, які 
містить державний сертифікат, мовою ведення Реєстру державних сертифікатів, крім державної мо-
ви, є англійська мова.

11. Порядок ведення Реєстру державних сертифікатів затверджує Кабінет Міністрів України.
12. На відносини, пов’язані із створенням, веденням, взаємодією, адмініструванням, перетворен-

ням, модифікацією та припиненням Реєстру державних сертифікатів, з використанням реєстрової 
інформації, що містить Реєстр державних сертифікатів, поширюється дія Закону України «Про пу-
блічні електронні реєстри»;

14) розділ XVII «Прикінцеві положення» доповнити пунктом 32 такого змісту:
«32. Установити, що тимчасово, до 1 січня 2027 року, досвід з утримання, умертвіння, транспор-

тування сільськогосподарських тварин, а також здійснення супутніх операцій, набутий до зазначе-
ної у цьому пункті дати, тривалістю не менш як один рік, визнається центральним органом виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері благополуччя тварин, еквівалентним проходжен-
ню відповідної підготовки щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин. Визна-
ння досвіду, зазначеного в цьому пункті, здійснюється шляхом видачі державного сертифіката від-
повідно до статті 803 цього Закону».

8. Пункт 2 частини третьої статті 2 Закону України «Про загальну безпечність нехарчової продук-
ції» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 22, ст. 145) викласти в такій редакції:

«2) харчові продукти».
9. У Переліку документів дозвільного характеру у сфері господарської діяльності, затвердженому 

Законом України «Про Перелік документів дозвільного характеру у сфері господарської діяльності» 
(Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 47, ст. 532 із наступними змінами):

1) пункти 1-3, 54, 134, 135 виключити;
2) доповнити пунктами 163-165 такого змісту:

«163. Експлуатаційний дозвіл на потужність (об’єкт), що призначе-
на для: 
1) переробки побічних продуктів тваринного походження шля-
хом стерилізації під тиском або іншими рівноцінними методами; 
2) видалення побічних продуктів тваринного походження та про-
дуктів їх оброблення, переробки шляхом спалення; 
3) видалення та утилізації побічних продуктів тваринного похо-
дження та продуктів їх оброблення, переробки шляхом спіль-
ного спалення; 
4) використання побічних продуктів тваринного походження та 
продуктів їх оброблення, переробки як палива для згоряння; 
5) виробництва кормів для домашніх тварин; 
6) виробництва органічних добрив та покращувачів ґрунту; 
7) компостування та перетворення на біогаз побічних продуктів 
тваринного походження та продуктів їх оброблення, переробки; 
8) операцій, що проводяться безпосередньо після збирання по-
бічних продуктів тваринного походження: сортування, розрізан-
ня, охолодження, замороження, соління, зняття шкіри та шкури, 
видалення ризикового матеріалу; 
9) зберігання побічних продуктів тваринного походження; 
10) зберігання продуктів оброблення, переробки побічних про-
дуктів тваринного походження, призначених для: 
видалення шляхом захоронення, спалення, спільного спалення; 
утилізації шляхом спільного спалення; 
використання як палива для згоряння; 
використання як корму; 
використання як органічних добрив та покращувачів ґрунту, 
крім зберігання у місці безпосереднього використання (внесен-
ня у ґрунт)

Закон України «Про побіч-
ні продукти тваринного похо-
дження, не призначені для спо-
живання людиною»

164. Експлуатаційний дозвіл на потужності з виробництва та/або обі-
гу лікувальних кормів, проміжних продуктів для виробництва лі-
кувальних кормів

Закон України «Про ветеринар-
ну медицину»

165. Дозвіл на проведення заходів із залученням тварин Закон України «Про захист 
тварин від жорстокого пово-
дження».

10. Частину другу статті 2 Закону України «Про адміністративні послуги» (Відомості Верховної 
Ради України, 2013 р., № 32, ст. 409 із наступними змінами) доповнити пунктом 19 такого змісту:

«19) видачі міжнародних сертифікатів, міжнародних ветеринарних сертифікатів та інших ветери-
нарних документів, передбачених законами України «Про державний контроль за дотриманням зако-
нодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благо-
получчя тварин» та «Про ветеринарну медицину».

11. У Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продук-
тів» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 41-42, ст. 2024 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
а) пункт 5 виключити;
б) доповнити пунктом 81 такого змісту:
«81) верифікація — перевірка дотримання встановлених вимог шляхом обстеження та надан-

ня об’єктивних доказів»;
в) пункт 14 викласти в такій редакції:
«14) вода питна — вода, яка відповідає вимогам, встановленим законодавством України до води, 

призначеної для споживання людиною. Вода питна є харчовим продуктом»;
г) доповнити пунктом 161 такого змісту:
«161) державний реєстр об’єктів санітарних заходів (далі — державний реєстр об’єктів) — інфор-

маційно-комунікаційна система, що забезпечує збирання, накопичення, збереження, облік, відобра-
ження, оброблення реєстрових даних та надання реєстрової інформації, крім інформації з обмеже-
ним доступом, про об’єкти санітарних заходів, обіг яких дозволено в Україні»;

ґ) пункт 20 викласти в такій редакції:
«20) дієтична добавка — харчовий продукт, який:
є концентрованим джерелом поживних речовин (у тому числі білків, жирів, вуглеводів, вітамінів, 

мінеральних речовин) або інших речовин з поживним або фізіологічним ефектом;
виготовляється у формі капсул, пастилок, пігулок та саше, ампул з рідинами, пляшок для кра-

пельного дозування чи в інших формах рідин та/або порошків;
призначений для споживання в невеликих визначених кількостях;
споживається як доповнення до звичайного харчового раціону окремо або в комбінації з інши-

ми харчовими продуктами»;
д) пункт 21 виключити;
е) доповнити пунктами 271, 272 і 341 такого змісту:
«271) заявник — оператор ринку харчових продуктів, об’єднання операторів ринку, уповноважена 

особа (юридична особа або фізична особа — підприємець), що представляє інтереси одного чи де-
кількох операторів ринку харчових продуктів, який подав документи для державної реєстрації об’єкта 
або внесення змін до відомостей про державну реєстрацію об’єкта, або скасування державної реє-
страції відповідно до вимог цього Закону;

272) історія безпечного харчового споживання — підтверджена інформація про безпечність хар-
чового продукту, що ґрунтується на зведених даних та досвіді постійного використання харчового 
продукту протягом не менше ніж 25 років у звичайному раціоні значної кількості населення країни. 
Така інформація може включати, зокрема, наукові результати, результати статистичних спостере-
жень, відомості з відповідних реєстрів»;

«341) лот — будь-яка частина однієї або декількох партій одного і того самого харчового продук-
ту, виготовлена, вироблена або упакована фактично за однакових умов»;

є) у пункті 35 слова «залишки допоміжного матеріалу для переробки» виключити;
ж) пункти 37 і 39 викласти в такій редакції:
«37) мала потужність з виробництва харчових продуктів тваринного походження — потужність, 

що виробляє харчові продукти тваринного походження або композитні продукти у кількості не біль-
ше 1000 кілограмів або 1000 літрів на тиждень у середньому протягом року»;

«39) методичні настанови — настанови щодо виконання загальних гігієнічних вимог та інших 
вимог, визначених законодавством про безпечність та окремі показники якості харчових продук-
тів, розроблені об’єднанням операторів ринку та погоджені відповідним органом державної влади»;

з) в абзаці першому пункту 48 слово «мікробних» замінити словом «біологічних»;
и) пункти 49 і 50 викласти в такій редакції:

«49) новітній харчовий продукт — харчовий продукт, що не перебував в обігу в Україні станом на 
встановлену дату і характеризується хоча б однією з таких ознак:

має нову або навмисно модифіковану молекулярну структуру, яка не застосовується в харчових 
продуктах до встановленої дати;

складається або виділений чи вироблений з мікроорганізмів, грибів або водоростей;
складається або виділений чи вироблений з матеріалу мінерального походження;
складається або виділений чи вироблений з рослин або їхніх частин, крім випадків, якщо харчо-

вий продукт має історію безпечного харчового споживання в Україні та складається або виділений 
чи вироблений з рослини або сорту рослин того самого виду, які отримані шляхом застосування:

традиційних методів вирощування рослин, що використовувалися для виробництва харчових 
продуктів на території України до встановленої дати; або

нетрадиційних методів вирощування рослин, що не використовувалися для виробництва харчо-
вих продуктів на території України до встановленої дати і які не можуть призвести до значних змін у 
складі або структурі харчового продукту, вплинути на його поживну цінність, метаболізм або рівень 
вмісту небажаних речовин;

складається або виділений чи вироблений з тварин або їхніх частин, крім харчових продуктів, ви-
ділених чи вироблених з тварин, розведених традиційними методами, які використовувалися для ви-
робництва харчових продуктів на території України до встановленої дати та мають історію безпечно-
го харчового споживання в Україні;

складається або виділений чи вироблений з культури клітин або культури тканин, отриманих із 
тварин, рослин, мікроорганізмів, грибів або водоростей;

вироблений шляхом застосування виробничого процесу, який не використовувався на території 
України до встановленої дати і який може призвести до значних змін у складі або структурі харчово-
го продукту, вплинути на його поживну цінність, метаболізм або рівень включення небажаних речо-
вин. Виробничий процес, який не використовувався на території України до встановленої дати, може 
включати, зокрема, нові види термічної обробки, нетеплові методи збереження, процеси охолоджен-
ня та заморозки продуктів, процеси дегідратації, процеси ферментації, нові технології пакування, ви-
користання ультрафіолетового, мікрохвильового та інших видів випромінювання, а також застосу-
вання нанотехнологій для будь-яких типів поводження з харчовими продуктами;

складається зі створених наноматеріалів;
є вітаміном, мінералом або іншою речовиною, при виробництві якої застосовано виробничий про-

цес, що не використовувався на території України до встановленої дати, та/або яка містить або скла-
дається із створених наноматеріалів;

використовувався на території України до встановленої дати виключно у дієтичних добавках, як-
що такий харчовий продукт призначений для використання в інших харчових продуктах.

Для цілей цього пункту термін «встановлена дата» означає день набрання чинності Законом Укра-
їни «Про внесення змін до деяких законів України щодо вдосконалення державного регулювання 
продовольчої безпеки та розвитку тваринництва»;

50) об’єкти санітарних заходів — харчові продукти, матеріали і предмети, призначені для контак-
ту з харчовими продуктами, та маркування, якщо воно стосується безпечності харчових продуктів»;

і) пункт 54 викласти в такій редакції:
«54) окремі показники якості харчових продуктів — показники та/або властивості харчових про-

дуктів, що застосовуються для виконання одного або кількох завдань:
ідентифікація харчових продуктів;
встановлення вимог до продуктів дитячого харчування, харчових продуктів для спеціальних ме-

дичних цілей, а також до харчових продуктів для контролю ваги;
інформування споживачів про властивості харчових продуктів, зокрема шляхом їх маркування»;
ї) у пункті 55 слова «(крім матеріалів, що контактують з харчовими продуктами)» виключити;
й) у пункті 58 слова «формує та забезпечує реалізацію державної політики» замінити словами 

«забезпечує формування та реалізує державну»;
к) доповнити пунктом 751 такого змісту:
«751) ремісничий харчовий продукт — харчовий продукт тваринного походження, що має осно-

вний інгредієнт, для якого Україна є країною походження, виробляється тільки на одній потужності 
за власною унікальною рецептурою та/або технологією оператора ринку в обсязі не більше 1000 кі-
лограмів або 1000 літрів на тиждень у середньому протягом року»;

л) абзац другий пункту 80 після слів «захисту життя або здоров’я тварин чи» доповнити сло-
вом «захисту»;

м) пункт 84 виключити;
н) доповнити пунктами 851-854, 861, 871 і 901 такого змісту:
«851) твердження — позначка будь-якого типу та форми, включаючи малюнок, графічне зобра-

ження або символ, що згідно із законодавством не належить до обов’язкової інформації про харчові 
продукти, яка стверджує або вказує на те, що харчовий продукт має певні властивості;

852) твердження про зниження ризику захворювання — твердження про користь для здоров’я, 
яке стверджує або вказує на те, що споживання певної категорії харчових продуктів, харчового про-
дукту або складової харчового продукту значно знижує ризик розвитку певної хвороби;

853) твердження про користь для здоров’я — твердження, яке стверджує або вказує на те, що іс-
нує зв’язок між певною категорією харчових продуктів, харчовим продуктом або однією з його скла-
дових та станом здоров’я споживача;

854) твердження про поживну цінність — твердження, яке стверджує або вказує на те, що харчо-
вий продукт має певні поживні властивості через його:

енергетичну цінність (калорійність), яку він має у зменшеній або збільшеній кількості чи не має 
взагалі;

поживні речовини або інші речовини, які він містить у зменшеній або збільшеній кількості чи не 
містить взагалі»;

«861) традиційний харчовий продукт з іншої країни — новітній харчовий продукт, крім харчових 
продуктів, зазначених у абзацах другому, четвертому, десятому — тринадцятому пункту 49 частини 
першої цієї статті, який є продуктом первинного виробництва та має історію безпечного харчового 
споживання у країні походження»;

«871) уповноважена особа — державне підприємство (установа або організація), якому централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, надано повноваження з проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки 
ризику) з метою його державної реєстрації»;

«901) харчові ароматизатори — харчові продукти (крім тих, що мають виключно солодкий, кис-
лий чи солоний смак), які не вживаються окремо та додаються до інших харчових продуктів з метою 
надання їм аромату та/або смаку чи модифікації аромату та/або смаку і можуть містити харчові про-
дукти та/або ароматизатори, та/або харчові добавки. До ароматизаторів належать ароматичні речо-
вини, ароматичні препарати, термічно оброблені ароматизатори, ароматизатори коптильні, попере-
дники аромату, а також інші ароматизатори та їх суміші, що не підпадають під зазначені категорії»;

о) пункт 91 викласти в такій редакції:
«91) харчова добавка — харчовий продукт, що має або не має поживної цінності, який зазвичай 

не вживається як окремий харчовий продукт та не є основним інгредієнтом харчового продукту і до-
дається до харчового продукту з технологічною метою у процесі виробництва, пакування, транспор-
тування або зберігання і в результаті стає невід’ємною частиною цього продукту (крім забруднюю-
чих речовин, пестицидів або речовин, доданих до харчового продукту для поліпшення його пожив-
них властивостей)»;

п) доповнити пунктом 911 такого змісту:
«911) харчовий ензим — харчовий продукт, отриманий з рослин, тварин, мікроорганізмів або 

продуктів з них, включаючи продукти, отримані у процесі ферментації з використанням мікроорга-
нізмів, який має у складі один або кілька ензимів, здатних каталізувати характерні біохімічні реакції, 
та додається до харчового продукту для вирішення технологічних завдань на етапах обробки, вироб-
ництва, переробки, приготування, пакування, транспортування або зберігання харчових продуктів»;

р) пункт 92 викласти в такій редакції:
«92) харчовий продукт — речовина або продукт, призначені для споживання людьми або щодо 

яких обґрунтовано очікується, що вони будуть спожиті людиною. Харчовий продукт може бути пере-
робленим, частково переробленим або непереробленим.

До харчових продуктів належать напої (у тому числі вода питна), жувальні гумки та будь-які ін-
ші речовини, що навмисно додані до харчового продукту під час виробництва, переробки або оброб-
ки. До харчових продуктів також належить вода питна, якщо вона перетнула (залишила) місце, яке є 
пунктом відповідності якості питної води у значенні, наведеному у статті 1 Закону України «Про пит-
ну воду та питне водопостачання».

Термін «харчовий продукт» не включає:
корми;
живих тварин, якщо вони не призначені для введення в обіг з метою споживання людиною;
рослини до збирання врожаю;
лікарські засоби у значенні, наведеному в Законі України «Про лікарські засоби»;
косметичну продукцію у значенні, наведеному в Технічному регламенті на косметичну продукцію, 

затвердженому Кабінетом Міністрів України;
тютюн у значенні, наведеному в Законі України «Про заходи щодо попередження та зменшення 

вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення», та тютюнові вироби у 
значенні, наведеному в Законі України «Про державне регулювання виробництва і обігу спирту ети-
лового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв, тютюнових виробів, рідин, що використовують-
ся в електронних сигаретах, та пального»;

наркотичні засоби у значенні, наведеному в Єдиній конвенції про наркотичні засоби 1961 року (з 
поправками, внесеними до неї згідно з Протоколом 1972 року), та психотропні речовини у значенні, 
наведеному в Конвенції про психотропні речовини 1971 року;

залишки та забруднюючі речовини;
медичні вироби у значенні, наведеному в Технічному регламенті щодо медичних виробів, затвер-

дженому Кабінетом Міністрів України»;
с) пункт 96 виключити;
т) доповнити пунктом 97 такого змісту:
«97) швидкозаморожений харчовий продукт — харчовий продукт, який було піддано процесу 

швидкого заморожування, під час якого температура харчового продукту якнайшвидше проходить 
область максимального кристалоутворення для відповідного харчового продукту та після термічної 
стабілізації (вирівнювання температури харчового продукту) становить не вище -18 °C і постійно під-
тримується по всьому харчовому продукту»;

2) у статті 2:
а) частину першу після слів «Про матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими про-

дуктами» доповнити словами «Про основні принципи та вимоги до органічного виробництва, обігу та 
маркування органічної продукції»;

б) частину третю виключити;
3) абзац п’ятий частини другої статті 4 викласти в такій редакції:
«видачі, тимчасового припинення дії, анулювання, переоформлення та поновлення дії експлуа-

таційного дозволу»;
4) доповнити статтею 51 такого змісту:
«Стаття 51. Повноваження Кабінету Міністрів України
1. Кабінет Міністрів України:
1) спрямовує, координує та контролює діяльність органів виконавчої влади у сфері безпечності та 

окремих показників якості харчових продуктів;
2) забезпечує здійснення державної політики у сфері безпечності та окремих показників якос-

ті харчових продуктів;
3) здійснює інші повноваження, визначені цим Законом.
2. Кабінет Міністрів України затверджує:
1) порядок видачі, відмови у видачі, анулювання, тимчасового припинення дії, переоформлення, 

поновлення дії експлуатаційного дозволу;
2) форму експлуатаційного дозволу;
3) порядок державної реєстрації об’єктів санітарних заходів, а також вимоги до форми та зміс-

ту документів;
4) порядок уповноваження та критерії, яким повинна відповідати особа, уповноважена на прове-

дення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику)»;
5) статті 6 і 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та 

реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я
1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері охорони здоров’я:
1) встановлює належний рівень захисту здоров’я людей;
2) здійснює державну реєстрацію новітніх харчових продуктів, харчових добавок, харчових аро-

матизаторів, харчових ензимів, тверджень про користь для здоров’я;
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3) веде державний реєстр новітніх харчових продуктів, державний реєстр харчових добавок, хар-

чових ароматизаторів та харчових ензимів, державний реєстр тверджень про користь для здоров’я;
4) забезпечує відкритий та безоплатний доступ до державних реєстрів новітніх харчових про-

дуктів, харчових добавок, харчових ароматизаторів, харчових ензимів, тверджень про користь для 
здоров’я на своєму офіційному веб-сайті.

2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері охорони здоров’я, затверджує:

1) вимоги до складу дитячих сумішей початкових, дитячих сумішей для подальшого годуван-
ня, дитячого харчування на основі зернових, продуктів прикорму та води для дитячого харчування;

2) вимоги до складу харчових продуктів для спеціальних медичних цілей та харчових продук-
тів для контролю ваги;

3) вимоги щодо застосування пестицидів під час первинного виробництва продукції, призначе-
ної для виробництва дитячого харчування, харчових продуктів для спеціальних медичних цілей, хар-
чових продуктів для контролю ваги, та максимальних рівнів залишків пестицидів у таких харчових 
продуктах;

4) вимоги до складу дитячих сумішей початкових та дитячих сумішей для подальшого годування, 
виготовлених на основі білкового гідролізату;

5) вимоги до інформації про дитяче харчування, включаючи твердження про користь для 
здоров’я та про поживну цінність, а також умови використання таких тверджень;

6) вимоги до просування на ринок, у тому числі реклами та комерційної практики, дитячих сумі-
шей початкових та дитячих сумішей для подальшого годування;

7) вимоги до інформації, яка повинна надаватися щодо годування дітей грудного та раннього віку;
8) критерії та порядок віднесення води питної до категорії «вода природна мінеральна»;
9) вимоги до об’єктів санітарних заходів;
10) порядок ведення державних реєстрів новітніх харчових продуктів, харчових добавок, харчо-

вих ароматизаторів, харчових ензимів, тверджень про користь для здоров’я;
11) показники безпечності харчових продуктів та інших об’єктів санітарних заходів;
12) окремі показники якості харчових продуктів, крім харчових продуктів, передбачених пунктом 

6 частини першої статті 7 цього Закону;
13) твердження про поживну цінність;
14) порядок повідомлення про харчові отруєння.
3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-

ку у сфері охорони здоров’я, відносить води питні до категорії вод природних мінеральних відповід-
но до порядку, встановленого Кабінетом Міністрів України.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері охорони здоров’я, здійснює й інші повноваження, передбачені цим Законом.

Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, затверджує:

1) гігієнічні вимоги, у тому числі для харчових продуктів тваринного походження, швидкозамо-
рожених харчових продуктів;

2) правила застосування спрощеного підходу до виконання гігієнічних вимог;
3) правила розроблення, впровадження та використання постійно діючих процедур, які базують-

ся на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках для окремих 
видів харчових продуктів та/або потужностей;

4) порядок надсилання повідомлення про намір введення в обіг дитячого харчування, харчових 
продуктів для спеціальних медичних цілей, харчових продуктів для контролю ваги, а також порядок 
ведення та оприлюднення переліку зазначених повідомлень компетентним органом;

5) правила забою тварин;
6) окремі показники якості для харчових продуктів, вимоги до яких повинні бути наближені та 

гармонізовані із законодавством Європейського Союзу відповідно до додатка XXXVIII до глави 17 
«Сільське господарство та розвиток сільських територій» розділу V «Економічне і галузеве співро-
бітництво» Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європей-
ським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони;

7) порядок державної реєстрації потужностей;
8) порядок ведення державного реєстру операторів ринку та їхніх потужностей;
9) обсяг первинної продукції тваринного походження, постачання якого з дотриманням відповід-

них умов вважається невеликою кількістю;
10) порядок знищення об’єктів санітарних заходів та умови, які повинні виконуватися операто-

ром ринку для їх повернення в обіг;
11) порядок видачі міжнародних сертифікатів та інших документів, які вимагаються законодав-

ством країни призначення, для вантажів з харчовими продуктами.
2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-

ку у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, погоджує методичні наста-
нови та розміщує їх на своєму офіційному веб-сайті.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-
тику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, здійснює й інші повнова-
ження, передбачені цим Законом»;

6) включити статтю 8 такого змісту:
«Стаття 8. Повноваження компетентного органу
1. Компетентний орган:
1) видає експлуатаційні дозволи;
2) здійснює державну реєстрацію потужностей з виробництва та/або обігу харчових продуктів, на 

які не вимагається отримання експлуатаційного дозволу, у тому числі з власної ініціативи;
3) здійснює ведення та адміністрування державного реєстру операторів ринку та їхніх потужнос-

тей;
4) забезпечує відкритий та безоплатний доступ до державного реєстру операторів ринку та їхніх 

потужностей на своєму офіційному веб-сайті;
5) здійснює видачу міжнародних сертифікатів та інших документів, які вимагаються законодав-

ством країни призначення, для вантажів з харчовими продуктами.
2. Компетентний орган здійснює й інші повноваження, передбачені цим Законом»;
7) назву розділу III виключити;
8) абзац перший частини першої статті 15 після слів «переглядаються та затверджуються» допо-

внити словами «Верховною Радою України, Кабінетом Міністрів України»;
9) частину другу статті 18 виключити;
10) у частині першій статті 19:
а) у пункті 11 слово «затверджені» замінити словом «погоджені»;
б) пункт 13 викласти в такій редакції:
«13) у разі відсутності в нормативно-правових актах України вимог щодо безпечності або окремих 

показників якості харчових продуктів, які планується виробляти, застосовувати параметри безпеч-
ності або окремі показники якості харчових продуктів, що визначені в документах відповідних міжна-
родних організацій, у разі відсутності таких параметрів у документах відповідних міжнародних орга-
нізацій — застосовувати параметри безпечності або окремі показники якості харчових продуктів, що 
встановлені законодавством Європейського Союзу. Відповідність зазначеним у цьому розділі пара-
метрам безпечності або окремим показникам якості харчових продуктів означає виконання вимог за-
конодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів. Положення цього пунк-
ту не поширюються на об’єкти, що підлягають державній реєстрації згідно з вимогами цього Закону»;

11) у статті 20:
а) частину другу доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10) на вимогу споживача оператор ринку, що здійснює роздрібну торгівлю харчовими продук-

тами або є власником закладу громадського харчування, повинен надати йому інформацію про реє-
страційний (особистий) номер потужності»;

б) частину четверту після слів «роздрібну торгівлю» доповнити словами «харчовими продукта-
ми», а після слів «вилучення з обігу» — словом «харчових»;

12) у статті 21:
а) у пункті 6 частини третьої слова «процедур, які повинні застосовуватися на постійній основі, з 

метою» замінити словами «процедур валідації і верифікації з метою»;
б) частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Вимоги щодо розроблення, впровадження та використання постійно діючих процедур, які ба-

зуються на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках, допус-
кають застосування спрощеного підходу, за умови що такий підхід забезпечує однаковий рівень за-
хисту здоров’я споживачів, як і в разі запровадження принципів системи аналізу небезпечних факто-
рів та контролю у критичних точках відповідно до частини третьої цієї статті. При цьому застосування 
спрощеного підходу може, у тому числі, передбачати:

1) у разі якщо за результатами проведеного аналізу небезпечних факторів визначено відсутність 
критичних контрольних точок, дотримання загальних гігієнічних вимог щодо поводження з харчови-
ми продуктами, передбачених статтями 40-51 цього Закону, є достатнім, оператор ринку розробляє 
процедури валідації і верифікації з метою перевірки результативності заходів;

2) на потужностях з незначним ступенем ризику, на яких не здійснюється підготовка, обробка 
чи переробка харчових продуктів, небезпечні фактори можуть контролюватися за допомогою про-
грам-передумов;

3) можливість використання типових планів системи аналізу небезпечних факторів та контролю у 
критичних точках, що містяться у відповідних методичних настановах та включають інформацію про 
небезпечні фактори, програми-передумови, процедури в критичних контрольних точках та процеду-
ри ведення записів. При цьому використання типового плану системи аналізу небезпечних факторів 
та контролю у критичних точках допускається виключно у разі, якщо потужність відповідає опису, що 
міститься у відповідній методичній настанові;

4) у разі застосування процедур візуального моніторингу ведення записів лише у випадках, якщо 
виявлена невідповідність установленим вимогам. Такі записи повинні включати, у тому числі, опис 
корекцій та коригувальних дій.

Переліки потужностей, зазначених у пунктах 1-3 цієї частини, не є виключними та можуть бути 
розширені у методичних настановах»;

13) статтю 221 виключити;
14) статтю 23 викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Експлуатаційний дозвіл
1. Оператори ринку, що провадять діяльність, пов’язану з виробництвом та/або зберіганням хар-

чових продуктів тваринного походження, повинні отримати експлуатаційний дозвіл, який видаєть-
ся територіальним органом компетентного органу на кожну окрему потужність до початку її екс-
плуатації.

2. Обов’язок отримання експлуатаційного дозволу не поширюється в частині відповідної діяль-
ності на операторів ринку, які здійснюють:

1) первинне виробництво харчових продуктів тваринного походження, а також пов’язану з ним 
діяльність, зокрема зберігання та поводження з первинною продукцією в місці первинного виробни-
цтва, за умови що при цьому істотно не змінюється стан такої продукції;

2) транспортування харчових продуктів тваринного походження, у тому числі тих, які потребують 
дотримання температурного режиму та не можуть зберігатися при температурі вище 10 °C, залиша-
ючись придатними для споживання людиною;

3) зберігання харчових продуктів тваринного походження, які не потребують дотримання темпе-
ратурного режиму та можуть зберігатися при температурі вище 10 °C, залишаючись придатними для 
споживання людиною;

4) виробництво та/або зберігання харчових продуктів, інгредієнтами яких є виключно продукти 
рослинного походження та/або перероблені продукти тваринного походження;

5) експлуатацію закладів громадського харчування, закладів роздрібної торгівлі харчовими про-
дуктами та/або виробництво ремісничих харчових продуктів, виробництво харчових продуктів тва-
ринного походження на малих потужностях з виробництва харчових продуктів тваринного походжен-
ня.

3. Експлуатаційний дозвіл видається на потужності, що розташовані за однією адресою (з дета-
лізацією на рівні виробничої лінії та/або харчових продуктів залежно від виду діяльності оператора 
ринку) і визначені оператором ринку.

4. Для отримання експлуатаційного дозволу оператор ринку подає заяву, в якій зазначаються на-
йменування, ідентифікаційний код згідно з Єдиним державним реєстром юридичних осіб, фізичних 
осіб — підприємців та громадських формувань, місцезнаходження або прізвище, ім’я, по батькові, 
реєстраційний номер облікової картки платника податків чи серія та номер паспорта (для фізичних 
осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облі-
кової картки платника податків та повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають від-
мітку у паспорті), місце проживання оператора ринку, назва (опис) потужності, її адреса, заплановані 

види діяльності та перелік харчових продуктів, які планується виробляти або зберігати, вид операто-
ра ринку за класифікацією суб’єктів господарювання, визначеною Господарським кодексом України 
(суб’єкт мікро-, малого, середнього або великого підприємництва). Заява про видачу експлуатацій-
ного дозволу підписується оператором ринку або уповноваженою ним особою.

З метою отримання експлуатаційного дозволу оператор ринку, що здійснює забій тварин, 
зобов’язаний, серед іншого, в заяві про отримання експлуатаційного дозволу зазначити таку інфор-
мацію:

1) проектна потужність забою для кожної лінії, визначена як кількість тварин, яких забиватимуть 
за годину та за зміну;

2) категорії та маса тварин, для яких використовуватимуть наявне обладнання для знерухомлен-
ня або оглушення;

3) максимальна місткість кожної потужності для передзабійного витримування.
5. Не пізніше 15 календарних днів з дня отримання територіальним органом компетентного орга-

ну заяви про видачу або переоформлення експлуатаційного дозволу здійснюється інспектування по-
тужності, за результатами якого визначається її відповідність вимогам цього Закону та законодав-
ства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

6. Підставою для відмови у видачі експлуатаційного дозволу є:
1) відсутність у заяві про видачу експлуатаційного дозволу інформації, що вимагається згідно 

із законом;
2) виявлення у заяві про видачу експлуатаційного дозволу недостовірних відомостей;
3) встановлення за результатами інспектування потужності її невідповідності вимогам цього За-

кону та законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів;
4) незабезпечення агропродовольчим ринкам належних умов для роботи лабораторії, зокрема 

ненадання у користування службових приміщень, забезпечених опаленням, електропостачанням, 
вентиляцією, водопостачанням та водовідведенням.

7. Відмова у видачі експлуатаційного дозволу з підстав, не передбачених цим Законом, забороня-
ється. У рішенні про відмову у видачі експлуатаційного дозволу обов’язково зазначаються підстава 
для відмови та фактичні обставини, що підтверджують наявність такої підстави.

8. Рішення про видачу або про відмову у видачі експлуатаційного дозволу приймається не пізні-
ше 30 календарних днів з дня отримання територіальним органом компетентного органу відповід-
ної заяви від оператора ринку, але не пізніше трьох робочих днів з дня завершення інспектування.

9. Копія рішення про відмову у видачі експлуатаційного дозволу надається (надсилається) опера-
тору ринку не пізніше наступного робочого дня з дня його прийняття.

10. Рішення про відмову у видачі експлуатаційного дозволу може бути оскаржено до компетент-
ного органу або до суду.

11. Після усунення причин, що стали підставою для відмови у видачі експлуатаційного дозво-
лу, оператор ринку має право повторно звернутися із заявою про видачу експлуатаційного дозволу.

12. Потужностям, щодо яких прийнято рішення про видачу експлуатаційного дозволу, присвою-
ється реєстраційний номер.

13. За видачу експлуатаційного дозволу, поновлення його дії справляється плата (адміністратив-
ний збір), що зараховується до державного бюджету та становить 0,17 розміру мінімальної заробіт-
ної плати, встановленої законом на 1 січня календарного року, в якому подано заяву про видачу або 
поновлення дії експлуатаційного дозволу.

Переоформлення експлуатаційного дозволу здійснюється безоплатно.
14. Видача експлуатаційного дозволу, поновлення його дії здійснюються протягом двох робочих 

днів після отримання територіальним органом компетентного органу підтвердження внесення відпо-
відної плати (адміністративного збору).

15. Експлуатаційний дозвіл видається на необмежений строк, якщо за результатами інспектуван-
ня встановлено, що потужність відповідає вимогам цього Закону та законодавства про безпечність 
та окремі показники якості харчових продуктів.

Якщо за результатами інспектування встановлено, що потужність відповідає вимогам цього Зако-
ну та законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів лише щодо інф-
раструктури та обладнання, на таку потужність територіальний орган компетентного органу видає 
тимчасовий експлуатаційний дозвіл строком на три місяці.

Якщо результати повторного інспектування потужності, проведеного протягом трьох місяців з 
дня видачі тимчасового експлуатаційного дозволу, підтвердять відповідність потужності вимогам 
цього Закону та законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, те-
риторіальний орган компетентного органу видає на таку потужність експлуатаційний дозвіл на не-
обмежений строк.

Якщо результати повторного інспектування свідчать про те, що оператор ринку усунув окремі 
невідповідності вимогам цього Закону та законодавства про безпечність та окремі показники якос-
ті харчових продуктів, але потужність все ще не відповідає всім вимогам зазначеного законодавства, 
територіальний орган компетентного органу може продовжити строк дії тимчасового експлуатацій-
ного дозволу до шести місяців.

16. Порядок видачі, відмови у видачі, анулювання, тимчасового припинення дії, переоформлен-
ня, поновлення дії та форма експлуатаційного дозволу затверджуються Кабінетом Міністрів України.

17. Підставами для анулювання експлуатаційного дозволу є:
1) звернення оператора ринку із заявою про припинення експлуатації потужності, на яку отрима-

но експлуатаційний дозвіл;
2) припинення юридичної особи;
3) припинення підприємницької діяльності фізичною особою — підприємцем;
4) рішення суду.
Оператор ринку, який має намір припинити експлуатацію потужності, на яку отримано експлуата-

ційний дозвіл, зобов’язаний звернутися до територіального органу компетентного органу із заявою 
про анулювання відповідного експлуатаційного дозволу не пізніше ніж за п’ять робочих днів до при-
пинення експлуатації такої потужності.

18. Підставою для переоформлення експлуатаційного дозволу є:
1) зміна категорії потужності та/або додавання (виключення) коду категорії потужності за вида-

ми господарської діяльності;
2) приватизація єдиного майнового комплексу державного або комунального підприємства — 

оператора ринку, на потужності якого раніше видано експлуатаційний дозвіл.
Для потужностей з виробництва курячих яєць підставою для переоформлення експлуатаційного 

дозволу також є зміна або додавання коду способу утримання курей-несучок.
У разі виникнення підстави для переоформлення експлуатаційного дозволу оператор ринку 

зобов’язаний протягом п’яти робочих днів з дня виникнення такої підстави подати до компетентно-
го органу заяву про переоформлення експлуатаційного дозволу разом з відомостями, що підтвер-
джують зазначені зміни.

Територіальний орган компетентного органу приймає рішення про переоформлення експлуата-
ційного дозволу після інспектування потужності, за результатами якого підтверджено відповідність 
вимогам законодавства, але не пізніше двох робочих днів після підтвердження такої відповідності.

19. Анулювання експлуатаційного дозволу здійснюється протягом трьох робочих днів з дня отри-
мання територіальним органом компетентного органу повідомлення про підставу для анулювання 
документа.

20. У разі реконструкції потужності, на яку видано експлуатаційний дозвіл, що має наслідком іс-
тотну зміну характеристик виробничих приміщень та технологічних процесів або видів діяльності, за-
значених в експлуатаційному дозволі, оператор ринку повинен не пізніше ніж за 15 календарних днів 
до відновлення експлуатації потужності звернутися до територіального органу компетентного органу 
із заявою про проведення позапланового інспектування потужності.

Інспектування потужності, зазначеної в абзаці першому цієї частини, проводиться територіаль-
ним органом компетентного органу протягом 10 календарних днів з дня отримання відповідної за-
яви оператора ринку.

Оператор ринку має право відновити експлуатацію потужності після проведення відповідної ре-
конструкції, якщо за результатами позапланового інспектування встановлено відповідність потуж-
ності вимогам законодавства.

21. Інформація про видані експлуатаційні дозволи вноситься компетентним органом до реєстру 
операторів ринку та потужностей, на які видано експлуатаційний дозвіл, не пізніше наступного робо-
чого дня після прийняття рішення про видачу експлуатаційного дозволу.

Держателем і адміністратором державного реєстру операторів ринку та потужностей, на які вида-
но експлуатаційний дозвіл, є компетентний орган.

Порядок ведення державного реєстру операторів ринку та потужностей, на які видано експлуата-
ційний дозвіл, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

22. Компетентний орган забезпечує відкритий та безоплатний доступ до державного реєстру опе-
раторів ринку та потужностей, на які видано експлуатаційний дозвіл, шляхом його розміщення на 
своєму офіційному веб-сайті»;

15) частину другу статті 24 викласти в такій редакції:
«2. У разі тимчасового припинення дії експлуатаційного дозволу інформація про це вноситься до 

реєстру операторів ринку та потужностей, на які видано експлуатаційний дозвіл, та оприлюднюється 
компетентним органом на його офіційному веб-сайті не пізніше наступного робочого дня після при-
йняття рішення про тимчасове припинення дії експлуатаційного дозволу»;

16) у статті 25:
а) у частині третій:
абзац перший після слів «заяву про державну реєстрацію потужності» доповнити словами «в па-

перовій або електронній формі»;
доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«Виробники ремісничих харчових продуктів та харчових продуктів тваринного походження на ма-

лих потужностях з виробництва харчових продуктів тваринного походження до заяви додають також 
інформацію, яка дає змогу ідентифікувати такі харчові продукти, та декларують обсяги виробництва 
на тиждень у середньому протягом року.

У разі подання заяви в електронній формі засобами Єдиного державного вебпорталу електро-
нних послуг (далі — Портал Дія) така заява формується в довільній формі, придатній для сприйнят-
тя її змісту, відповідно до відомостей, передбачених для цієї заяви»;

б) у частині п’ятій слова «невідповідність заяви встановленій формі, надання в ній» замінити сло-
вом «надання»;

в) частину шосту доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі подання заяви через Портал Дія (за наявності технічної можливості) або інші електронні 

інформаційні ресурси компетентного органу державна реєстрація потужності здійснюється автома-
тично, в режимі реального часу, шляхом внесення інформації, передбаченої порядком проведення 
державної реєстрації потужностей, ведення державного реєстру потужностей операторів ринку та на-
дання інформації з нього заінтересованим суб’єктам»;

г) частину одинадцяту виключити;
17) статті 26 і 27 виключити;
18) розділ V виключити;
19) доповнити розділом V1 такого змісту:

«Розділ V1 
ДЕРЖАВНА РЕЄСТРАЦІЯ ОБ’ЄКТІВ САНІТАРНИХ ЗАХОДІВ

Стаття 311. Загальні засади державної реєстрації окремих об’єктів санітарних заходів
1. Оператори ринку мають право здійснювати обіг та використовувати об’єкти санітарних заходів 

(далі — об’єкти), зазначені в частині другій цієї статті, виключно за умови, що такі об’єкти пройшли 
державну реєстрацію та включені до державного реєстру об’єктів та/або отримали реєстрацію (ви-
знані безпечними) в Європейському Союзі.

2. Державній реєстрації підлягають такі об’єкти:
1) новітні харчові продукти;
2) харчові добавки;
3) харчові ароматизатори (крім окремої групи харчових ароматизаторів, визначеної центральним 

органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охоро-
ни здоров’я) та сировина для виробництва харчових ароматизаторів;

4) харчові ензими;
5) твердження про користь для здоров’я.
3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-

літику у сфері охорони здоров’я, забезпечує проведення державної реєстрації об’єктів, зазначених 
у частині другій цієї статті, відповідно до порядку державної реєстрації об’єктів санітарних заходів.

Порядок державної реєстрації об’єктів санітарних заходів містить особливості державної реє-
страції об’єктів, що враховують вимоги законодавства Європейського Союзу щодо реєстрації таких 
об’єктів.

4. Для державної реєстрації об’єктів, зазначених у пунктах 2-5 частини другої цієї статті, заявник 
подає до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну 
політику у сфері охорони здоров’я, такі документи:

1) заяву про державну реєстрацію об’єкта, що містить інформацію про найменування та місцез-
находження заявника;

2) реєстраційне досьє об’єкта (у паперовій та електронній формах);
3) резюме реєстраційного досьє об’єкта (короткий виклад реєстраційного досьє у паперовій та 

електронній формах), наукова частина якого може бути викладена англійською мовою;
4) інші документи, якщо це передбачено цим Законом та/або порядком державної реєстрації 

об’єктів санітарних заходів.
5. Для державної реєстрації новітніх харчових продуктів заявник подає до центрального орга-

ну виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони 
здоров’я, заяву, що містить таку інформацію:

1) найменування та адреса заявника;
2) назва та опис новітнього харчового продукту;
3) опис виробничого процесу (процесів);
4) детальний склад новітнього харчового продукту;
5) наукові докази того, що новітній харчовий продукт не становить ризику для безпеки здоров’я 

людини;
6) методи (методики) аналізу, якщо це передбачено цим Законом;
7) пропозиції щодо умов використання за призначенням та спеціальних вимог до маркування, які 

не вводять споживача в оману, або обґрунтування, яке можна перевірити, чому це не є необхідним.
6. Відповідальність за достовірність інформації, наведеної у документах, поданих для держав-

ної реєстрації об’єкта, а також відповідальність за додержання прав інтелектуальної власності, 
пов’язаних з такою інформацією, несе заявник відповідно до закону.

7. Після надходження заяви та документів, передбачених цією статтею, центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, 
перевіряє зазначені документи на відповідність вимогам частини четвертої або п’ятої цієї статті.

8. У разі невідповідності документів, поданих для державної реєстрації об’єкта, вимогам частини 
четвертої або п’ятої цієї статті такі документи повертаються заявнику без подальшого розгляду про-
тягом 10 робочих днів з дня їх надходження з описом такої невідповідності.

9. У разі відповідності документів, поданих для державної реєстрації об’єкта, вимогам, перед-
баченим частиною четвертою або п’ятою цієї статті, центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, не пізніше 14 робо-
чих днів направляє такі документи уповноваженій особі з відповідним запитом на проведення оцін-
ки ризику об’єкта та отримання наукового висновку щодо безпечності об’єкта, про що письмово по-
відомляє заявника.

10. Методи та обсяги необхідних досліджень для оцінки ризику об’єкта повинні враховувати сту-
пінь ризику цих об’єктів для здоров’я людини.

11. Уповноважена особа протягом строків, передбачених частинами другою і третьою статті 313 
цього Закону, проводить оцінку ризику об’єкта на основі документів, зазначених у частині четвертій 
або п’ятій цієї статті, готує науковий висновок щодо безпечності об’єкта.

Оцінка ризику об’єкта не проводиться, якщо внесення змін до відповідного переліку об’єктів не 
може вплинути на здоров’я людини.

12. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-
літику у сфері охорони здоров’я, приймає рішення про державну реєстрацію або про відмову в дер-
жавній реєстрації об’єкта протягом 30 календарних днів з дня отримання від уповноваженої особи на-
укового висновку щодо безпечності об’єкта. Копія рішення направляється заявнику протягом 10 ро-
бочих днів з дня його прийняття.

13. Рішення про державну реєстрацію об’єкта повинно визначати умови та/або обмеження що-
до використання такого об’єкта. Форма та детальні вимоги до змісту рішення про державну реєстра-
цію відповідного об’єкта визначаються у порядку державної реєстрації об’єктів санітарних заходів.

14. Оператори ринку, що використовують об’єкти, які відповідно до цього Закону пройшли дер-
жавну реєстрацію, зобов’язані дотримуватися умов та/або обмежень щодо використання такого 
об’єкта, зазначених у рішенні про державну реєстрацію, з дня набрання чинності таким рішенням.

15. Рішення про державну реєстрацію об’єкта підлягає оприлюдненню на офіційному веб-сайті 
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я, протягом п’яти робочих днів з дня його прийняття.

Рішення про державну реєстрацію об’єкта набирає чинності з дня, наступного за днем його опри-
люднення.

16. При прийнятті рішення про державну реєстрацію об’єкта або про відмову в державній реє-
страції об’єкта враховуються висновки і рекомендації, зазначені у науковому висновку щодо безпеч-
ності об’єкта. Якщо рішення про державну реєстрацію об’єкта або про відмову в державній реєстра-
ції об’єкта не відповідає рекомендаціям, зазначеним у науковому висновку щодо безпечності об’єкта, 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я, повинен обґрунтувати відхилення від таких рекомендацій.

17. Державна реєстрація об’єкта є безстроковою.
18. У разі надходження нової наукової та/або технічної інформації, що свідчить про те, що об’єкт 

становить ризик для здоров’я людини, дія рішення про державну реєстрацію зупиняється, рішення 
визнається таким, що втратило чинність, або до рішення вносяться зміни в порядку, передбачено-
му статтею 312 цього Закону.

19. Заявник або оператор ринку, що виробляє чи використовує об’єкт, що отримав державну ре-
єстрацію, зобов’язаний невідкладно (протягом трьох робочих днів) направити до центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони 
здоров’я, наявну у нього нову наукову та/або технічну інформацію, яка може мати потенційний вплив 
на оцінку ризику об’єкта.

Інформація, зазначена в абзаці першому цієї частини, не пізніше 10 робочих днів після її отри-
мання направляється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну політику у сфері охорони здоров’я, уповноваженій особі.

Після отримання інформації, зазначеної в абзаці першому цієї частини, уповноважена особа, за 
наявності достатніх підстав, може:

1) повідомити про необхідність перегляду в порядку, передбаченому статтею 312 цього Закону, 
наукового висновку щодо безпечності об’єкта;

2) повідомити про відсутність підстав для перегляду наукового висновку щодо безпечності 
об’єкта.

20. У випадках, передбачених порядком державної реєстрації об’єктів санітарних заходів, опера-
тор ринку повинен перереєструвати об’єкт відповідно до вимог цього Закону.

21. Підставою для відмови в державній реєстрації об’єктів, зазначених у частині другій цієї стат-
ті, є:

1) подання заявником неповного пакета документів, передбачених цим Законом;
2) невідповідність документів, поданих заявником, вимогам цього Закону;
3) недостовірність інформації, що міститься в документах, поданих заявником;
4) рекомендація про відмову у державній реєстрації об’єкта, що міститься в науковому висновку 

щодо безпечності об’єкта, з відповідним обґрунтуванням.
22. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері охорони здоров’я, забезпечує відкритий та безоплатний доступ до державного реєстру 
об’єктів санітарних заходів шляхом його розміщення на своєму офіційному веб-сайті.

Стаття 312. Зупинення дії, скасування та внесення змін до умов державної реєстрації об’єкта
1. Заявник, який зареєстрував об’єкт санітарних заходів, або будь-який інший заявник може звер-

нутися до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну 
політику у сфері охорони здоров’я, із заявою про внесення змін до умов використання об’єкта, що 
пройшов державну реєстрацію, або до інших вимог, передбачених рішенням про державну реєстра-
цію цього об’єкта.

Внесення змін до умов використання об’єкта, що пройшов державну реєстрацію, або до інших ви-
мог, передбачених рішенням про його державну реєстрацію, здійснюється в порядку, визначеному 
статтею 311 цього Закону, з урахуванням особливостей, передбачених цією статтею.

2. Заява, зазначена в частині першій цієї статті, повинна містити посилання на дату і номер рішен-
ня центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику 
у сфері охорони здоров’я, про державну реєстрацію об’єкта. До такої заяви додаються:

1) реєстраційне досьє, що містить нову інформацію про об’єкт;
2) нове резюме реєстраційного досьє.
3. Оцінка ризику об’єкта з підстав, зазначених у частинах першій і другій цієї статті, проводиться 

уповноваженою особою за зверненням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, у разі отримання нової наукової 
та/або технічної інформації щодо безпечності об’єкта, який раніше пройшов державну реєстрацію.

За результатами оцінки ризику об’єкта, зазначеного в абзаці першому цієї частини, уповноваже-
на особа надає центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я, науковий висновок щодо безпечності об’єкта із зазначен-
ням однієї з таких рекомендацій:

1) залишити рішення про державну реєстрацію об’єкта без змін;
2) внести зміни до умов використання об’єкта, зазначених у рішенні про його державну реєстра-

цію;
3) скасувати державну реєстрацію.
4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-

літику у сфері охорони здоров’я, приймає рішення на основі наукового висновку щодо безпечності 
об’єкта, зазначеного у частині третій цієї статті.

5. У разі отримання нової наукової та/або технічної інформації, що свідчить про небезпечність 
об’єкта, що пройшов державну реєстрацію, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, за відсутності інших спосо-
бів запобігти шкідливому впливу такого об’єкта на життя і здоров’я людини та/або інші права спожи-
вачів, зобов’язаний прийняти рішення про зупинення дії рішення про державну реєстрацію об’єкта 
до отримання нового наукового висновку про безпечність об’єкта, зазначеного у частині третій ці-
єї статті.

6. У разі прийняття рішення про зупинення дії рішення про державну реєстрацію об’єкта, зазначе-
ного у частині другій статті 311 цього Закону, забороняється обіг такого об’єкта.

7. Інформація, що міститься в рішенні, зазначеному у частині п’ятій цієї статті, вноситься до від-
повідного державного реєстру об’єктів.

8. Рішення, зазначене у частині п’ятій цієї статті, підлягає оприлюдненню на офіційному веб-сайті 
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я, не пізніше наступного робочого дня після його прийняття.

Стаття 313. Науковий висновок щодо безпечності об’єкта
1. Науковий висновок щодо безпечності об’єкта подається уповноваженою особою до централь-

ного органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі охорони здоров’я, за результатами оцінки ризику об’єкта, проведеної уповноваженою особою.

2. Строк проведення оцінки ризику об’єкта, зазначеної у частині першій цієї статті, з дня звернен-
ня заявника до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я, становить:

1) 180 робочих днів — для харчових добавок, харчових ароматизаторів, харчових ензимів;
2) 270 робочих днів — для новітніх харчових продуктів та 135 робочих днів — для традиційних 

харчових продуктів з іншої країни;
3) 110 робочих днів — для тверджень про користь для здоров’я.
3. За наявності обґрунтування необхідності отримання додаткової інформації для проведення 

оцінки ризику об’єкта строк проведення оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) може бути про-
довжений уповноваженою особою, але не більше ніж на ще один строк, встановлений частиною дру-
гою цієї статті для відповідних об’єктів.

Про продовження строку проведення оцінки ризику об’єкта уповноважена особа інформує цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі охорони здоров’я, та заявника до спливу строку, зазначеного у частині другій цієї статті, у пись-
мовій формі із зазначенням строку продовження і обґрунтуванням причини продовження строку.

4. У разі недостатності інформації, що міститься в реєстраційному досьє об’єкта, для проведен-
ня оцінки ризику об’єкта уповноважена особа може звернутися до заявника із запитом про надання 
додаткової інформації та/або пояснень. У такому разі перебіг строків, зазначених у частинах другій і 
третій цієї статті, для проведення оцінки ризику об’єкта зупиняється до моменту отримання уповно-
важеною особою запитуваної додаткової інформації та/або пояснень. Строк, протягом якого мають 
бути надані додаткова інформація та/або пояснення, визначається уповноваженою особою в запиті.

Строк проведення оцінки ризику об’єкта вважається продовженим на строк, визначений уповно-
важеною особою, після проведення консультацій із заявником та за відсутності заперечень централь-
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ного органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я. Заперечення щодо продовження оцінки ризику об’єкта можуть бути надані цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я, протягом восьми робочих днів після отримання від уповноваженої уста-
нови обґрунтування необхідності отримання додаткової інформації (продовження строку оцінки ри-
зику об’єкта).

5. Якщо протягом строку, зазначеного у частині четвертій цієї статті, заявник не надав додатко-
ву інформацію, уповноважена особа готує науковий висновок щодо безпечності об’єкта, виходячи з 
наявної інформації.

У разі якщо заявник надає додаткову інформацію з власної ініціативи, строк, зазначений у части-
ні другій цієї статті, може бути продовжений на обґрунтовано визначений час, необхідний для враху-
вання цієї інформації у процесі оцінки ризику об’єкта, але не більше ніж на строк, зазначений у час-
тині другій цієї статті.

6. Під час проведення оцінки ризику об’єкта уповноважена особа перевіряє інформацію, зазначе-
ну в поданих заявником документах, та з’ясовує, чи відповідає об’єкт за призначених умов його ви-
користання вимогам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

7. За результатами проведеної оцінки ризику об’єкта уповноважена особа складає науковий ви-
сновок щодо безпечності об’єкта, який містить обґрунтовану рекомендацію про прийняття одного з 
таких рішень:

1) здійснити державну реєстрацію об’єкта;
2) відмовити у здійсненні державної реєстрації об’єкта.
Уповноважена особа протягом п’яти робочих днів з дня, наступного за днем затвердження нау-

кового висновку щодо безпечності об’єкта, надає його центральному органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, та надсилає за-
явнику.

8. У разі надання рекомендації здійснити державну реєстрацію об’єкта науковий висновок щодо 
безпечності об’єкта має містити:

1) інформацію про призначення та характеристики об’єкта;
2) рекомендації щодо умов використання об’єкта (за наявності);
3) оцінку ефективності запропонованого методу (методики) лабораторного дослідження (випро-

бування) для цілей державного контролю.
Вимоги до проведення оцінки ризику об’єкта, наукового висновку щодо безпечності об’єкта міс-

тяться в порядку державної реєстрації об’єктів санітарних заходів.
9. Науковий висновок щодо безпечності об’єкта, запит на його отримання та рішення про продо-

вження строку наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) підлягають оприлюдненню упо-
вноваженою особою на її офіційному веб-сайті.

10. Уповноважена особа подає до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, пропозиції, спрямовані на перегляд 
та оновлення нормативно-правових актів, прийнятих відповідно до цього розділу, для врахування на-
укового та технічного прогресу.

11. Послуги з проведення оцінки ризику об’єкта надаються уповноваженою особою за плату згід-
но з договором між заявником та уповноваженою особою.

У разі невнесення заявником плати протягом строку, зазначеного у договорі між заявником та 
уповноваженою особою, уповноважена особа складає науковий висновок щодо безпечності об’єкта, 
який містить рекомендацію відмовити у здійсненні державної реєстрації об’єкта у зв’язку з тим, що 
оцінка ризику об’єкта не була проведена на підставі невиконання заявником умов договору між за-
явником та уповноваженою особою.

12. Порядок формування розміру плати за надання уповноваженою особою послуги з проведен-
ня оцінки ризику об’єкта затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я.

Розмір плати за надання послуги з проведення оцінки ризику об’єкта встановлюється уповнова-
женою особою в порядку, визначеному абзацом першим цієї частини.

13. Порядок уповноваження, критерії, яким повинна відповідати особа, уповноважена на прове-
дення оцінки ризику об’єкта з метою його державної реєстрації, строк уповноваження, а також поря-
док позбавлення такого уповноваження затверджуються Кабінетом Міністрів України.

Стаття 314. Конфіденційна інформація
1. Заявник має право додати до заяви про державну реєстрацію об’єкта клопотання про забез-

печення конфіденційності будь-якої інформації з переліку, передбаченого частиною четвертою ці-
єї статті.

2. Клопотання про забезпечення конфіденційності інформації повинно містити перелік інформа-
ції, яку заявник бажає віднести до конфіденційної, а також обґрунтування, яке демонструє, яким чи-
ном розголошення цієї інформації може завдати значної шкоди законним інтересам заявника. Таке 
обґрунтування повинно спиратися на факти, обставини та іншу інформацію, які можна перевірити.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері охорони здоров’я, може задовольнити клопотання про забезпечення конфіденційності ін-
формації в тій частині, в якій наведене в ньому обґрунтування підтверджує потенційне завдання зна-
чної шкоди законним інтересам заявника.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері охорони здоров’я, може визнати конфіденційною:

1) інформацію про технологію виробництва або переробки, включаючи метод виробництва або 
переробки та його інноваційні аспекти, а також інші технічні та виробничі специфікації, притаманні 
такому процесу чи методу (крім інформації, що має значення для оцінки ризику об’єкта);

2) інформацію про господарські відносини між виробником (або імпортером) і заявником;
3) інформацію про джерела матеріально-технічного постачання, частку ринку та/або бізнес-стра-

тегію заявника;
4) інформацію про кількісний склад об’єкта (крім інформації, що має значення для оцінки ри-

зику об’єкта);
5) інформацію (крім тієї, що має значення для оцінки ризику об’єкта), яка:
детально описує речовину, що є сировиною, та/або суміші, що використовуються для виробни-

цтва об’єкта;
стосується складу харчових продуктів, у яких заявник має намір використовувати відповідний 

об’єкт;
стосується забруднюючих речовин.
5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері охорони здоров’я, може розкрити інформацію, зазначену в частині четвертій цієї стат-
ті, у разі виникнення надзвичайних обставин, якщо розкриття відповідної інформації необхідне для 
вжиття термінових заходів, спрямованих на захист життя і здоров’я людей, тварин та/або довкілля.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику 
у сфері охорони здоров’я, уповноважена особа, а також їх посадові та службові особи зобов’язані за-
безпечити захист інформації, визнаної конфіденційною.

Порядок державної реєстрації об’єктів повинен містити правила розгляду клопотання про забез-
печення конфіденційності інформації та вимоги до захисту конфіденційної інформації.

Стаття 315. Державні реєстри об’єктів
1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-

ку у сфері охорони здоров’я, забезпечує ведення таких державних реєстрів об’єктів:
1) державний реєстр новітніх харчових продуктів;
2) державний реєстр харчових добавок, харчових ароматизаторів та харчових ензимів;
3) державний реєстр тверджень про користь для здоров’я.
2. Включення об’єкта, що пройшов державну реєстрацію, до відповідного державного реєстру 

об’єктів, зазначеного у частині першій цієї статті, або внесення змін та доповнень до відомостей дер-
жавних реєстрів об’єктів здійснюється на підставі рішення про державну реєстрацію такого об’єкта.

3. До державних реєстрів об’єктів, зазначених у частині першій цієї статті, включається інформа-
ція, яку містить рішення про державну реєстрацію об’єкта.

4. Зміни та доповнення до інформації, що міститься в державних реєстрах об’єктів, передбачених 
у частині першій цієї статті, вносяться центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, з урахуванням вимог, зазначених 
у частині другій цієї статті.

5. Для внесення центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну політику у сфері охорони здоров’я, змін та доповнень до відомостей державних реє-
стрів об’єктів, зазначених у частині першій цієї статті, центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, звертається до упо-
вноваженої особи для проведення наукової оцінки матеріалів, на підставі яких планує внести зміни, 
та отримує від уповноваженої особи науковий висновок щодо безпечності об’єкта і щодо обґрунто-
ваності запропонованих змін»;

20) у статті 32:
а) частину четверту виключити;
б) частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Харчові продукти, які вивозяться з митної території України, повинні відповідати вимогам за-

конодавства України про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, крім випад-
ків, якщо:

1) такі вимоги до харчових продуктів встановлені державою, до якої вивозяться харчові продук-
ти з митної території України; або

2) такі вимоги до харчових продуктів встановлені у двосторонніх угодах України з державою, до 
якої вивозяться харчові продукти з митної території України»;

21) пункт 1 частини першої статті 321 викласти в такій редакції:
«1) харчових ароматизаторів, крім таких винятків з вимог, передбачених частиною першою та 

пунктом 3 частини другої статті 311 цього Закону, як:
ванілін, етилванілін і ванільний екстракт;
харчові ароматизатори, для яких законодавством про безпечність та окремі показники якості хар-

чових продуктів не передбачена обов’язковість державної реєстрації;
харчові ароматизатори, що пройшли державну реєстрацію;
харчові ароматизатори, які дозволені до використання у дитячому харчуванні відповідними між-

народними організаціями або Європейським Союзом чи які не підлягають реєстрації (отриманню до-
зволу) в Європейському Союзі»;

22) статтю 33 викласти в такій редакції:
«Стаття 33. Розроблення, погодження та застосування методичних настанов
1. Під час виробництва та обігу харчових продуктів оператори ринку мають право використову-

вати методичні настанови.
2. Дотримання положень методичних настанов свідчить про виконання вимог законодавства про 

безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.
3. Методичні настанови розробляються об’єднанням операторів ринку і погоджуються централь-

ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

4. У тексті методичних настанов наводиться така інформація:
1) найменування та контактні дані (телефон, поштова та електронна адреси) об’єднання операто-

рів ринку — розробника методичних настанов;
2) мета розроблення методичних настанов;
3) положення нормативно-правового акта, щодо якого надається роз’яснення у методичних на-

становах.
5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, протягом 30 робочих днів 
проводить аналіз проекту методичних настанов щодо:

1) відповідності методичних настанов положенням законодавства про безпечність та окремі по-
казники якості харчових продуктів, а в разі відсутності таких положень — положенням документів 
відповідних міжнародних організацій або законодавства Європейського Союзу;

2) можливості застосування методичних настанов на практиці.
6. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-

ку у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, у разі відповідності проекту 
методичних настанов вимогам, визначеним частиною п’ятою цієї статті, не пізніше 30 робочих днів з 
дня подання проекту розробником погоджує його та розміщує на своєму офіційному веб-сайті про-
тягом одного робочого дня з дня погодження.

7. У разі невідповідності проекту методичних настанов вимогам частини п’ятої цієї статті проект 
протягом 30 робочих днів з дня його подання розробником повертається розробнику на доопрацю-
вання з аргументованим поясненням підстав.

8. Розробник проекту методичних настанов після доопрацювання зауважень може повторно по-
дати його на погодження. Розгляд доопрацьованої редакції проекту методичних настанов здійсню-
ється відповідно до вимог частин п’ятої — сьомої цієї статті»;

23) частину першу статті 36 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Цілі туші або частини туш, м’ясо, субпродукти парнокопитних та інших копитних тварин мо-

жуть реалізовуватися на агропродовольчих ринках, за умови що вони отримані від ідентифікова-
них сільськогосподарських тварин відповідно до вимог законодавства про ідентифікацію та реєстра-
цію тварин»;

24) у статті 37:
а) частину першу доповнити пунктами 9 і 10 такого змісту:
«9) виправлення маркування (позначка придатності) неперероблених харчових продуктів тварин-

ного походження;
10) обіг води питної, маркованої як «вода природна мінеральна», якщо така вода не віднесена 

центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я, до категорії води природної мінеральної»;

б) у частині другій:
пункт 3 доповнити словами «крім випадків, передбачених пунктом 6 цієї частини»;
доповнити пунктом 6 такого змісту:
«6) мають дату «вжити до» або мінімальний термін придатності харчового продукту, що минули»;
абзац восьмий викласти в такій редакції:
«Харчові продукти, зазначені у пунктах 1, 2-6 цієї частини, підлягають вилученню та/або відкли-

канню відповідно до вимог цього Закону»;
в) у частині третій слова і цифри «пунктів 3 і 4» замінити словом і цифрою «пункту 3»;
г) частину сьому доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі виробництва та/або введення в обіг сировини, отриманої в результаті забою сільсько-

господарських тварин (парнокопитних та інших копитних), товарно-транспортна накладна має міс-
тити відомості про ідентифікацію тварин, що підтверджують зв’язок між тушами, напівтушами, чет-
вертинами, відрубами та шматками м’яса і твариною або групою тварин, від яких їх було отримано»;

25) статтю 38 виключити;
26) у статті 40:
а) частину третю після слів «засоби захисту рослин» доповнити словами «та біоциди»;
б) у пункті 1 частини п’ятої слова «кінцевої дати продажу харчового продукту, нанесеної на мар-

куванні» замінити словами «строку придатності, мінімального терміну придатності або дати «вжи-
ти до»;

в) пункт 1 частини сьомої доповнити словами «та біоцидів»;
27) частину другу статті 45 викласти в такій редакції:
«2. Оператори ринку зобов’язані вживати такі заходи для забезпечення роботи обладнання та за-

собів вимірювальної техніки, що є достатніми для виробництва харчових продуктів, які відповідають 
вимогам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

Засоби вимірювальної техніки повинні відповідати вимогам законодавства про метрологію та ме-
трологічну діяльність»;

28) статтю 48 доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Забороняється допускати до безпосереднього виробництва харчових продуктів та до обігу 

харчових продуктів персонал, який має медичні протипоказання до роботи з харчовими продукта-
ми та/або хворіє, та/або є носієм хвороб, що можуть передаватися через харчові продукти та/або че-
рез відповідні технологічні процеси, а також якщо існує вірогідність прямого чи непрямого забруд-
нення харчових продуктів.

Персонал потужностей, зазначений в абзаці першому цієї частини, який може перебувати в кон-
такті з харчовими продуктами, повинен негайно повідомити про це оператора ринку»;

29) пункт 6 частини першої статті 49 викласти в такій редакції:
«6) потужності з виробництва, обробки, транспортування, зберігання, первинного пакування пе-

рероблених харчових продуктів повинні мати такі приміщення, в яких є умови для забезпечення од-
ночасного роздільного зберігання перероблених харчових продуктів та неперероблених харчових 
продуктів, якщо кількість приміщень не дозволяє зберігати в кожному окремому приміщенні тільки 
неперероблені харчові продукти або тільки перероблені харчові продукти»;

30) статтю 60 викласти в такій редакції:
«Стаття 60. Умови, які застосовуються до вантажів з харчовими продуктами, що вивозяться (пе-

ресилаються) за межі митної території України
1. Вантажі з харчовими продуктами, що вивозяться (пересилаються) за межі митної території 

України, при переміщенні через митний кордон України супроводжуються оригіналами міжнародних 
сертифікатів або інших документів, якщо такі документи вимагаються країною призначення. Міжна-
родні сертифікати або інші документи видають державні інспектори, державні ветеринарні інспекто-
ри або уповноважені особи.

Міжнародні сертифікати та інші документи, які вимагаються країною призначення щодо ванта-
жів з рибними продуктами, видають державні інспектори, державні ветеринарні інспектори, капіта-
ни рибоморозильних чи рибопромислових суден, які плавають під Державним прапором України, 
або інші уповноважені особи.

2. Міжнародні сертифікати або інші документи видаються на основі зазначених у цій частині фак-
тів та даних, які:

1) є результатом позапланового заходу державного контролю, який здійснюється за звернен-
ням оператора ринку з метою встановлення відповідності вантажів з харчовими продуктами вимогам 
країни призначення, якщо такі вимоги доведені до компетентного органу та/або містяться у передек-
спортних міжнародних сертифікатах, виданих компетентним органом;

2) документально підтверджені іншими особами, які уповноважені компетентними органами та 
діють під їхнім наглядом, за умови що такі факти та дані можна перевірити;

3) є результатом застосування операторами ринку власних систем і процедур, зокрема, що базу-
ються на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках і вико-
ристовуються у сукупності з результатами планового заходу державного контролю.

3. Видача міжнародних сертифікатів або інших документів для вантажів з харчовими продуктами, 
що вивозяться (пересилаються) за межі митної території України, здійснюється виключно за звер-
ненням оператора ринку.

Видача міжнародних сертифікатів або інших документів для вантажів з харчовими продуктами, 
що вивозяться (пересилаються) за межі митної території України, здійснюється протягом одного ро-
бочого дня з дня звернення оператора ринку, зазначеного в абзаці першому цієї частини, крім ви-
падку, якщо в країні призначення вантажу вимагають проведення лабораторних досліджень (випро-
бувань) перед відправленням зазначеного вантажу. У такому разі та за відсутності результатів лабо-
раторних досліджень (випробувань) строк видачі міжнародного сертифіката або іншого докумен-
та може бути продовжено до дня отримання результатів зазначених лабораторних досліджень (ви-
пробувань).

4. Міжнародні сертифікати або інші документи для вантажів з харчовими продуктами видають-
ся за формою, узгодженою компетентним органом України та компетентним органом країни призна-
чення, або за формою, встановленою країною призначення, а в інших випадках — за формою, вста-
новленою у порядку, зазначеному в частині восьмій цієї статті.

5. На вантаж з харчовими продуктами, щодо якого на момент відправлення з потужності похо-
дження не визначена країна призначення та/або невідомий кінцевий транспортний засіб, яким він бу-
де транспортуватися до цієї країни, може бути виданий передекспортний міжнародний сертифікат, 
який у порядку, зазначеному у частині восьмій цієї статті, замінюють на міжнародний сертифікат.

У разі наявності форм міжнародних сертифікатів, узгоджених компетентним органом України 
та компетентним органом країни призначення, або форм міжнародних сертифікатів, встановлених 
країною призначення, передекспортні міжнародні сертифікати за змістом повинні відповідати цим 
формам.

6. Міжнародні сертифікати або інші документи для вантажів, що вивозяться (пересилаються) за 
межі митної території України, заповнюють українською мовою та/або англійською мовою, або мо-
вою країни призначення.

7. Якщо інше не встановлено законом, розмір плати, що стягується з оператора ринку на користь 
компетентного органу за видачу міжнародного сертифіката та/або передекспортного міжнародного 
сертифіката на вантаж з харчовими продуктами, становить 0,05 місячного розміру мінімальної заро-
бітної плати, встановленої законом на дату відповідного звернення оператора ринку.

8. Порядок видачі міжнародних сертифікатів та інших документів, які вимагаються законодав-
ством країни призначення для вантажів з харчовими продуктами, затверджує центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів»;

31) розділ X виключити;
32) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує ре-

алізацію державної політики у сфері охорони здоров’я» та «центральний орган виконавчої влади, 
що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів» у всіх відмінках замінити відповідно словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я» 
та «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів» у відповідному відмінку.

12. У Законі України «Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчові про-
дукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2017 р., № 31, ст. 343 із наступними змінами):

1) частину першу статті 1 доповнити пунктом 371 такого змісту:
«371) уповноважена оператором ринку особа — юридична або фізична особа, яка уповноважена 

оператором ринку на представництво його інтересів на підставі закону, статутних документів, поса-
дових інструкцій, довіреності та/або доручення»;

2) частину першу статті 2 після слів «Про основні засади державного нагляду (контролю) у сфе-
рі господарської діяльності» доповнити словами «Про основні принципи та вимоги до органічного 
виробництва, обігу та маркування органічної продукції», «Про матеріали і предмети, призначені для 
контакту з харчовими продуктами»;

3) у частині першій статті 6:
пункт 1 доповнити словами «та інших розпорядчих документів компетентного органу у сфері дер-

жавного контролю»;
доповнити пунктами 9-15 такого змісту:
«9) форму щорічного звіту про стан виконання довгострокового та щорічного планів держав-

ного контролю;
10) план дій на випадок виникнення надзвичайних обставин, пов’язаних із харчовими продук-

тами та кормами;
11) правила функціонування електронної системи управління інформацією щодо державного 

контролю та її системних компонентів;
12) методи (методики) лабораторних досліджень (випробувань);
13) підтверджувальні (референс) методи (методики);
14) правила проведення лабораторних досліджень (випробувань) харчових продуктів на агро-

продовольчих ринках;
15) вимоги до запровадження Системи швидкого повідомлення про загрози, пов’язані з харчо-

вими продуктами та кормами»;
4) у статті 7:
а) пункт 5 частини першої викласти в такій редакції:
«5) забезпечує проведення передзабійного та післязабійного огляду тварин на відповідних по-

тужностях, післязабійного огляду тварин, добутих у процесі полювання»;
б) частину третю викласти в такій редакції:
«3. Територіальні органи виконують повноваження компетентного органу в межах відповідних 

адміністративно-територіальних одиниць. Керівник компетентного органу покладає виконання по-
вноважень головного державного інспектора та головного державного ветеринарного інспектора на 
керівника територіального органу або його заступників, за умови їх відповідності вимогам, встанов-
леним цим Законом відповідно до державного інспектора та державного ветеринарного інспектора»;

в) у частині четвертій слово «та» замінити словами «та/або»;
г) доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Керівники територіальних органів компетентного органу в межах відповідних адміністратив-

но-територіальних одиниць покладають виконання повноважень державного інспектора та/або дер-
жавного ветеринарного інспектора на посадових осіб відповідних територіальних органів, за умови їх 
відповідності вимогам, встановленим цим Законом»;

5) у статті 9:
а) пункти 1 і 2 частини другої доповнити словами і цифрами «а також здійснювати відбір зразків 

відповідно до вимог статті 40 цього Закону»;
б) частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Компетентний орган може проводити планові та позапланові перевірки уповноважених осіб.
Підставою для проведення планової перевірки діяльності офіційних ветеринарних лікарів, упо-

вноважених ветеринарів, працівників бійні, уповноважених на виконання обов’язків помічника дер-

жавного ветеринарного інспектора, є щорічний план державного контролю операторів ринку, на по-
тужностях яких вони здійснюють свої повноваження.

Підставою для проведення позапланової перевірки діяльності офіційних ветеринарних лікарів, 
уповноважених ветеринарів, працівників бійні, уповноважених на виконання обов’язків помічни-
ка державного ветеринарного інспектора, є виявлення невідповідності діяльності оператора ринку 
та/або офіційних ветеринарних лікарів, уповноважених ветеринарів, працівників бійні, уповноваже-
них на виконання обов’язків помічника державного ветеринарного інспектора, вимогам законодав-
ства або наявність обґрунтованої підозри щодо такої невідповідності, а також інші встановлені за-
коном випадки.

Підставою для позапланової перевірки уповноважених акредитованих лабораторій, референс-ла-
бораторій є:

подання уповноваженою акредитованою лабораторією, референс-лабораторією письмової заяви 
до компетентного органу про проведення перевірки за ініціативою відповідної лабораторії;

звернення фізичної особи (фізичних осіб) про порушення, що завдало шкоди її (їхнім) правам, за-
конним інтересам, життю чи здоров’ю, навколишньому природному середовищу або безпеці держа-
ви, з наданням документів чи їх копій, що підтверджують таке порушення (за наявності);

отримання компетентним органом результатів арбітражного дослідження (випробування), якими 
не підтверджуються результати проведеного уповноваженою акредитованою лабораторією, рефе-
ренс-лабораторією основного дослідження (випробування).

Якщо за результатами планової або позапланової перевірки виявлено факт невиконання або не-
належного виконання уповноваженою особою своїх обов’язків, компетентний орган може позбавити 
таку особу уповноваження (повністю або в частині окремих обов’язків).

Уповноважена акредитована лабораторія, референс-лабораторія може бути позбавлена уповно-
важення за одним або кількома напрямами лабораторних досліджень (випробувань) у порядку, за-
твердженому Кабінетом Міністрів України»;

6) частину першу статті 10 доповнити пунктом 6 такого змісту:
«6) на вимогу оператора ринку письмово інформувати його про порядок оскарження прийнятих 

(виданих) ними рішень, приписів, дій та бездіяльності»;
7) у статті 19:
а) абзац шостий частини другої після слів «пестицидів та забруднюючих речовин» доповнити сло-

вами «визначення мікробіологічних критеріїв та протимікробної резистентності»;
б) абзац дев’ятий частини третьої викласти в такій редакції:
«Одна і та сама особа не може здійснювати аудит на одній і тій самій потужності більше двох ра-

зів поспіль»;
в) абзац п’ятий частини четвертої доповнити словом «простежуваності»;
8) у статті 21:
а) у частині третій:
у пункті 13 слово «стандартизації» виключити;
абзаци п’ятнадцятий — вісімнадцятий виключити;
б) частини четверту і сьому викласти в такій редакції:
«4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-

літику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринар-
ної медицини, затверджує:

1) правила інтерпретації результатів лабораторних досліджень (випробувань);
2) критерії ефективності та параметри лабораторних досліджень (випробувань), похибки відпо-

відних вимірювань, а також вимоги до процедур валідації методів (методик) лабораторних дослі-
джень (випробувань) за зверненням компетентного органу, акредитованих лабораторій, операторів 
ринку та їх громадських об’єднань, а також за власною ініціативою;

3) методи (методики) відбору зразків та лабораторних досліджень (випробувань)»;
«7. Відбір зразків здійснюється в межах граничних норм, встановлених відповідними норматив-

но-правовими актами або національними стандартами України. Вартість зразків, відібраних для здій-
снення державного контролю, державою не відшкодовується»;

в) у частині дванадцятій слова «в якій зазначає уповноважену референс-лабораторію» замінити 
словами «в якій зазначає уповноважену лабораторію»;

г) частини п’ятнадцяту і сімнадцяту викласти в такій редакції:
«15. Витрати, пов’язані з проведенням арбітражного лабораторного дослідження (випробуван-

ня), несе оператор ринку»;
«17. Компетентний орган невідкладно призначає позапланову перевірку уповноваженої лабора-

торії, якщо результати проведеного нею основного лабораторного дослідження (випробування) не 
підтверджені за результатами арбітражного лабораторного дослідження (випробування). До завер-
шення такої перевірки та усунення виявлених невідповідностей уповноважена лабораторія не має 
права проводити лабораторні дослідження (випробування) для здійснення державного контролю в 
частині певних видів (напрямів) лабораторних досліджень (випробувань), за якими виявлено невід-
повідності»;

9) у статті 22:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Акредитована лабораторія, референс-лабораторія може бути уповноважена на проведення 

лабораторних досліджень (випробувань) для цілей державного контролю за одним або кількома на-
прямами лабораторних досліджень (випробувань)»;

б) частину третю доповнити словами «із застосуванням інформаційно-комунікаційної системи 
компетентного органу»;

10) у частині першій статті 33, частині третій статті 34 слово «інформаційно-телекомунікаційної» 
замінити словом «інформаційно-комунікаційної»;

11) статтю 38 викласти в такій редакції:
«Стаття 38. Державний контроль живих двостулкових молюсків, живих голкошкірих, живих киш-

ковопорожнинних та живих морських черевоногих
1. З метою організації державного контролю компетентний орган встановлює місцезнаходження 

та кордони територій виробництва і територій повторного заселення живих двостулкових молюсків, 
а також здійснює класифікацію відповідних територій.

2. Компетентний орган здійснює класифікацію територій виробництва і територій повторного за-
селення живих двостулкових молюсків, з яких дозволяється збирання живих двостулкових молюс-
ків, шляхом присвоєння їм класів «A», «B» або «C» залежно від рівня забруднення.

3. Компетентний орган приймає рішення щодо класифікації територій виробництва і територій 
повторного заселення живих двостулкових молюсків після їх санітарного обстеження.

4. З урахуванням результатів санітарного обстеження компетентний орган регулярно здійснює 
моніторинг територій виробництва і територій повторного заселення живих двостулкових молюсків.

5. Компетентний орган веде перелік класифікованих територій виробництва і територій повтор-
ного заселення живих двостулкових молюсків та забезпечує відкритий доступ до інформації про змі-
ни місцезнаходження, кордонів, класів відповідних територій, а також інші зміни в діяльності відпо-
відних потужностей (операторів ринку).

6. Дія положень частин першої — п’ятої цієї статті поширюється на живих голкошкірих, живих 
кишковопорожнинних та живих морських черевоногих, крім живих морських черевоногих, що не є 
фільтраторами, та живих голкошкірих, що не є фільтраторами.

7. Вимоги до виробництва та обігу живих двостулкових молюсків, живих голкошкірих, живих 
кишковопорожнинних та живих морських черевоногих, вимоги до класифікації територій виробни-
цтва і територій повторного заселення живих двостулкових молюсків, а також вимоги до санітарно-
го обстеження, моніторингу та ведення переліку відповідних територій затверджуються централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини»;

12) у статті 40:
а) у частині першій слова «державному контролю, що здійснюється» замінити словами «огляду 

з періодичністю не менше одного разу на місяць та за необхідності проведенню діагностичних захо-
дів, що здійснюються»;

б) частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Оператор ринку зобов’язаний розробити та впровадити процедури періодичної перевірки си-

рого молока для визначення рівня загального бактеріологічного забруднення та кількості соматич-
них клітин.

Зразки сирого молока підлягають дослідженню (випробуванню) в уповноваженій лабораторії, 
яке проводиться за рахунок оператора ринку.

Уповноважена лабораторія повідомляє оператора ринку та компетентний орган про результа-
ти лабораторних досліджень (випробувань) із застосуванням інформаційно-комунікаційної системи 
компетентного органу.

Компетентний орган здійснює моніторинг впровадження процедур періодичної перевірки сирого 
молока та результатів лабораторних досліджень (випробувань). Якщо за результатами такої перевір-
ки виявляється невідповідність, оператор ринку має негайно вжити коригувальних заходів з метою 
виправлення ситуації. Якщо протягом трьох місяців з дати першого повідомлення про невідповідність 
за показниками рівня загального бактеріологічного забруднення та/або кількості соматичних клітин 
зазначену невідповідність не усунуто, відправлення сирого молока з відповідного господарства забо-
роняється. Така заборона застосовується до моменту надання оператором ринку компетентному ор-
гану підтвердження усунення невідповідності»;

13) у статті 41:
а) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Вантаж із продуктами приймається до перевірки державним ветеринарним інспектором, якщо 

оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, надіслала за 24 години до фактичного прибуття 
вантажу на відповідний призначений прикордонний інспекційний пост повідомлення в електронній 
або паперовій формі про надходження вантажу, яке містить усю необхідну інформацію (опис про-
дуктів у вантажі, копії міжнародного сертифіката та інших документів, які вимагаються згідно із зако-
ном, орієнтовний час прибуття вантажу на призначений прикордонний інспекційний пост), або відпо-
відну заповнену частину загального ветеринарного документа на ввезення.

Порушення строку надсилання повідомлення, передбаченого абзацом першим цієї частини, є під-
ставою для відтермінування державним ветеринарним інспектором початку здійснення відповідних 
перевірок до 24 годин з моменту отримання відповідним призначеним прикордонним інспекційним 
постом відповідного повідомлення»;

б) доповнити частиною дванадцятою такого змісту:
«12. Оператори ринку — резиденти України, які ввозять (пересилають) на митну територію Укра-

їни вантажі з продуктами, повинні мати експлуатаційний дозвіл та/або документ про державну реє-
страцію потужності»;

14) частину третю статті 42 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) перевіряє наявність експлуатаційного дозволу та/або документа про державну реєстрацію по-

тужності оператора ринку у випадках, передбачених частиною дванадцятою статті 41 цього Закону»;
15) у частині другій статті 46:
у пункті 11 слово «інформаційно-телекомунікаційну» замінити словом «інформаційно-комуніка-

ційну»;
пункт 12 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Мінімальні вимоги до призначених прикордонних інспекційних постів, включаючи інспекцій-

ні центри, а також вимоги до формату, категорій і абревіатур для цілей включення прикордонних 
інспекційних постів до переліку призначених затверджує центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини»;

16) у статті 47:
а) у частинах першій — третій слово «інформаційно-телекомунікаційної» замінити словом «ін-

формаційно-комунікаційної»;
б) частину четверту виключити;
17) у статті 48:
а) у пункті 2 частини третьої слово «країни-експортера» виключити;
б) у частинах четвертій і восьмій слово «інформаційно-телекомунікаційної» замінити словом «ін-

формаційно-комунікаційної»;
18) у частинах другій і третій статті 51 слово «інформаційно-телекомунікаційної» замінити сло-

вом «інформаційно-комунікаційної»;
19) у статті 54:
а) у частині першій слово «інформаційно-телекомунікаційної» замінити словом «інформаційно-

комунікаційної»;
б) у пункті 2 частини другої слово «сьомої» замінити словом «дев’ятої»;
20) у статті 65:
а) у частині першій:
в абзаці першому пункту 1 слова «якщо це створює загрозу для життя та/або здоров’я людини 

або тварини» виключити;
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доповнити пунктом 25 такого змісту:
«25) невиконання обов’язку щодо письмового інформування компетентного органу, передбаче-

ного частинами третьою і п’ятою статті 20 Закону України «Про основні принципи та вимоги до без-
печності та якості харчових продуктів», —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’яти мінімальних заробітних 
плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі трьох мінімальних заробітних плат»;

б) у частині другій цифри «2-4, 6, 8, 9, 11, 12, 16» замінити цифрами «2-4, 61, 8, 12, 16», а сло-
ва «протягом останніх трьох років, що передують вчиненню такого правопорушення» виключити;

в) доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Оператор ринку має право оскаржити припис щодо усунення виявлених порушень законо-

давства в адміністративному порядку або до суду протягом одного місяця з дня видання припису.
Адміністративне оскарження припису здійснюється відповідно до Закону України «Про адміні-

стративну процедуру»;
21) у статті 66:
а) частину сімнадцяту викласти в такій редакції:
«17. Потерпілий та особа, щодо якої винесено постанову у справі, мають право оскаржити її в ад-

міністративному порядку, визначеному Законом України «Про адміністративну процедуру» з ураху-
ванням особливостей, визначених цим Законом, або до суду в порядку, визначеному законом, про-
тягом одного місяця з дня її винесення. Скарга на постанову у справі, подана в адміністративному по-
рядку, залишається без розгляду у разі оскарження цієї постанови до суду»;

б) частину двадцять першу виключити;
в) у частині двадцять другій слова «після закінчення одного місяця з дня залишення відповідної 

скарги без задоволення» замінити словами «через один місяць з дня прийняття рішення, зазначено-
го у частині двадцятій цієї статті, крім рішення про скасування постанови і закриття справи, яке наби-
рає законної сили з моменту його проголошення»;

г) у тексті слово «(досудового)» в усіх відмінках виключити;
22) у частині другій статті 67 слова «і оприлюднення на офіційному веб-сайті компетентного ор-

гану» виключити;
23) пункт 41 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» викласти в такій редакції:
«41. Установити, що рішення про визнання еквівалентності системи державного (офіційного) 

контролю (окремої частини такої системи) країни-експортера (об’єднання чи групи країн-експорте-
рів) системі державного контролю (окремій частині такої системи) України, прийняті Україною до на-
брання чинності цим Законом, є чинними»;

24) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів 
та у сфері ветеринарної медицини» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини» у відповідному відмінку.

13. У Законі України «Про безпечність та гігієну кормів» (Відомості Верховної Ради України, 2018 р.,  
№ 10, ст. 53 із наступними змінами):

1) у пункті 29 частини першої статті 1 слово «суміші» замінити словом «препарати»;
2) частину першу статті 2 після слів «Про державний контроль за дотриманням законодавства 

про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя 
тварин» доповнити словами «Про основні принципи та вимоги до органічного виробництва, обігу та 
маркування органічної продукції»;

3) статтю 3 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Сфера дії цього Закону не поширюється на маркування зовнішньої (групової) упаковки, якщо 

інше прямо не встановлено в цьому Законі»;
4) пункт 1 частини першої статті 6 доповнити абзацом дев’ятим такого змісту:
«переліку категорій кормових матеріалів, які можуть бути зазначені замість окремих кормових 

матеріалів при маркуванні кормів для домашніх тварин»;
5) у статті 10:
а) пункт 4 частини першої викласти в такій редакції:
«4) із використанням кормових добавок, не зареєстрованих в Україні та/або в Європейському 

Союзі»;
б) пункт 4 частини третьої викласти в такій редакції:
«4) вироблених із використанням кормових добавок, не зареєстрованих в Україні та/або в Євро-

пейському Союзі»;
6) у статті 14:
а) частини дев’яту і десяту викласти в такій редакції:
«9. За видачу експлуатаційного дозволу, поновлення його дії справляється плата (адміністратив-

ний збір), що зараховується до державного бюджету та становить 0,17 розміру мінімальної заробіт-
ної плати, встановленої законом на 1 січня календарного року, в якому подано заяву про видачу або 
поновлення дії експлуатаційного дозволу.

Переоформлення експлуатаційного дозволу здійснюється безоплатно.
10. Видача експлуатаційного дозволу, поновлення його дії здійснюються протягом п’яти робочих 

днів після отримання територіальним органом компетентного органу підтвердження внесення відпо-
відної плати (адміністративного збору)»;

б) у частині шістнадцятій слова «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізацію державної політики у сфері ветеринарної медицини» замінити словами «компе-
тентного органу»;

7) у статті 16:
а) у частині третій:
у пункті 14 слова «підсилювачі гігієни» замінити словами «поліпшувачі гігієнічних умов»;
доповнити пунктом 15 такого змісту:
«15) інші технологічні кормові добавки — речовини або мікроорганізми, додані до кормів з тех-

нологічною метою, які сприятливо впливають на властивості корму»;
б) частину шосту доповнити пунктом 31 такого змісту:
«31) стабілізатори фізіологічного стану — речовини або мікроорганізми, які при годуванні здо-

рових тварин сприятливо впливають на їхній фізіологічний стан, у тому числі на стійкість до стре-
сових факторів»;

8) частини першу і другу статті 17 викласти в такій редакції:
«1. Дозволяється ввезення (пересилання) на митну територію України кормових добавок, вико-

ристання їх для виробництва кормів, здійснення обігу кормових добавок, а також ввезення (пере-
силання) на митну територію України та обіг кормів, вироблених з використанням кормових доба-
вок, якщо такі кормові добавки зареєстровані (дозволені до використання) в Україні та/або в Євро-
пейському Союзі.

Положення цієї частини застосовуються з урахуванням положень, передбачених частинами дру-
гою та третьою цієї статті.

2. Введення в обіг зоотехнічних кормових добавок, кокцидіостатиків та гістомоностатиків, а також 
кормових добавок, які складаються, містять чи вироблені з використанням генетично модифікова-
них організмів, дозволяється виключно власникам реєстрації (їх правонаступникам, уповноваженим 
ними особам) таких кормових добавок.

Дозволяється введення в обіг кормових добавок, які складаються, містять чи вироблені з вико-
ристанням генетично модифікованих організмів, без державної реєстрації генетично модифікованих 
організмів, передбаченої законом, якщо загальний кількісний вміст генетично модифікованих орга-
нізмів у кормовій добавці не перевищує 0,1 відсотка і є випадковим або технічно неминучим. У тако-
му разі маркування, передбачене статтею 31 цього Закону, не вимагається»;

9) у статті 18:
а) у пункті 1 частини третьої слово «та» замінити словами «та/або»;
б) пункт 4 частини четвертої доповнити реченням такого змісту: «Зазначені результати можуть 

бути викладені українською та/або англійською мовою на вибір заявника»;
в) частину тринадцяту викласти в такій редакції:
«13. У разі здійснення державної реєстрації зоотехнічних кормових добавок, кокцидіостатиків та 

гістомоностатиків, а також кормових добавок, які складаються, містять чи вироблені з використан-
ням генетично модифікованих організмів, у рішенні компетентного органу про державну реєстрацію 
відповідної кормової добавки та в Державному реєстрі кормових добавок обов’язково зазначаються 
найменування та адреса власника реєстрації»;

10) у статті 23:
а) в абзацах першому і другому частини першої слово «Маркування» замінити словами 

«Обов’язкове маркування»;
б) частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Відомості, передбачені пунктами 2, 3, 6 і 7 частини третьої цієї статті, щодо фасованих (за-

пакованих) кормів для домашніх тварин, що реалізовуються кількома одиницями упаковок, які по-
міщені в зовнішню (групову) упаковку, можуть наноситися на цю зовнішню (групову) упаковку, а не 
на кожну одиницю упаковки окремо, за умови що загальна маса цих одиниць не перевищує 10 кі-
лограмів»;

11) частину першу статті 25 викласти в такій редакції:
«1. З метою уніфікації назв кормових матеріалів та забезпечення доступу до інформації про їх-

ні властивості центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну політику у сфері ветеринарної медицини, формує та веде Державний каталог кормових матеріа-
лів шляхом затвердження відповідних рішень у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»;

12) у статті 26:
а) у пункті 3 частини першої слова «кормової суміші, номер» замінити словами «кормової сумі-

ші, та/або номер»;
б) частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Відомості, передбачені пунктами 2, 3, 5 і 6 частини першої цієї статті, щодо фасованих (за-

пакованих) кормових сумішей для домашніх тварин, що реалізовуються кількома одиницями упако-
вок, які поміщені в зовнішню (групову) упаковку, можуть наноситися на цю зовнішню (групову) упа-
ковку, а не на кожну одиницю упаковки окремо, за умови що загальна маса цих одиниць не пере-
вищує 10 кілограмів»;

13) частину першу статті 28 викласти в такій редакції:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері ветеринарної медицини, формує та веде Державний реєстр тверджень про властивості 
кормів, призначених для особливих поживних цілей, шляхом затвердження відповідних рішень у по-
рядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»;

14) статтю 29 доповнити частинами другою і третьою такого змісту:
«2. У маркуванні кормів для домашніх тварин словосполучення «сирий протеїн» може замінятися 

словом «протеїн», словосполучення «сирий жир» — словом «жир», словосполучення «сира зола» 
— словосполученнями «неорганічна речовина» або «залишок після спалювання», за умови існуван-
ня відповідних методів (методик) лабораторних досліджень (випробувань).

3. У маркуванні кормів для домашніх тварин можуть зазначатися назви кормових добавок та/
або їхні ідентифікаційні номери, присвоєні відповідно до законодавства України або Європейсько-
го Союзу»;

15) статтю 48 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Дозволяється ввезення (пересилання) на митну територію України, введення в обіг та обіг фа-

сованих (запакованих) кормів, вироблених з використанням кормових добавок, зареєстрованих (до-
зволених) у Європейському Союзі, на потужностях, розташованих у державах — членах Європей-
ського Союзу, які мають право виробляти корми (є зареєстрованими) у Європейському Союзі і внесе-
ні до відповідних реєстрів потужностей, ухвалених Європейською Комісією та/або державою — чле-
ном Європейського Союзу, що підтверджено номерами ухвалення (єврономерами тощо), або з інших 
країн, за умови що потужності в таких інших країнах мають дозвіл на ввезення зазначених кормів до 
Європейського Союзу, а також реєстрацію, ідентичну реєстрації потужностей, розташованих у дер-
жавах — членах Європейського Союзу»;

16) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізацію державної політики у сфері ветеринарної медицини» у всіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері ветеринарної медицини» у відповідному відмінку.

14. У Законі України «Про основні принципи та вимоги до органічного виробництва, обігу та мар-
кування органічної продукції» (Відомості Верховної Ради України, 2018 р., № 36, ст. 275):

1) у частині третій статті 34 слова «Переліку речовин (інгредієнтів, компонентів), які дозволяєть-
ся використовувати у процесі органічного виробництва та які дозволені до використання в гранично 
допустимих кількостях» замінити словами «переліку інгредієнтів»;

2) абзац другий частини другої статті 38 викласти в такій редакції:
«інспектування на ринку продукції, маркування якої містить написи або позначення «органічний», 

«біодинамічний», «біологічний», «екологічний», «органік» та/або будь-які похідні від них, у тому чис-
лі слова з префіксами «біо», «еко».

15. У Законі України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2019 р., № 7, ст. 41 із наступними змінами):

1) у статті 1:
а) у частині першій:
доповнити пунктами 151 і 152 такого змісту:
«151) натуральна ароматична речовина — ароматична речовина, отримана внаслідок відповідних 

фізичних, ферментативних чи мікробіологічних процесів із рослинного, тваринного чи мікробіоло-
гічного матеріалу у сирому вигляді або після процесу обробки, призначена для споживання люди-
ною шляхом одного або декількох традиційних процесів обробки харчових продуктів, які затвердже-
ні центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи-
ку у сфері охорони здоров’я. Натуральні ароматичні речовини відповідають речовинам, які природ-
ним чином присутні або були виявлені у природі;

152) найбільша поверхня упаковки або тари — площа поверхні залежно від форми упаковки або 
тари:

для прямокутних — сторона, що має найбільшу площу;
для циліндричних або у формі пляшки — площа поверхні, крім верхівки, дна, фланців, ручок, 

горловини;
для сферичних — площа поверхні, крім дна, ручок, горловини»;
у пункті 22 слова «одна з речовин (білки, вуглеводи, жири, харчові волокна, натрій, вітаміни, мі-

неральні речовини), наведених» замінити словами «білки, вуглеводи, жири, харчові волокна, натрій, 
а також вітаміни і мінеральні речовини, наведені»;

б) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
термін «технічний регламент» — у значенні, наведеному в Законі України «Про технічні регла-

менти та оцінку відповідності»;
термін «країна походження» — у значенні, наведеному в Митному кодексі України;
термін «національний стандарт» — у значенні, наведеному в Законі України «Про стандартиза-

цію»;
терміни «молоко сире», «молочна сировина», «молочні продукти», «традиційні молочні продук-

ти» — у значеннях, наведених у Законі України «Про молоко та молочні продукти»;
терміни «м’ясо», «м’ясний напівфабрикат», «м’ясні продукти», «м’ясо механічного обвалюван-

ня», «м’ясо свіже», «рибні продукти» — у значеннях, встановлених центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів»;

2) частини третю і четверту статті 3 викласти в такій редакції:
«3. Закони України та інші акти законодавства, які містять положення щодо надання спожива-

чам інформації про харчові продукти, повинні передбачати окремий перехідний період, який почина-
ється з дня набрання чинності відповідним актом, а якщо передбачено введення його в дію — з дня 
введення акта в дію, та не може становити менше 36 місяців. Незалежно від того, чи встановлено та-
кий перехідний період в актах, протягом окремого перехідного періоду харчові продукти, що відпо-
відали вимогам законодавства щодо надання споживачам інформації про харчові продукти, яке дія-
ло до набрання чинності відповідним актом, але не відповідають вимогам цього акта, можуть виро-
блятися та/або вводитися в обіг протягом трьох років з дня набрання чинності цим актом, а якщо пе-
редбачено введення його в дію — з дня введення акта в дію. Такі харчові продукти можуть перебу-
вати в обігу до настання кінцевої дати споживання або закінчення строку придатності. Дія положень 
цієї частини не поширюється у випадках, якщо запровадження нових або зміна існуючих вимог що-
до надання інформації про харчові продукти необхідні для усунення або зменшення науково доведе-
ного ризику для здоров’я людини.

4. Оператори ринку мають право застосовувати нові або змінені вимоги щодо надання спожива-
чам інформації про харчові продукти, що встановлюються нормативно-правовими актами, з дня на-
брання ними чинності або з дня введення їх у дію»;

3) частину першу статті 4 викласти в такій редакції:
«1. Харчові продукти, призначені для кінцевих споживачів або закладів громадського харчування, 

повинні супроводжуватися інформацією про харчові продукти відповідно до вимог цього Закону»;
4) у статті 61:
а) у частині шостій:
в абзаці першому слова «частиною третьою» замінити словами «частинами першою — третьою»;
абзац другий пункту 4 викласти в такій редакції:
«кількість компонентів білка, вуглеводів або жирів»;
б) у пункті 1 частини сьомої та у частині восьмій слово «міліграмів» замінити словом «мілілітрів»;
5) у частині першій статті 10 слово «Інформація» замінити словами «Обов’язкова інформація»;
6) у підпункті «б» пункту 5 частини першої статті 18 слова «крім винограду та напоїв, вироблених» 

замінити словами «(крім винограду) та напої, вироблені»;
7) у статті 20:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«2. У разі якщо зазначені країна походження або місце походження харчового продукту не збі-

гаються з країною походження або місцем походження основного інгредієнта, необхідно вказати:
1) країну походження або місце походження основного інгредієнта; або
2) зазначення, що країна походження або місце походження основного інгредієнта відрізняється 

від країни походження або місця походження харчового продукту»;
б) у частині третій слова «формує та забезпечує реалізацію державної політики» замінити слова-

ми «забезпечує формування та реалізує державну політику»;
8) пункт 2 частини п’ятої статті 24 викласти в такій редакції:
«2) за зверненням заінтересованих осіб — на основі наукового обґрунтування та/або відповідних 

положень законодавства Європейського Союзу перевідні коефіцієнти для визначення вмісту вітамі-
нів і мінеральних речовин у харчових продуктах»;

9) у частині п’ятій статті 25 слова і цифри «Середня референсна величина добового споживання 
для осіб старше 18 років (8400 кДж/2000 ккал)» замінити словами і цифрами «Референсна величи-
на споживання для дорослих становить 8400 кДж/2000 ккал»;

10) у статті 26:
а) у частині другій цифри «23» та «25» замінити відповідно цифрами «25» та «23»;
б) у частині третій слово «обчислюється» замінити словом «зазначається»;
11) у статті 271:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 271. Позначення, що ідентифікує партію або лот, до якої (якого) належить харчовий про-

дукт»;
частини першу і четверту викласти в такій редакції:
«1. Харчовий продукт може бути введений в обіг та перебувати в обігу лише у разі, якщо він су-

проводжується позначенням, що ідентифікує партію або лот, до якої (якого) належить такий харчо-
вий продукт»;

«4. За визначення і нанесення/зазначення позначення, передбаченого частиною першою цієї стат-
ті, несуть відповідальність оператори ринку, визначені частиною третьою цієї статті»;

12) статтю 28 викласти в такій редакції:
«Стаття 28. Основні вимоги до інформації про харчові продукти, що надається в добровільно-

му порядку
1. Інформація про харчові продукти, що надається в добровільному порядку:
1) не повинна вводити споживачів в оману;
2) не повинна бути незрозумілою чи заплутаною для споживача;
3) за потреби має ґрунтуватися на відповідних наукових даних.
2. Інгредієнт харчового продукту може називатися натуральним, якщо він відповідає всім таким 

вимогам:
1) вироблений лише з рослин, водоростей, грибів, харчових продуктів тваринного походжен-

ня, мікроорганізмів, води природної мінеральної, морських мінеральних відкладень, морської води;
2) вироблений виключно із застосуванням одного або декількох процесів, передбачених части-

ною третьою цієї статті.
3. До процесів, передбачених пунктом 2 частини другої цієї статті, із застосуванням яких здій-

снюється виробництво натуральних харчових інгредієнтів, натуральних харчових продуктів та/або їх 
окремих видів, належать:

1) фізичний (у тому числі екструзія, пастеризація, стерилізація), мікробіологічний, ферментатив-
ний. Ферментативний та мікробіологічний процеси заборонено використовувати для виробництва 
речовин, які не зустрічаються в природі;

2) використання та/або додавання води питної;
3) видалення одного або декількох компонентів;
4) коригування рівня pH.
4. Складний інгредієнт може називатися натуральним, за умови відповідності кожного його інгре-

дієнта вимогам, передбаченим частинами другою і третьою цієї статті.
5. Якщо всі інгредієнти харчового продукту відповідають вимогам, передбаченим частинами дру-

гою і четвертою цієї статті, у назві такого продукту може міститися зазначення «виготовлений з нату-
ральних інгредієнтів» або інші похідні від нього.

6. Харчовий продукт може називатися натуральним, якщо він відповідає всім таким критеріям:
1) всі інгредієнти харчового продукту відповідають вимогам, передбаченим частинами другою і 

четвертою цієї статті;
2) харчовий продукт вироблений виключно із застосуванням одного або декількох процесів, пе-

редбачених частиною третьою цієї статті;
3) процеси, із застосуванням яких вироблено харчовий продукт, істотно не змінюють початковий 

фізичний, хімічний чи біологічний стан інгредієнтів.
7. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-

тику у сфері охорони здоров’я, затверджує за зверненням заінтересованих осіб (на основі науково-
го обґрунтування та/або відповідних положень законодавства Європейського Союзу, документів від-
повідних міжнародних організацій) вимоги до процесів, із застосуванням яких здійснюється вироб-
ництво натуральних харчових інгредієнтів, натуральних харчових продуктів та/або їх окремих видів.

8. Інші вимоги до натуральних харчових продуктів, що застосовуються без урахування вимог, пе-
редбачених частинами другою — сьомою цієї статті, встановлюються законодавством щодо надання 
споживачам інформації про харчові продукти.

9. У маркуванні харчового продукту або інгредієнта може використовуватися слово «вегетаріан-
ський» або його похідні та/або міститися зазначення, що харчовий продукт або інгредієнт призначе-
ний для ово-лакто-вегетаріанців, якщо відповідає всім таким критеріям:

1) є харчовим продуктом, на жодній стадії виробництва якого не використовувалися інгредієнти 
тваринного походження, крім таких інгредієнтів чи похідних із них:

молоко, молочні продукти, молозиво;
яйця чи яєчні продукти, отримані від живих тварин;
мед чи продукти бджільництва (прополіс, бджолиний віск тощо);
продукти, отримані з вовни живих тварин (ланолін тощо);
2) на всіх етапах виробництва та обігу вживалися всі необхідні заходи для уникнення наявнос-

ті речовин, які не споживаються ово-лакто-вегетаріанцями, крім випадків ненавмисного потраплян-
ня таких речовин;

3) операторами ринку харчових продуктів та/або особами, що діють за їхнім дорученням, не про-
водилися на тваринах будь-які дослідження харчового продукту або інгредієнта.

10. Складний інгредієнт може називатися таким, що призначений для ово-лакто-вегетаріанців, за 
умови відповідності кожного його інгредієнта критеріям, визначеним частиною дев’ятою цієї статті.

11. У маркуванні харчового продукту або інгредієнта може використовуватися слово «вегетаріан-
ський» або його похідні та/або міститися зазначення, що харчовий продукт або інгредієнт призначе-
ний для ово-вегетаріанців, якщо він відповідає всім таким критеріям:

1) є харчовим продуктом, на жодній стадії виробництва якого не використовувалися інгредієнти 
тваринного походження, крім таких інгредієнтів чи похідних із них:

яйця чи яєчні продукти, отримані від живих тварин;
мед чи продукти бджільництва (прополіс, бджолиний віск тощо);
продукти, отримані з вовни живих тварин (ланолін тощо);
2) на всіх етапах виробництва та обігу вживалися всі необхідні заходи для уникнення наявнос-

ті речовин, які не споживаються ово-вегетаріанцями, крім випадків ненавмисного потрапляння та-
ких речовин;

3) операторами ринку харчових продуктів та/або особами, що діють за їхнім дорученням, не про-
водилися на тваринах будь-які дослідження харчового продукту або інгредієнта.

12. Складний інгредієнт може називатися таким, що призначений для ово-вегетаріанців, за умо-
ви відповідності кожного його інгредієнта критеріям, визначеним частиною одинадцятою цієї статті.

13. У маркуванні харчового продукту або інгредієнта може використовуватися слово «вегетаріан-
ський» або його похідні та/або міститися зазначення, що харчовий продукт або інгредієнт призначе-
ні для лакто-вегетаріанців, якщо він відповідає всім таким критеріям:

1) є харчовим продуктом, на жодній стадії виробництва якого не використовувалися інгредієнти 
тваринного походження, крім таких інгредієнтів чи похідних із них:

молоко, молочні продукти, молозиво;
мед чи продукти бджільництва (прополіс, бджолиний віск тощо);
продукти, отримані з вовни живих тварин (ланолін тощо);
2) на всіх етапах виробництва та обігу вживалися всі необхідні заходи для уникнення наявнос-

ті речовин, які не споживаються лакто-вегетаріанцями, крім випадків ненавмисного потрапляння та-
ких речовин;

3) операторами ринку харчових продуктів та/або особами, що діють за їхнім дорученням, не про-
водилися на тваринах будь-які дослідження харчового продукту або інгредієнта.

14. Складний інгредієнт може називатися таким, що призначений для лакто-вегетаріанців, за умо-
ви відповідності кожного його інгредієнта критеріям, визначеним частиною тринадцятою цієї статті.

15. У маркуванні харчового продукту або інгредієнта може використовуватися слово «веган-
ський» або його похідні та/або міститися зазначення, що харчовий продукт або інгредієнт призначе-
ні для веганців, якщо він відповідає всім таким критеріям:

1) є харчовим продуктом, на жодній стадії виробництва якого не використовувалися інгредієн-
ти тваринного походження;

2) на всіх етапах виробництва та обігу вживалися всі необхідні заходи для уникнення наявності 
речовин, які не споживаються веганцями, крім випадків ненавмисного потрапляння таких речовин;

3) операторами ринку харчових продуктів та/або особами, що діють за їхнім дорученням, не про-
водилися на тваринах будь-які дослідження харчового продукту або інгредієнта.

16. Складний інгредієнт може називатися «веганським» або таким, що може споживати-
ся веганцями, за умови відповідності кожного його інгредієнта критеріям, визначеним частиною 
п’ятнадцятою цієї статті.

17. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-
тику у сфері охорони здоров’я, затверджує вимоги до такої інформації про харчові продукти, рішен-
ня про надання якої та порядок надання якої приймається оператором ринку харчових продуктів, від-
повідальним за інформацію про харчовий продукт, у добровільному порядку:

1) інформація про можливу або випадкову присутність у харчових продуктах речовин або продук-
тів, що спричиняють алергічні реакції або непереносимість;

2) за зверненням заінтересованих осіб (на основі наукового обґрунтування та/або відповідних 
положень законодавства Європейського Союзу, документів відповідних міжнародних організацій) 
— інформація, пов’язана з придатністю харчового продукту для споживання вегетаріанцями та ве-
ганцями;

3) значення і зазначення референсних величин споживання додатково до референсних величин 
споживання, наведених у додатку № 9 до цього Закону;

4) за зверненням заінтересованих осіб (на основі наукового обґрунтування та/або відповідних 
положень законодавства Європейського Союзу, документів відповідних міжнародних організацій) 
— перевідні коефіцієнти для обчислення енергетичної цінності додатково до наведених у додатку  
№ 10 до цього Закону;

5) твердження про зниження ризику захворювання, твердження про користь для здоров’я, твер-
дження про поживну цінність.

18. Інформація про харчові продукти, що надається в добровільному порядку, не повинна за-
значатися у спосіб, що зменшує площу поверхні для надання обов’язкової інформації про харчо-
ві продукти.

19. Слово «ремісничий» та будь-які похідні від нього можуть використовуватися лише в інфор-
мації про ремісничі харчові продукти»;

13) у пункті 8 додатка № 1 до цього Закону слово «грецький» замінити словами «волоський 
(грецький)»;

14) у розділі I додатка № 9 до цього Закону:
а) назву викласти в такій редакції:
«I. РЕФЕРЕНСНІ ВЕЛИЧИНИ СПОЖИВАННЯ ВІТАМІНІВ ТА МІНЕРАЛЬНИХ РЕЧОВИН ДЛЯ ДОРОС-

ЛИХ (ОСІБ СТАРШЕ 18 РОКІВ)»;
б) у пункті 1 слова «Рибофлавин (мг)» та «Ніоцин (мг)» замінити відповідно словами «Рибофла-

він (мг)» та «Ніацин (мг)»;
в) доповнити приміткою такого змісту:
«Примітка. За зверненням заінтересованих осіб (на основі наукового обґрунтування та/або відпо-

відних положень законодавства Європейського Союзу) центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, може затверджува-
ти додаткові до визначених у цьому Додатку референсні величини (добові потреби) енергетичної цін-
ності та поживних речовин для визначених груп (верств) населення».

16. У Законі України «Про ветеринарну медицину» від 4 лютого 2021 року № 1206-IX (із наступ-
ними змінами):

1) у частині першій статті 1:
а) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9) благополуччя тварин — стан забезпечення фізіологічних та етологічних потреб сільськогос-

подарських тварин шляхом створення належних умов для їх утримання та транспортування, включа-
ючи систематичний догляд, належне годування, поїння та гуманне поводження з тваринами, що ви-
ключає страх, біль і страждання, у тому числі під час умертвіння, та забезпечує свободу прояву тва-
риною типової для неї поведінки»;

б) пункт 37 виключити;
2) абзац другий частини четвертої статті 49 викласти в такій редакції:
«Ветеринарні свідоцтва та ветеринарні паспорти на тварин видаються державними ветеринар-

ними інспекторами, офіційними ветеринарними лікарями, ліцензованими ветеринарними лікарями 
та ветеринарними лікарями ліцензованого закладу ветеринарної медицини, уповноваженими на ви-
дачу таких свідоцтв та паспортів. Порядок надання повноваження ліцензованим ветеринарним ліка-
рям та ветеринарним лікарям ліцензованого закладу ветеринарної медицини на видачу ветеринар-
них свідоцтв та ветеринарних паспортів на тварин затверджується центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

3) частину десяту статті 54 доповнити абзацом третім такого змісту:
«Результати досліджень (випробувань), необхідних для державної реєстрації ветеринарних лікар-

ських засобів, надаються українською або англійською мовою»;
4) частину другу статті 65 доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9) інформація про особливості обігу та/або застосування ветеринарного лікарського засобу»;
5) абзац дев’ятий пункту 2 частини першої статті 86 викласти в такій редакції:
«виплати фіксованих сум винагороди за знайдені трупи диких кабанів, що становлять загрозу 

розповсюдження захворювання на африканську чуму свиней, у розмірі та порядку, встановлених Ка-
бінетом Міністрів України»;

6) у пункті 10 розділу XV «Прикінцеві та перехідні положення»:
підпункт 3 виключити;
у підпункті 6 слово і цифри «пункти 1-3, 54, 81» замінити словом і цифрами «пункт 81»;
7) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері ветеринарної медицини» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері ветеринарної медицини» у відповідному відмінку.

17. Пункт 2 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про внесення змін до 
деяких законів України щодо вдосконалення державного регулювання у сфері поводження з пести-
цидами і агрохімікатами» від 16 листопада 2022 року № 2775-IX викласти в такій редакції:

«2. Установити, що пестициди і агрохімікати, введені в обіг до набрання чинності підпунктом 8 
пункту 1 розділу I цього Закону, можуть перебувати в обігу до закінчення терміну їх придатності, за 
умови що їх упаковка та маркування відповідають вимогам законодавства, що діяло на момент вве-
дення в обіг таких пестицидів і агрохімікатів».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім:
пунктів 2, 6, абзаців п’ятого і шостого підпункту 1, підпункту 11 пункту 7, пункту 17 розділу I та 

пункту 6 цього розділу, які набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону;
абзаців першого — четвертого, сьомого, восьмого підпункту 1, підпунктів 2-6, абзаців першого, 

шостого, сьомого підпункту 7, підпункту 8, абзаців першого — третього, сьомого підпункту 9 та під-
пунктів 10, 12-14 пункту 7 розділу I цього Закону, які набирають чинності через один рік з дня опу-
блікування цього Закону;

абзаців другого — п’ятого підпункту 7 та абзаців четвертого — шостого підпункту 9 пункту 7 
розділу I цього Закону, які набирають чинності через три роки з дня опублікування цього Закону;

абзаців восьмого — десятого підпункту 20 та підпункту 21 пункту 12 розділу I цього Закону, 
які набирають чинності з дня набрання чинності Законом України «Про адміністративну процедуру»;

підпункту 2 пункту 9 та пункту 16 розділу I цього Закону, які набирають чинності з дня введення в 
дію Закону України «Про ветеринарну медицину» від 4 лютого 2021 року № 1206-IX.

2. Установити, що харчові продукти, що ввозилися на митну територію України або виробляли-
ся в Україні до набрання чинності цим Законом, можуть ввозитися (пересилатися) на митну терито-
рію України або вироблятися в Україні без державної реєстрації, передбаченої Законом України «Про 
основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», якщо вони відповідають 
одночасно таким ознакам:

1) відповідали вимогам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів, що було чинним до набрання чинності цим Законом;

2) відповідають визначенню термінів «новітній харчовий продукт» або «традиційний харчовий 
продукт з іншої країни», встановлених Законом України «Про основні принципи та вимоги до безпеч-
ності та якості харчових продуктів».

3. Установити, що корми, які відповідали вимогам законодавства про корми, що було чинним до 
набрання чинності цим Законом, можуть ввозитися на митну територію України та/або вироблятися 
в Україні протягом трьох років з дня набрання чинності цим Законом.

Корми, передбачені абзацом першим цього пункту, можуть перебувати в обігу до закінчення мі-
німального строку зберігання.

4. Установити, що харчові продукти, які відповідали вимогам законодавства щодо надання спо-
живачам інформації про харчові продукти, що діяло до набрання чинності цим Законом, можуть вво-
зитися на митну територію України або вироблятися в Україні протягом трьох років з дня набрання 
чинності цим Законом.

Харчові продукти, передбачені абзацом першим цього пункту, можуть перебувати в обігу до на-
стання кінцевої дати споживання, закінчення строку придатності, мінімального терміну придатнос-
ті, дати «вжити до».

5. Установити, що до дня розміщення на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, дер-
жавних реєстрів об’єктів дозволяється використання об’єктів санітарних заходів, зазначених в абза-
цах сьомому — одинадцятому підпункту 19 пункту 11 розділу I цього Закону, за умови що вони за-
реєстровані центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я, та/або зареєстровані чи визнані безпечними в Європей-
ському Союзі.

6. Кабінету Міністрів України:
1) протягом одного року з дня, наступного за днем опублікування цього Закону:
забезпечити розроблення та затвердження нормативно-правових актів, передбачених цим За-

коном;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх 

нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
забезпечити формування та відкритий, безоплатний доступ до державних реєстрів об’єктів, пе-

редбачених підпунктом 19 пункту 11 розділу I цього Закону, шляхом їх розміщення на своєму офі-
ційному веб-сайті;

забезпечити створення Реєстру державних сертифікатів про наявність достатніх знань та нави-
чок щодо дотримання вимог законодавства про благополуччя тварин та його реєстрацію в Реєстрі пу-
блічних електронних реєстрів не пізніше одного року з дня набрання чинності цим Законом;

2) у 2024 році поінформувати Верховну Раду України про стан виконання цього Закону.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
30 червня 2023 року
№ 3221-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 1 серпня 2023 р. № 793 

Київ

Про внесення змін до Порядку підготовки проектів 
директив, вказівок і технічного завдання  

для участі у заходах міжнародного характеру  
та звітів за їх результатами

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку підготовки проектів директив, вказівок і технічного завдання для участі у 

заходах міжнародного характеру та звітів за їх результатами, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 4 листопада 2015 р. № 903 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 90,  
ст. 3036), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 793

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку підготовки проектів директив,  

вказівок і технічного завдання для участі у заходах міжнародного  
характеру та звітів за їх результатами

1. Пункт 13 викласти в такій редакції:
«13. Проектам директив, вказівок та супровідним матеріалам до них присвоюється гриф об-

меження доступу «для службового користування» (крім тих, що становлять державну таємницю).
У разі коли проект технічного завдання чи супровідні матеріали до нього містять інформацію з 

обмеженим доступом або інформацію, володіння якою дає змогу контрагенту впливати на хід пере-
говорів, що створює або може створити загрозу національним інтересам і безпеці, його підготовка 
здійснюється в установленому порядку з дотриманням вимог законодавства у сфері охорони дер-
жавної таємниці та інформації з обмеженим доступом.».

2. У додатках до Порядку:
1) додаток 1 після слів і цифри 

«Додаток 1  
до Порядку»

доповнити словами такого змісту:
				    «(Для службового користування)»;
2) додаток 2 після слів і цифри 

«Додаток 2  
до Порядку»

доповнити словами такого змісту:
				    «(Для службового користування)».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 серпня 2023 р. № 794 
Київ

Деякі питання надання у 2023 році субвенції  
з державного бюджету місцевим бюджетам  
на створення мережі спеціалізованих служб 

підтримки осіб, які постраждали від домашнього 
насильства та/або насильства за ознакою статі

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку та умов надання у 2023 році субвенції з державного бюджету місцевим 

бюджетам на створення мережі спеціалізованих служб підтримки осіб, які постраждали від до-
машнього насильства та/або насильства за ознакою статі, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 2 червня 2023 р. № 559 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 57, ст. 3204), змі-
ни, що додаються.

2. Установити, що для районних, районних в м. Києві державних адміністрацій/виконавчих орга-
нів сільських, селищних, міських, районних у місті (у разі їх утворення) рад/військових адміністра-
цій, місцезнаходженням яких є територія можливих бойових дій, для якої не визначена дата припи-
нення можливості бойових дій відповідно до переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові 
дії або тимчасово окупованих Російською Федерацією, затвердженого наказом Міністерства з пи-
тань реінтеграції тимчасово окупованих територій від 22 грудня 2022 р. № 309, перебіг строків, ви-
значених у пункті 8 Порядку та умов надання у 2023 році субвенції з державного бюджету місцевим 
бюджетам на створення мережі спеціалізованих служб підтримки осіб, які постраждали від домаш-
нього насильства та/або насильства за ознакою статі, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 2 червня 2023 р. № 559 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 57, ст. 3204), починаєть-
ся з дня набрання чинності цією постановою.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 794

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку та умов надання у 2023 році субвенції з державного бюджету місцевим 

бюджетам на створення мережі спеціалізованих служб підтримки осіб, які постраждали від  
домашнього насильства та/або насильства за ознакою статі

1. В абзацах третьому та шостому пункту 4 слово «воєнних» замінити словом «бойових».
2. У пункті 5:
1) підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) неналежність території адміністративно-територіальної одиниці/ територіальної громади до 

територій активних бойових дій, територій активних бойових дій, на яких функціонують державні 
електронні інформаційні ресурси, та/або тимчасово окупованих Російською Федерацією територій, 
що включені до переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, затвердженого наказом Мінреінтеграції, для яких не визначена дата за-
вершення бойових дій або тимчасової окупації;»;

2) у підпункті 9 слово «воєнних» замінити словом «бойових».
3. У пункті 8:
1) в абзаці одинадцятому слово «воєнних» замінити словом «бойових»;
2) абзац двадцять третій виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 серпня 2023 р. № 795 
Київ

Про внесення змін до Порядку та умов надання  
у 2023 році додаткової дотації з державного 
бюджету місцевим бюджетам на здійснення 

повноважень органів місцевого самоврядування 
на деокупованих, тимчасово окупованих та інших 

територіях України, що зазнали негативного впливу 
у зв’язку з повномасштабною збройною агресією 

Російської Федерації
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку та умов надання у 2023 році додаткової дотації з державного бюджету міс-

цевим бюджетам на здійснення повноважень органів місцевого самоврядування на деокупованих, 
тимчасово окупованих та інших територіях України, що зазнали негативного впливу у зв’язку з по-
вномасштабною збройною агресією Російської Федерації, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 30 грудня 2022 р. № 1477 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 4, ст. 318), змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 795

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку та умов надання у 2023 році додаткової дотації з державного  

бюджету місцевим бюджетам на здійснення повноважень органів місцевого самоврядування  
на деокупованих, тимчасово окупованих та інших територіях України, що зазнали негативного 

впливу у зв’язку з повномасштабною збройною агресією Російської Федерації

1. Пункт 4 доповнити абзацами такого змісту:
«Додаткова дотація першочергово спрямовується на:
оплату праці з нарахуваннями працівників бюджетних установ та недопущення прострочення 

кредиторської заборгованості із зазначених виплат;
перерахування реверсної дотації до державного бюджету.».
2. У пункті 8:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«8. Розрахунок обсягу додаткової дотації на другому етапі здійснюється щокварталу за такою 

формулою:
Dt(pdfo) = F(pdfoˍ2022) – F(pdfoˍ2023) – R(2023) – Dt(2023),»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Dt(2023) — обсяг розподіленої додаткової дотації на другому етапі.».

3. Доповнити Порядок та умови пунктом 91 такого змісту:
«91. Розподіл обсягу додаткової дотації бюджетам територіальних громад, що розташовані на 

тимчасово окупованих Російською Федерацією територіях України, включених до переліку тери-
торій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Федерацією, за-
твердженого Мінреінтеграції, здійснюється після визначення дати завершення тимчасової окупа-
ції.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 серпня 2023 р. № 796 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 29 липня 2022 р. № 854 і  
від 10 вересня 2022 р. № 1021

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 29 липня 2022 р. № 854 «Про утворення Коор-

динаційного штабу з питань проведення обов’язкової евакуації населення в умовах воєнного стану» 
(Офіційний вісник України, 2022 р., № 62, ст. 3741; 2023 р., № 29, ст. 1630) і від 10 вересня 2022 р. 
№ 1021 «Про утворення Координаційного штабу з питань деокупованих територій» (Офіційний ві-
сник України, 2022 р., № 75, ст. 4546; 2023 р., № 47, ст. 2568) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 796

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 29 липня 2022 р. № 854 і від 10 вересня 2022 р. № 1021

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 29 липня 2022 р. № 854:
1) додаток до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 29 липня 2022 р. № 854 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 1 серпня 2023 р. № 796)

СКЛАД 
Координаційного штабу з питань проведення  

обов’язкової евакуації в умовах воєнного стану

Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, 
голова Координаційного штабу

Заступник Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, заступник голови 
Координаційного штабу

Керівник структурного підрозділу Мінреінтеграції, секретар Координаційного штабу
Перший заступник (заступник) Міністра оборони
Перший заступник (заступник) Міністра розвитку громад, територій та інфраструктури
Перший заступник (заступник) Міністра соціальної політики
Перший заступник (заступник) Міністра внутрішніх справ
Перший заступник (заступник) Голови Національної поліції
Перший заступник (заступник) Голови ДСНС
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Вінницької облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Волинської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Донецької облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Дніпропетровської 

обласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Житомирської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Закарпатської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Запорізької облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Івано-Франків-

ської обласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Київської обласної 

держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Кіровоградської 

обласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Луганської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Львівської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Миколаївської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Одеської обласної 

держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Полтавської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Рівненської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Сумської обласної 

держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Тернопільської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Харківської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Херсонської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Хмельницької об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Черкаської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Чернівецької об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Чернігівської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)
Представник Офісу Президента України (за згодою)
Представник СБУ (за згодою)
Представники АТ «Укрзалізниця» (за згодою)»;
2) в абзаці п’ятому пункту 10 Положення про Координаційний штаб з питань проведення 

обов’язкової евакуації населення в умовах воєнного стану, затвердженого зазначеною постановою, 
слово «підтримує» замінити словами «не підтримує».

2. Додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2022 р. № 1021 викласти в 
такій редакції:

«Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 10 вересня 2022 р. № 1021 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 796)

СКЛАД 
Координаційного штабу з питань деокупованих територій

Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, 
голова Координаційного штабу

Перший заступник (заступник) Міністра внутрішніх справ, заступник голови Координаційного 
штабу

Перший заступник (заступник) Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, 
заступник голови Координаційного штабу

Перший заступник (заступник) Міністра розвитку громад, територій та інфраструктури, заступ-
ник голови Координаційного штабу

Керівник структурного підрозділу Мінреінтеграції, секретар Координаційного штабу
Перший заступник (заступник) Міністра аграрної політики та продовольства
Перший заступник (заступник) Міністра економіки
Перший заступник (заступник) Міністра енергетики
Перший заступник (заступник) Міністра культури та інформаційної політики
Перший заступник (заступник) Міністра захисту довкілля та природних ресурсів
Перший заступник (заступник) Міністра закордонних справ
Перший заступник (заступник) Міністра оборони
Перший заступник (заступник) Міністра освіти і науки
Перший заступник (заступник) Міністра охорони здоров’я
Перший заступник (заступник) Міністра соціальної політики
Перший заступник (заступник) Міністра у справах ветеранів
Перший заступник (заступник) Міністра фінансів
Перший заступник (заступник) Міністра цифрової трансформації
Перший заступник (заступник) Міністра юстиції
Перший заступник (заступник) Голови Національної поліції
Перший заступник (заступник) Голови ДСНС
Перший заступник (заступник) Голови Держприкордонслужби
Перший заступник (заступник) Голови ДМС
Перший заступник (заступник) Голови Держспецзв’язку
Перший заступник (заступник) Голови Казначейства
Представник Національного банку (за згодою)
Представник СБУ (за згодою)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Донецької облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Запорізької облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Луганської облас-

ної держадміністрації (військової адміністрації)
Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Миколаївської об-

ласної держадміністрації (військової адміністрації)

Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Херсонської об-
ласної держадміністрації (військової адміністрації)

Голова (начальник) або перший заступник чи заступник голови (начальника) Харківської облас-
ної держадміністрації (військової адміністрації)

Представники міжнародних гуманітарних організацій, громадських об’єднань (за згодою)».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 серпня 2023 р. № 798 
Київ

Про затвердження Порядку використання  
електронних довірчих послуг в органах  

державної влади, органах місцевого самоврядування,  
підприємствах, установах та організаціях  

державної форми власності
Відповідно до частини третьої статті 17 Закону України «Про електронну ідентифікацію та елек-

тронні довірчі послуги» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок використання електронних довірчих послуг в органах державної вла-

ди, органах місцевого самоврядування, підприємствах, установах та організаціях державної фор-
ми власності, що додається.

2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з пере-
ліком, що додається.

3. Ця постанова набирає чинності одночасно із Законом України від 1 грудня 2022 р. № 2801-IX  
«Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо забезпечення укладення угоди між 
Україною та Європейським Союзом про взаємне визнання кваліфікованих електронних довірчих 
послуг та імплементації законодавства Європейського Союзу у сфері електронної ідентифікації», 
але не раніше дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 798

ПОРЯДОК 
використання електронних довірчих послуг в органах державної влади,  

органах місцевого самоврядування, підприємствах, установах  
та організаціях державної форми власності

1. Цей Порядок визначає вимоги щодо використання кваліфікованих електронних довірчих по-
слуг в органах державної влади, органах місцевого самоврядування, підприємствах, установах та 
організаціях державної форми власності (далі — державні установи).

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
кваліфікований сертифікат відкритого ключа підписувача — представника державної установи 

— кваліфікований сертифікат відкритого ключа, в якому додатково до ідентифікаційних даних фі-
зичної особи, яка є працівником державної установи, зазначаються ідентифікаційні дані відповід-
ної державної установи (найменування та ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному дер-
жавному реєстрі підприємств та організацій України);

кваліфіковані електронні довірчі послуги — електронні довірчі послуги, що надаються квалі-
фікованим надавачем електронних довірчих послуг відповідно до Закону України «Про електронну 
ідентифікацію та електронні довірчі послуги»;

підписувач — представник державної установи — працівник державної установи, що створює 
електронний підпис для реалізації повноважень, пов’язаних із набуттям, зміною чи припиненням 
прав та/або обов’язків фізичних і юридичних осіб.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про електронну ідентифіка-
цію та електронні довірчі послуги».

3. Державна установа отримує на договірних засадах такі кваліфіковані електронні довірчі по-
слуги:

створення, перевірка та підтвердження кваліфікованого електронного підпису чи печатки;
формування, перевірка та підтвердження чинності кваліфікованого сертифіката електронно-

го підпису чи печатки;
формування, перевірка та підтвердження чинності кваліфікованого сертифіката автентифіка-

ції веб-сайту;
формування, перевірка та підтвердження кваліфікованої електронної позначки часу;
кваліфікована електронна довірча послуга реєстрованої електронної доставки;
зберігання кваліфікованих електронних підписів, печаток, електронних позначок часу та серти-

фікатів, пов’язаних з цими послугами.
4. Державні установи та їх працівники для засвідчення чинності відкритого ключа використову-

ють кваліфіковані електронні підписи та печатки, а також електронні підписи та печатки, які базу-
ються на кваліфікованих сертифікатах відкритих ключів.

Підписувачі — представники державної установи використовують виключно кваліфіковані 
електронні підписи та печатки підписувачів — представників державної установи.

Інші працівники державної установи для підготовки, погодження та підписання проектів елек-
тронних документів використовують кваліфіковані сертифікати відкритих ключів підписувачів — 
представників державної установи або особисті кваліфіковані сертифікати відкритих ключів, в яких 
не зазначаються ідентифікаційні дані відповідних державних установ.

5. За ведення обліку підписувачів — представників державної установи, обліку засобів кваліфі-
кованого електронного підпису, що застосовуються підписувачами — представниками державної 
установи, зберігання та знищення їх особистих ключів, а також надання кваліфікованому надавачу 
електронних довірчих послуг (далі — кваліфікований надавач) інформації, необхідної для скасу-
вання, блокування або поновлення кваліфікованих сертифікатів відкритих ключів підписувачів — 
представників державної установи, визначаються відповідальні працівники згідно з рішенням дер-
жавної установи (її керівника), якщо інше не встановлено законом.

6. Організацію використання кваліфікованих електронних довірчих послуг у державній устано-
ві забезпечує відповідальний підрозділ, що виконує відповідні функції, або працівник, визначений 
рішенням такої установи (її керівника).

Відповідальний підрозділ (працівник) забезпечує:
подання кваліфікованому надавачу заяв про скасування, блокування або поновлення кваліфі-

кованих сертифікатів відкритих ключів підписувачів — представників державної установи в елек-
тронній формі з накладенням кваліфікованого електронного підпису не пізніше ніж протягом 24 
годин з моменту, коли йому стало відомо про настання умов, передбачених статтею 25 Закону 
України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги»;

ведення обліку підписувачів — представників державної установи;
ведення обліку засобів кваліфікованого електронного підпису, що застосовуються підписувача-

ми — представниками державної установи;
здійснення контролю за використанням підписувачами — представниками державної установи 

засобів кваліфікованого електронного підпису чи печатки та зберіганням ними особистих ключів.
Порядок скасування, блокування та поновлення кваліфікованих сертифікатів відкритих ключів 

визначається регламентом роботи кваліфікованого надавача електронних довірчих послуг, який 
видав відповідний сертифікат.

Порядок ведення обліку підписувачів — представників державної установи та засобів кваліфі-
кованого електронного підпису визначається рішенням керівника державної установи.

7. Ідентифікація підписувача — представника державної установи, проведення перевірки ци-
вільної правоздатності та дієздатності державної установи здійснюються відповідно до вимог стат-
ті 22 Закону України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

8. Ідентифікація підписувача — представника державної установи або створювача електронної 
печатки та підтвердження цілісності даних в електронній формі, з якими пов’язаний кваліфікова-
ний електронний підпис чи печатка, здійснюються шляхом перевірки кваліфікованого електронно-
го підпису чи печатки.

Кваліфікований електронний підпис чи печатка вважаються такими, що пройшли перевірку 
та отримали підтвердження за умов, визначених частиною другою статті 18 Закону України «Про 
електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

9. Використання кваліфікованої електронної позначки часу під час накладання кваліфікованого 
електронного підпису чи печатки є обов’язковим.

10. Для забезпечення достовірності походження та виявлення порушення цілісності електрон
них даних, а також ідентифікації державної установи як створювача електронної печатки, у тому 
числі для засвідчення відповідності копій документів оригіналу, установа застосовує кваліфікова-
ну електронну печатку.

Перелік електронних документів, які потребують засвідчення кваліфікованою електронною пе-
чаткою, визначається інструкцією з діловодства державної установи.

Рішенням державної установи (її керівника) визначаються уповноважені працівники державної 
установи, відповідальні за використання кваліфікованої електронної печатки.

Кількість кваліфікованих електронних печаток, що використовуються державною установою, 
не обмежується.

11. Скасування, блокування та поновлення кваліфікованих сертифікатів відкритих ключів підпи-
сувачів — представників державної установи здійснюються у випадках, за умов та у порядку, що ви-
значені у статті 25 Закону України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

У разі настання умов, передбачених зазначеною статтею, відповідальний підрозділ (працівник) 
може звернутися до кваліфікованого надавача за підписом уповноваженої особи відповідної дер-
жавної установи із заявою про скасування кваліфікованого сертифіката відкритого ключа підпи-
сувача — представника державної установи, що використовувався таким підписувачем — пред-
ставником державної установи, а особистий ключ знищується методом, що не допускає можли-
вості його відновлення.

12. Керівник державної установи відповідає за організацію використання в такій установі квалі-
фікованих електронних довірчих послуг.

13. Державний нагляд (контроль) за дотриманням у державних установах вимог цього Поряд-
ку здійснює Держспецзв’язку.

14. Державні установи зобов’язані забезпечити використання результатів надання кваліфікова-
них електронних довірчих послуг від усіх кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг.

15. Інші обов’язкові вимоги щодо використання кваліфікованих електронних довірчих послуг у 
державних установах, а також порядок проведення перевірки їх дотримання визначаються відпо-
відно до положень Закону України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2023 р. № 798

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2018 р. № 749 «Про затвердження По-
рядку використання електронних довірчих послуг в органах державної влади, органах місцевого са-
моврядування, підприємствах, установах та організаціях державної форми власності» (Офіційний 
вісник України, 2018 р., № 76, ст. 2528).

2. Пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2018 р.  
№ 749 і від 3 березня 2020 р. № 193, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 17 бе-
резня 2021 р. № 227 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 25, ст. 1189).

3. Пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2018 р.  
№ 749 і від 7 листопада 2018 р. № 992, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
4 квітня 2023 р. № 298 «Деякі питання здійснення ідентифікації у сфері електронних довірчих по-
слуг» (Офіційний вісник України, 2023 р. № 39, ст. 2060).
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ  
В КРИМІНАЛЬНОМУ ПРОВАДЖЕННІ,  

справа № 947/23516/23, провадження № 1-кп/947/1125/23,  
ЄРДР № 42015161010001140

Ємельяненко Максим Олексадрович, 30.06.1983 р.н. (зареєстрований 
за адресою: м. Севастополь, вул. Інженерна балка, б. 4, кв. 18), на підста-
ві ст. ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхідно з’явитися 08.08.2023 
о 14:00 год. до судді Київського районного суду м. Одеси Войтова Г. В. за 
адресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3Б, зал № 224, для участі у розгля-
ді кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 42015161010001140 від 12.03.2015 року за обвинува-
ченням Ємельяненка Максима Олександровича у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду — ст. 138 КПК Укра-
їни. Наслідки неприбуття підозрюваного передбачені статтею 139 КПК 
України.

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-

тровська перебуває обвинувальний акт у кримінальному провадженні  

№ 42015040010000145, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслі-

дувань 23 лютого 2015 року, за обвинуваченням Соловйовського Ігоря 

Анатолійовича, 03 липня 1969 року народження, у вчиненні криміналь-

ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 КК України (справа  

№ 204/9483/21, провадження № 1-кп/204/228/23).

Обвинувачений Соловйовський Ігор Анатолійович викликається в су-

дове засідання на 09 серпня 2023 року о 10 годині 00 хвилин у приміщен-

ня Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адресою:  

м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. № 18. Справа розглядається 

під головуванням судді Некрасова О. О.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений 

вважається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки 

неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. 139, 323 КПК України.

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-

тровська перебуває обвинувальний акт у кримінальному провадженні  

№ 42015040010000146, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслі-

дувань 23 лютого 2015 року, за обвинуваченням Цендровського Володи-

мира Михайловича, 10 серпня 1972 року народження, у вчиненні кримі-

нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 КК України.

Обвинувачений Цендровський Володимир Михайлович викликається в 

судове засідання на 09 серпня 2023 року о 09 годині 00 хвилин у примі-

щення Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адре-

сою: м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. № 18. Справа розгляда-

ється під головуванням судді Некрасова О. О.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений 

вважається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки 

неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. 139, 323 КПК України.

Повідомлення про завершення досудового розслідування  
та надання доступу до матеріалів досудового розслідування

Деркачу Андрію Леонідовичу, 19.08.1967 р.н., у відповідності до 
вимог ст. 290 КПК України повідомляється про те, що досудове роз-
слідування у кримінальному провадженні № 42022000000000676 
від 07.06.2022 за ознаками вчинення кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111, ст. 368-5 КК України, в 
якому Ви є підозрюваним, завершено.

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України Ви маєте право на до-
ступ до вищевказаних матеріалів кримінального провадження. 

Отримати доступ до матеріалів досудового розслідування 
та ознайомитися з ними, включаючи можливість робити їх ко-
пії або відображення відповідним чином, з наданням достатньо-
го для цього часу Ви можете у приміщенні Національного антико-
рупційного бюро України за адресою: м. Київ, вул. Василя Сурико-
ва, буд. 3 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. 04.08.2023, 07.08.2023, 
08.08.2023 та у інші робочі дні, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК 
України повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, 
які плануєте використовувати як докази у суді.   

Детектив НАБУ Уляна ЧУЧКЕВИЧ

Відповідно до вимог ст. ст. 297-5, 323 
КПК України до Болградського районного 
суду Одеської області викликається обви-
нувачений Панайотов Володимир Петро-
вич, 09.07.1969 р.н., уродженець с. Крас-
не Тарутинського району Одеської облас-
ті, — для участі у розгляді кримінально-
го провадження №12022162270000579 
від 26.11.2022. Судове засідання від-
будеться 10.08.2023 р. о 14:30 год. та 
17.08.2023 р. о 14:30 год. за адресою:  
м. Болград, Одеська область, вул. 25 Серп-
ня, 192, зала №10. Головуючий  суддя А. В. 
Кравцова. Явка обвинуваченого з паспор-
том є обов’язковою. Поважність причин та 
наслідки неприбуття до суду визначені ст. 
ст. 138, 139, 323 КПК України, у тому числі: 
можливість застосування приводу та здій-
снення спеціального судового проваджен-
ня.

ПОВІДОМЛЕННЯ 

про постановлення слідчим суддею ухвали  

про здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Вищого антикорупційного суду від 

01.08.2023 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 

розслідування у кримінальному провадженні, внесеному до Єди-

ного реєстру досудових розслідувань за № 52020000000000277 

від 22.04.2020 стосовно підозрюваних Уварова Олександра Ігоро-

вича, 20.02.1975 року народження зареєстрованого за адресою: 

Луганська область, м. Стаханов, вул. Дніпровська, буд. 22, який 

підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-

чених ч. 2 ст. 28 - ч. 2 ст. 364, ч. 2 ст. 28 - ч. 1 ст. 366 КК України та 

Токар Катерини Олександрівни, 09.07.1985 року народження, за-

реєстрованій за адресою: м. Київ, вул. Митрополита Василя Лип-

ківського, 33-А, кв. 10, яка підозрюється у вчиненні кримінальних 

правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28 - ч. 2 ст. 364, 

ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28 - ч. 1 ст. 366 КК України.

Арбітражний керуючий Євгеній КОЗА-
РЕНКО (свідоцтво 327 від 28.02.2013) з 
метою пропозиції кредиторам кандида-
тур, оголошує конкурс з обрання наступ-
них експертів та спеціалістів: експерта для 
проведення судово-економічної експерти-
зи, оцінювача для проведення оцінки ру-
хомого майна, спеціаліста з проведення 
інвентаризації запасних частин для сіль-
госптехніки, експерта товарознавця запас-
них частин для сільгосптехніки, зберіга-
ча рухомого майна на умовах повної мате-
ріальної відповідальності та адвоката для 
представництва інтересів. Документи на  
підтвердження кваліфікації та пропо-
зиції щодо умов роботи та оплати по-
слуг приймаються на електронну адре-
су 0675733245@kozarenko.net з супровід-
ним листом з кваліфікованим електронним  
підписом. Останній час подачі документів 
— 18 год. 00 хв. 10.08.2023.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 липня 2023 р. № 788 
Київ

Про внесення змін до пункту 4 Положення  
про Адміністрацію Державної прикордонної  

служби України 
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до пункту 4 Положення про Адміністрацію Державної прикордонної служби України, за-

твердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 16 жовтня 2014 р. № 533 (Офіційний ві-
сник України, 2014 р., № 85, ст. 2390), зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 28 липня 2023 р. № 788

ЗМІНИ, 
що вносяться до пункту 4 Положення про Адміністрацію Державної прикордонної служби України

1. Доповнити пункт підпунктами 31—33 такого змісту:
«31) планує здійснення заходів з посилення охорони державного кордону, суверенних прав України у 

виключній (морській) економічній зоні, подає Міністру внутрішніх справ пропозиції про залучення військо-
вих частин і підрозділів Збройних Сил до здійснення заходів з посилення охорони державного кордону, су-
веренних прав України у виключній (морській) економічній зоні;

32) організовує планування участі органів Держприкордонслужби у прикритті державного кордону, від-
січі збройній агресії проти України, ліквідації (нейтралізації) збройного конфлікту на державному кордоні, 
міжнародного збройного конфлікту;

33) бере участь у розробленні порядку передачі ділянок державного кордону, що охоронялися органа-
ми і підрозділами Держприкордонслужби, для їх прикриття військовими частинами і підрозділами Зброй-
них Сил, інших утворених відповідно до законів військових формувань;».

2. Підпункт 8 викласти в такій редакції:
«8) координує діяльність із захисту державного кордону утворених відповідно до законів військових 

формувань та правоохоронних органів у мирний час, а також поза ділянками державного кордону, на 
яких відповідно до Закону України «Про державний кордон України» здійснюється прикриття державно-
го кордону;».

3. Доповнити пункт підпунктом 81 такого змісту:
«81) координує діяльність державних органів, що здійснюють різні види контролю під час перетинан-

ня державного кордону, пропуску до/з тимчасово окупованої території України або беруть участь у забез-
печенні режиму державного кордону, прикордонного режиму і режиму в пунктах пропуску через держав-
ний кордон та в контрольних пунктах в’їзду-виїзду;».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 липня 2023 р. № 660-р 
Київ

Про внесення змін до розпорядження  
Кабінету Міністрів України  
від 24 липня 2019 р. № 687

Внести до розпорядження Кабінету Міністрів України від 24 липня 2019 р. № 687 «Про схвален-
ня Стратегії інтегрованого управління кордонами на період до 2025 року» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2019 р., № 70, ст. 2472; 2021 р., № 19, ст. 819) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 21 липня 2023 р. № 660-р

ЗМІНИ, 
що вносяться до розпорядження Кабінету Міністрів України від 24 липня 2019 р. № 687

1. В абзаці третьому пункту 2 розпорядження цифри «2022» замінити цифрами «2023».
2. У Стратегії інтегрованого управління кордонами на період до 2025 року, схваленій зазначеним 

розпорядженням:
1) у розділі «Загальна частина»:
в абзаці першому:
у першому реченні слова «державним кордоном» замінити словами «державним кордоном Укра-

їни»;
третє речення викласти в такій редакції: «Водночас державний кордон України повинен бути на-

дійно захищений від усіх видів незаконної діяльності, що загрожує національній безпеці, стабільнос-
ті та розвитку держави.»;

в абзаці другому слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону України»;
2) у розділі «Мета Стратегії»:
в абзаці другому слова «державним кордоном» замінити словами «державним кордоном України»;
в абзаці третьому слова «державний кордон» замінити словами «державний кордон України»;
в абзаці п’ятому слова «державному кордоні» замінити словами «державному кордоні України», а 

слова «Проблемами управління» — словами «Проблемами інтегрованого управління»;
доповнити розділ після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«втрата контролю над частиною державного кордону України в результаті збройної агресії Росій-

ської Федерації проти України;».
У зв’язку з цим абзаци шостий — тридцять другий вважати відповідно абзацами сьомим — трид-

цять третім;
в абзаці сьомому слова «пунктів пропуску» замінити словами «пунктів пропуску через державний 

кордон України (далі — пункти пропуску)»;
в абзаці восьмому слова «через кордон» виключити;

в абзацах дванадцятому і тринадцятому слова «державного кордону» замінити словами «держав-
ного кордону України»;

в абзацах п’ятнадцятому і шістнадцятому слово «кордону» замінити словами «державного кордо-
ну України»;

в абзаці двадцять п’ятому слово «незаконних» замінити словом «нелегальних»;
в абзаці тридцять першому слово «незаконних» замінити словом «нелегальних», а слова «через 

державний кордон» виключити;
в абзаці тридцять третьому слова «кордонів ЄС в межах державного кордону України після набуття 

повноправного членства в ЄС» замінити словами «кордонів Європейського Союзу в межах державного 
кордону України після набуття повноправного членства в Європейському Союзі»;

3) у розділі «Державний кордон»:
назву розділу викласти в редакції: 

«Державний кордон України»;
абзац перший викласти в редакції: 
«Державний кордон України є одним із найпротяжніших в Європі — 6 992,982 кілометра. Україна 

межує із сімома державами: чотирма державами — членами Європейського Союзу (Республіка Поль-
ща, Словацька Республіка, Угорщина, Румунія), із Республікою Молдова, Республікою Білорусь і Росій-
ською Федерацією, а також має морську ділянку державного кордону України.»;

в абзаці другому:
перше речення викласти в редакції:
«Із державами — членами Європейського Союзу державний кордон України делімітовано та де-

марковано.»;
друге речення виключити;
у четвертому реченні слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону Украї-

ни», а слово «ділянки» — словами «та українсько-білоруської ділянок»;
друге речення абзацу третього викласти в такій редакції: «Частина сухопутної ділянки державного 

кордону України залишається тимчасово неконтрольованою внаслідок збройної агресії Російської Фе-
дерації проти України.»;

у першому, другому і п’ятому реченнях абзацу четвертого слова «державного кордону» замінити 
словами «державного кордону України»;

абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«Україна має розвинуту мережу пунктів пропуску (станом на 1 липня 2023 р. — 235 таких пунктів). 

Пропуск осіб і транспортних засобів через державний кордон України здійснюється в 124 пунктах про-
пуску (зокрема пунктах контролю), із яких 109 — міжнародні, 5 — міждержавні і 10 — місцеві. За ви-
дами сполучення — 41 автомобільний, 32 залізничних, 28 морських, 11 повітряних, 9 річкових, 2 по-
ромні та 1 пішохідний пункт пропуску. Інші 111 пунктів пропуску (зокрема пункти контролю) тимчасо-
во закриті.»;

4) розділ «Виклики і загрози» викласти в такій редакції:

«Виклики і загрози
Повномасштабна збройна агресія Російської Федерації проти України негативно вплинула на сферу 

охорони державного кордону України та призвела до:
тимчасової втрати контролю над окремими ділянками державного кордону України;
різкого зростання пасажиро-транспортного потоку на державному кордоні України із державами 

— членами Європейського Союзу та Республікою Молдова внаслідок виїзду значної частини громадян 
України за кордон та повернення іноземців до країн походження або третіх країн;

тимчасового закриття пунктів пропуску та пунктів контролю на ділянках державного кордону Укра-
їни із Російською Федерацією, Республікою Білорусь і центральній ділянці державного кордону Украї-
ни із Республікою Молдова;

блокування судноплавства в Чорному та Азовському морях;
заборони польотів цивільної авіації в повітряному просторі України;
знищення частини прикордонної, цивільної, військової, критичної інфраструктури через масовані 

авіаційно-ракетні удари та артилерійські обстріли;
мінування значної частини території України.
Водночас спостерігається зниження рівня протиправної діяльності на державному кордоні України, 

пов’язаної із нелегальною міграцією, торгівлею людьми, контрабандою наркотичних засобів і незакон-
ним переміщенням товарів. 

Основними загрозами у сфері охорони державного кордону України є:
воєнна загроза з боку Російської Федерації та Республіки Білорусь;
активна розвідувально-підривна діяльність суміжних країн, насамперед Російської Федерації;
збереження мінної небезпеки на території, де велися активні бойові дії;
присутність оперативної групи військ Російської Федерації на території Придністровського регіону 

Республіки Молдова та ймовірна дестабілізація суспільно-політичної обстановки в регіоні;
можливе погіршення епідемічної ситуації на фоні поширення епідемій, пандемій;
активізація транзитної нелегальної міграції до держав — членів Європейського Союзу (за умови по-

новлення авіаційного та морського сполучення);
можливе збільшення спроб торгівлі людьми, насамперед із категорії найбільш незахищених верств 

населення та постраждалих від наслідків збройної агресії Російської Федерації проти України;
активізація транскордонної злочинності.
Виклики і загрози національній безпеці України у сфері охорони державного кордону України, спри-

чинені збройною агресією Російської Федерації проти України, зумовили необхідність формування но-
вих підходів до розвитку та модернізації системи охорони державного кордону України.»;

5) у розділі «Міжнародне співробітництво»:
в абзаці першому слово «ЄС» замінити словами «Європейського Союзу»;
в абзаці другому слова «Співпраця з ЄС» замінити словами «Співпраця із Європейським Союзом та 

Республікою Молдова»;
абзац третій викласти в такій редакції:
«У зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України транскордонне співробітництво 

із Російською Федерацією та Республікою Білорусь фактично не здійснюється.»;
у першому реченні абзацу четвертого слово «незаконної» замінити словом «нелегальної»;
6) абзац перший розділу «Основні принципи розроблення Стратегії» викласти в такій редакції:
«Для імплементації європейських стандартів прикордонної безпеки ця Стратегія враховує 11 націо-

нально адаптованих складових інтегрованого управління кордонами, передбачених Регламентом Євро-
пейського Парламенту і Ради (ЄС) № 2016/1624 від 14 вересня 2016 р. про Європейську прикордонну і 
берегову охорону (далі — FRONTEX), про внесення змін до Регламенту Європейського Парламенту і Ра-
ди (ЄС) 2016/399 та про скасування Регламенту (ЄС) № 863/2007 Європейського Парламенту і Ради, Ре-
гламенту Ради (ЄС) № 2007/2004 та Рішення Ради 2005/267/ЄС, рішенням Керівної Ради FRONTEX про 
схвалення Технічної та оперативної Стратегії інтегрованого управління кордоном ЄС № 2/2019 від 27 бе-
резня 2019 р., рекомендаціями Компендіуму з координованого управління кордонами Всесвітньої мит-
ної організації, а також три «горизонтальні» (загальні) компоненти (права людини, підготовка персона-
лу, розвиток технологій та дослідження).»;

7) у розділі «Стратегічні цілі та завдання з реалізації державної політики у сфері інтегрованого управ-
ління кордонами»:

у підрозділі «Контроль у пунктах пропуску»:

абзац перший виключити;
у стратегічній цілі 1 слово «кордоні» замінити словами «державному кордоні України»;
в абзаці третьому завдання 1 слово «кордону» замінити словами «державного кордону України»;
у завданні 2:
в абзаці першому слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону України»;
в абзаці другому слова «через державний кордон» виключити;
абзаци п’ятий і шостий завдання 4 викласти в такій редакції:
«застосування процедури спільного транзиту;
забезпечення функціонування програми авторизованого економічного оператора;»;
в останньому абзаці підрозділу слово «кордонів» замінити словами «державного кордону України»;
у підрозділі «Охорона кордону поза пунктами пропуску»:
у назві розділу слово «кордону» замінити словами «державного кордону України»;
стратегічну ціль 2 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 2. Оперативне реагування на правопорушення на державному кордоні України по-

за пунктами пропуску через державний кордон України.»;
у завданні 1:
абзац перший викласти в редакції: 
«Завдання 1. Модернізація системи охорони державного кордону України поза пунктами пропус-

ку, а саме:»;
в абзаці шостому слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону України»;
в абзаці першому завдання 2 і в абзаці третьому завдання 3 слово «кордону» замінити словами 

«державного кордону України»;
в абзаці першому завдання 4 слова «державного кордону» замінити словами «державного кордо-

ну України»;
завдання 5 викласти в такій редакції:
«Завдання 5. Відновлення та створення ефективної системи охорони та захисту державного кордо-

ну України на деокупованій території, а саме:
організація охорони та захисту українсько-російської ділянки державного кордону України в межах 

міжнародно визнаного державного кордону України та зовнішніх кордонів Європейського Союзу після 
набуття повноправного членства в Європейському Союзі;

відновлення об’єктів нерухомого майна органів охорони державного кордону України, пошкодже-
них внаслідок бойових дій;

забезпечення нарощування спроможності органів і підрозділів Держприкордонслужби для виконан-
ня завдань оборони та охорони ділянок державного кордону України з Російською Федерацією та Рес-
публікою Білорусь;

удосконалення систем оперативної, бойової, спеціальної підготовки та роботи з особовим складом 
Держприкордонслужби;

участь у заходах із забезпечення протимінної діяльності.»;
у підрозділі «Аналіз ризиків»:
в абзаці першому слова «державному кордоні» замінити словами «державному кордоні України»;
стратегічну ціль 4 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 4. Здійснення вибіркового контролю на основі результатів аналізу та оцінки ризи-

ків, що забезпечує мінімізацію загроз на державному кордоні України.»;
в абзаці другому завдання 1 цифри «2.0» замінити цифрами «2.1»;
в останньому абзаці підрозділу слово «державний кордон» замінити словами «державний кордон 

України»;
у підрозділі «Координація діяльності у сфері інтегрованого управління кордонами та міжвідомча 

взаємодія»:
стратегічну ціль 5 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 5. Запровадження ефективного механізму координації діяльності суб’єктів інте-

грованого управління кордонами для забезпечення їх співпраці.»;
в абзаці четвертому завдання 1 слова «державному кордоні» замінити словами «державному кор-

доні України»;
в абзаці третьому завдання 5 слово «ЄС» замінити словами «Європейського Союзу»;
у підрозділі «Розвиток міжнародного співробітництва»:
стратегічну ціль 6 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 6. Запровадження ефективного механізму міжнародного співробітництва для роз-

витку інтегрованого управління кордонами.»;
в абзаці другому завдання 1 слова «державного кордону» замінити словами «державного кордо-

ну України»;
у завданні 2:
абзац другий викласти в такій редакції:
«забезпечення скоординованого із суміжними державами розвитку інфраструктури пунктів пропус-

ку на ділянці державного кордону України із державами — членами Європейського Союзу;»;
в абзаці третьому слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону України»;
в абзаці шостому слово «ЄС» замінити словами «Європейського Союзу»;
в останньому абзаці підрозділу слова «ЄС та НАТО для забезпечення дієвих міжнародних гаран-

тій безпеки України та ефективного управління кордоном» замінити словами «Європейського Союзу 
та НАТО для забезпечення дієвих міжнародних гарантій безпеки України та ефективного інтегровано-
го управління кордоном»;

у підрозділі «Протидія транскордонній злочинності»:
в абзаці першому слово «незаконній» замінити словом «нелегальній»;
стратегічну ціль 7 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 7. Забезпечення ефективної протидії організованій злочинності на державному 

кордоні України правоохоронними та митними органами.»;
у завданні 2:
в абзаці третьому слова «державний кордон» замінити словами «державний кордон України»;
в абзаці четвертому слова «державний кордон» замінити словами «державний кордон України», а 

слово «незаконної» — словом «нелегальної»;
у підрозділі «Повернення незаконних мігрантів»:
у назві підрозділу слово «незаконних» замінити словом «нелегальних»;
стратегічну ціль 8 викласти в такій редакції:
«Стратегічна ціль 8. Виявлення нелегальних мігрантів та повернення їх до країн походження або тре-

тіх країн, їх примусове видворення за межі України.»;
в абзацах першому, третьому, п’ятому завдання 1 і останньому абзаці підрозділу слово «незакон-

них» замінити словом «нелегальних»;
в абзаці третьому завдання 2 підрозділу «Оцінка виконання завдань інтегрованого управління кордо-

нами» слово «кордону» замінити словами «державного кордону України»;
8) у розділі «Очікувані результати»:
доповнити розділ після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«забезпеченню готовності до охорони та захисту державного кордону України на деокупованій тери-

торії в межах міжнародно визнаного державного кордону України;».
У зв’язку з цим абзаци другий — четвертий вважати відповідно абзацами третім — п’ятим;
в абзаці п’ятому слова «державного кордону» замінити словами «державного кордону України».
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування та надання доступу  

до матеріалів кримінального провадження
 Відповідно до вимог ст. 290 КПК України громадянці Чистовій Олександрі Андріївні, 06.09.1990 року народження, 

повідомляється про те, що спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні №12023231030001195 
від 20.06.2023 за підозрою її у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 КК України, — 
03.08.2023 завершено.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
 Підозрюваній Чистовій Олександрі Андріївні, 06.09.1990 року народження, громадянці України, яка проживає за адре-

сою: м. Херсон, вул. Фрунзе, буд. 36, кв. 5, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України необхідно з’явитися 
7.08.2023, 08.08.2023, 09.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. для ознайомлення з матеріалами кримінального про-
вадження та для вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному провадженні №12023231030001195 від 
20.06.2023 за ч. 6 ст. 111-1 КК України, до слідчого відділення ГУНП в Херсонській області за місцем дислокації в м. Хер-
сон, або до найближчого територіально розташованого підрозділу органу поліції Головного управління національної по-
ліції України.

 При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик та наслідки 
неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України.

 Підозрюваній повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинувачення на-
явні матеріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального досудового розслідування  
та завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється громадянка України Тритенко Тетяна Євгеніївна, 
26.03.1965 року народження, уродженка смт Білозерка Херсонської області, яка зареєстрована за адресою: Хер-
сонська область, смт Білозерка, вул. Гагаріна, 15, про те, що спеціальне досудове розслідування у кримінально-
му провадженні № 12022230000002990 від 19.08.2022, за підозрою її у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено.

Підозрюваній Тритенко Т.Є. відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України необхідно з’явитися до 
слідчого відділу УСБУ в Херсонській області за адресою: м. Миколаїв, вул. Адміральська, 4-А або до найближчо-
го територіального підрозділу СБ України 08.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв., 09.08.2023 з 09 год. 00 хв. 
до 18 год. 00 хв., 10.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. для ознайомлення з матеріалами спеціального до-
судового розслідування у кримінальному провадженні № 12022230000002990 від 19.08.2022 за ч. 5 ст. 111-1 КК 
України, отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів спеціального досудового розслідування у вказа-
ному кримінальному провадженні.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик та на-
слідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрювані повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Вона повинна відкрити стороні обвинува-
чення наявні матеріали, які планує використовувати як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
31.07.2023 у кримінальному провадженні №22023080000000949 від 13.06.2023 складено повідомлення про підозру 

відносно Каменецької Ірини Григорівни, 03.05.1969 року народження, уродженки м. Молочанськ Токмацького району За-
порізької області, українки, громадянки України, яка зареєстрована за адресою: Запорізька область, Пологівський район, 
м. Молочанськ, вул. Паркова, буд. 26, кв. 5, повідомлено про те, що вона обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, — добровільне зайняття громадянкою України по-
сади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих або адміністративно-господарських функцій, у незаконних ор-
ганах влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-агресора.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці 
«Повістки про виклик» за посиланням: https:// www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Каменецьку Ірину Григорівну, 03.05.1969 року народження, уро-

дженки м. Молочанськ Токмацького району Запорізької області, українку, громадянку України, яка зареєстрована за 
адресою: Запорізька область, Пологівський район, м. Молочанськ, вул. Паркова, буд. 26, кв. 5, для отримання пись-
мового повідомлення про підозру та проведення слідчих дій за участю Вас як підозрюваної у кримінальному прова-
дженні №22023080000000949 від 13.06.2023, на 09 год. 00 хв. 07.08.2023, на 10 год. 00 хв. 08.08.2023, на 11 год. 00 хв. 
09.08.2023 у кабінет № 111 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрів-
ська, 62.

Старший слідчий в ОВС 1-го відділення СВ УСБУ в Запорізькій області В. Дмитрів

ПОВІДОМЛЕНЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст. ст. 111-112, 276-279 та глави 11 КПК України повідомляю, що 01.08.2023 у кримінальному 

провадженні, внесеному до ЄРДР 25.01.2023 за № 22023240000000006, за ознаками вчинення злочину, передбаченого 
ч. 1 ст. 111 КК України, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким РИХЛІЦЬКИЙ Руслан Віталійович, 
28.09.1988 року народження, громадянин України, уродженець м. Дунаївці Хмельницької області, підозрюється в дер-
жавній зраді, тобто в діянні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, територіальній ціліснос-
ті та недоторканності, обороноздатності, державній безпеці України: переході на бік ворога в період збройного конфлік-
ту, а саме у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний РИХЛІЦЬКИЙ Руслан Віталійович, 28.09.1988 року народження, громадянин України, уродженець м. Ду-

наївці Хмельницької області, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 та 297-5 КПК України, викликається на 10 год. 00 хв. 07 
серпня 2023 року, на 10 год. 00 хв. 08 серпня 2023 року та на 10 год. 00 хв. 09 серпня 2023 року до слідчого СВ УСБ Украї-
ни у Хмельницькій області Кудли Д. А. в каб. № 125 за адресою: м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 19, тел.(0382) 69-
85-57, 65-72-73, для проведення слідчих та процесуальних дій (вручення повідомлення про підозру, допиту як підозрю-
ваного, оголошення про завершення досудового розслідування, надання доступу до матеріалів досудового розслідуван-
ня, ознайомлення з матеріалами кримінального провадження, отримання копії обвинувального акта та реєстру матеріа-
лів досудового розслідування) у кримінальному провадженні № 22023240000000006 за ознаками вчинення криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111 КК України.

Повідомлення про завершення спеціального  
досудового розслідування та надання доступу  

до матеріалів кримінального провадження
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України громадянину 

України Шелестенку Геннадію Олександровичу, 16.08.1966 
року народження, повідомляється про те, що спеціаль-
не досудове розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22022230000000185 від 03.06.2022, за підозрою його у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6  
ст. 111-1 КК України, — завершено.

Повістка про виклик
Підозрюваному Шелестенко Геннадію Олександрови-

чу, 16.08.1966 р.н., громадянину України, зареєстрованому за 
адресою: м. Херсон, вул. Степана Разіна, 75, кв. 360, відпо-
відно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, необхідно 
з’явитися 07.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 15 год. 00 хв. для озна-
йомлення з матеріалами кримінального провадження та для 
вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному 
провадженні № 22022230000000185, внесеному до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань 03.06.2022 за ч. 6 ст. 111-1 КК 
України, до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області за міс-
цем дислокації у м. Миколаїв, або до найближчого територіаль-
ного підрозділу СБ України.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 
Поважні причини неприбуття особи на виклик та наслідки не-
прибуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 
КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинувачення наявні 
матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

Повідомлення про підозру

Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 
КПК України повідомляю, що 03 серпня 2023 року в 
кримінальному провадженні №22022230000000431 від 
29.09.2022 за ознаками вчинення кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК Украї-
ни, складено письмове повідомлення про підозру, згід-
но з яким громадянин України Єропкін Василь Анатолі-
йович, 25.03.1982 р.н., підозрюється у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111‑1 
КК України.

Повістка про виклик

Підозрюваний Єропкін Василь Анатолійович, 
25.03.1982 р.н., громадянин України, зареєстрований 
за адресою: Херсонська область, Скадовський район, 
м. Скадовськ, вул. Шмідта, буд. 135-А, кв. 9, відповід-
но до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України Вам необхід-
но з’явитися 07, 10, 14 серпня 2023 року в період часу з 
09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. у найближчий територі-
ально розташований підрозділ Служби безпеки України 
для участі у слідчих діях у кримінальному проваджен-
ні №22022230000000431 від 29.09.2022, за підозрою у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни, та для проведення допиту підозрюваного.

Повістка про виклик обвинуваченої 

Київський районний суд міста Одеси викликає у під-
готовче судове засідання обвинувачену Кришко Тетя-
ну Анатоліївну, 06.12.1968 року народження, уроджен-
ку с. Олександрівка Новотроїцького району Херсон-
ської області, громадянку України, яка зареєстрована 
та проживає за адресою: Херсонська область, Генічесь-
кий район, смт Новотроїцьке, вул. Сонячна (Ворошило-
ва), будинок 17, в рамках кримінального провадження 
№22022230000000460 від 11.10.2022, за ознаками вчи-
нення кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться об 11 го-
дині 00 хвилин 09 серпня 2023 року в приміщенні суду 
за адресою: вулиця Варненська, 3Б, Одеса, Одеська об-
ласть, зал № 1.

Наслідки неприбуття обвинуваченої за викликом су-
ду передбачені ст. 323 КПК України. У разі неявки обви-
нуваченої до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватися за відсутності обвинуваченої в порядку 
спеціального судового провадження.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до 
суду передбачені ст. 138 КПК України. Нагадуємо про 
обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
з’явлення до суду.

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів (майна)  
АТ «КБ «ЗЕМЕЛЬНИЙ КАПІТАЛ»

Номери лотів GL48N024538, GL48N024539

Найменування активів/
стислий опис активів

1. Дебіторська забор-
гованість за договора-
ми №02/01/011216 та 
№02/02/011216 юридичної 
особи;
2. Майнові права за дебітор-
ською заборгованістю № 124 
від 30.08.2022

Детальна інформація по 
лотам

https://prozorro.sale/auction/
GFD001-UA-20230728-43867/
https://prozorro.sale/auction/
GFD001-UA-20230728-10306/

Місце проведення  
аукціону

https://prozorro.sale/

Дата проведення  
аукціону

21.08.2023

Час проведення  
аукціону

Точний час початку прове-
дення відкритих торгів (аук-
ціону) вказується на веб-
сайті: https://prozorro.sale/

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 

досудового розслідування стосовно підозрюваної Дворник А. П.
Ухвалою слідчого судді Красногвардійського районного суду м. Дніпропетров-

ська від 20.07.2023 (справа № 204/9957/23, провадження № 1-кс/204/2381/23) на-
дано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному 
провадженні №12022050000000979 від 09.12.2022 стосовно Дворник Антоніни Пав-
лівни, 04.04.1956 р.н., підозрюваної у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваної Дворник А. П.  

при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрювана Дворник Антоніна Павлівна, 04.04.1956 р.н., у відповідності до  

ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно з’явитися 07.08.2023, 08.08.2023, 
09.08.2023 о 09:00 до слідчого управління Головного управління Національної полі-
ції в Донецькій області, розташованого за адресою: Донецька область, м. Покровськ, 
вул. Мандрика, буд. 7 для участі у допиті як підозрюваної, проведенні інших слідчих 
та процесуальних дій, врученні повідомлення про завершення досудового розсліду-
вання, надання доступу до матеріалів досудового розслідування, вручення обвину-
вального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №12022050000000979 від 09.12.2022 за ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138, 139 
КПК України.

Повідомлення про підозру

Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо-
мляю, що 03.08.2023 в кримінальному провадженні № 22022230000000126 
від 09.05.2022, відповідно до ст. ст. 36, 40, 42, 276, 278 КПК України, скла-
дено письмове повідомлення про підозру Больботу Дмитру Олександро-
вичу, 20.07.1964 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 111-2 КК України, та у той же день опубліковано на сай-
ті Офісу Генерального прокурора за посиланням: https://www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик

Підозрюваному Больботу Дмитру Олександровичу, 20.07.1964 року на-
родження, громадянину України, уродженцю м. Херсон, зареєстровано-
му за адресою: м. Херсон, вул. Димитрова, буд. 11-А, кв. 69, відповідно 
до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України необхідно з’явитися 08, 09, 10 серп-
ня 2023 року в період часу з 08 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. у найближ-
чий територіально розташований підрозділ Служби безпеки України для 
участі у слідчих діях у кримінальному провадженні № 22022230000000126 
від 09.05.2022, за підозрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111-2 КК України, та для проведення допиту у якості підозрювано-
го. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у  
ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

Повідомлення 
про ухвалення суддею рішення про здійснення спеціального  

судового провадження
Ухвалою судді Васильківського районного суду Дніпропетровської області від 

27.07.2023 року (судова справа № 172/153/23) задоволено клопотання прокуро-
ра про здійснення спеціального судового розгляду у кримінальному проваджен-
ні №42022132580000116 від 31.08.2022 року за обвинуваченням Сидорової Ма-
рини Вікторівни, 20.05.1986 року народження, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Оголошення про виклик до суду
Васильківський районний суд Дніпропетровської області повідомляє об-

винувачену Сидорову Марину Вікторівну, 20.05.1986 року народження, що у 
зв’язку з ухваленням суддею 27.07.2023 року рішення про здійснення спеці-
ального судового розгляду судове засідання по кримінальному провадженню 
№42022132580000116 від 31.08.2022 року за її обвинуваченням за ч. 5 ст. 111-1 
КК України відбудеться 13 вересня 2023 року о 14:00 годині в порядку спеціаль-
ного судового провадження у залі судового засідання Васильківського районно-
го суду Дніпропетровської області по вул. Спортивній, буд. 23 в сел. Васильківка, 
під головуванням судді Битяка І. Г. (телефон +380667278734).

Наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 139, 140, 323 КПК України.

Новомосковський міськрайонний суд Дніпропетров-

ської області викликає в судове засідання обвинуваче-

ного Воржева Марка Юрійовича, 24.03.1998 р.н., заре-

єстрованого за адресою: Луганська область, м. Сєвєро-

донецьк, вул. Гагаріна, 48Б/10 у справі № 183/4095/23 

(провадження 1-кп/183/1257/23) на 09.08.2023 року о 

09 год. 20 хв., яке відбудеться в приміщенні Новомос-

ковського міськрайонного суду Дніпропетровської об-

ласті під головуванням судді Олійника А. В.

Кіровський районний суд м. Дніпропетровська ви-
кликає в якості обвинуваченого Кіященка Максима Ві-
кторовича, 04.04.1983 року народження, що проживає 
за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Олім-
пійська, буд. 73, кв. 58, у підготовче судове засідання по 
кримінальному провадженню № 62022050030000372 
від 07.10.2022 (справа № 203/4364/22, провадження  
№ 1-кп/0203/398/2023) за обвинувальним актом, скла-
деним за результатами спеціального досудового роз-
слідування, яке відбудеться 09 серпня 2023 року о 14 
год. 30 хв. за адресою: м. Дніпро, вул. В. Антоновича, 
буд. 59, зал №6.

Суддя Л. Л. Шмарко

Покровський районний суд Дніпропетровської об-
ласті викликає Каплю Сергія Олексійовича, 07.08.1990 
року народження, який є обвинуваченим у кримінально-
му провадженні № 42022132580000129 від 21.09.2022 
року, за ознаками кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, на 08.08.2023 ро-
ку о 09.00 годині до Покровського районного суду Дні-
пропетровської області за адресою: вул. Дмитра Явор-
ницького, буд. 134 в смт Покровське, під головуванням 
судді Лукінової К. С. (телефон (05638) 2-16-09).

Наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 
139, 140, 323 КПК України.

Кіровський районний суд м. Дніпропетровська ви-
кликає в якості обвинуваченої Хачхарджи Тетяну Ми-
хайлівну, 22.11.1982 року народження, що прожи-
ває за адресою: Донецька область, м. Волноваха, вул. 
Щербакова, буд. 85, у підготовче судове засідання по 
кримінальному провадженню №62022050030000254 
від 21.06.2022 (справа № 203/4372/22, провадження  
№ 1-кп/0203/401/2023) за обвинувальним актом, скла-
деним за результатами спеціального досудового роз-
слідування, яке відбудеться 09 серпня 2023 року о 15 
год. 30 хв. за адресою: м. Дніпро, вул. В. Антоновича, 
буд. 59, зал №6. 

Суддя Л. Л. Шмарко

Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає обвинувачену Тарасенко Світлану Миколаївну, 20 
06.1961 року народження, у підготовче судове засідання, за обвинуваченням у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 09 серпня 2023 року о 09 годині 00 хвилин у 
приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро, ж /м Червоний Камінь, вул. Коробова, 6, каб. 203.

Суд попереджає: наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпо-
відача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, передбачені статтею 139 КПК Укра-
їни, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України. 

Суддя В. В. Шиян

Обвинувачений Костюков Михайло Іванович, 22.01.1977 року народження, відповідно до ст. ст. 134, 135, 
323 КПК України викликається в підготовче судове засідання на 11 год. 30 хв. 09 серпня 2023 року до Пав-
лоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області (м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 408,  
головуючий суддя Мицак М. С.) для проведення підготовчого судового засідання у кримінальному провадженні  
№ 22022130000000471 від 13.09.2022 року за обвинуваченням Костюкова Михайла Івановича у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 2 ст. 260, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139 КПК України.
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального  
досудового розслідування

На підставі ч. 6 ст. 297-4 КПК України, повідомляю, що ухвалою слідчого судді Київського районного суду м. Харкова від 
28.07.2023 (справа № 953/5872/23, провадження № 1-кс/953/5635/23) надано дозвіл на здійснення спеціального досудово-
го розслідування стосовно підозрюваного Гулмагомедова Набивуллаха Альбертовича, 22.10.1998 року народження, у кри-
мінальному провадженні № 42023220000000013 від 16.01.2023 за ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Громадянин російської федерації Гулмагомедов Набивуллах Альбертович, 22 жовтня 1998 року народження, зареє-
стрований за адресою: російська федерація, Краснодарський край, Темрюцький район, м. Темрюк, вул. Красноармій-
ська, 5, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України, 07.08.2023, 08.08.2023 
та 09.08.2023 об 11 годині 00 хвилин Вам необхідно з’явитися до СУ ГУНП в Харківській області за адресою: м. Харків, вул. 
Весніна, 14, 2-й під’їзд, каб. 300 (засоби зв’язку: +380962297429, ел. скринька kh_su@hk.police.gov.ua), для участі у допи-
ті як підозрюваному, а також проведенні інших слідчих та процесуальних дій, вручення повідомлення про завершення до-
судового розслідування, надання доступу до матеріалів досудового розслідування в порядку ст. 290 КПК України, вручен-
ня обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань за № 42023220000000013 від 16.01.2023, за підозрою Вас у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому числі — можливість застосування приводу, вказані у  
ст. ст. 138, 139, 140 КПК України.

Уведомление о принятии следственным судьей решения об осуществлении специального  
досудебного расследования

На основании ч. 6 ст. 297-4 УПК Украины, сообщаю, что определением следственного судьи Киевского районного су-
да г. Харькова от 28.07.2023 (дело № 953/5872/23, производство № 1-кс/953/5635/23) предоставлено разрешение на осу-
ществление специального досудебного расследования в отношении подозреваемого Гулмагомедова Набивуллаха Аль-
бертовича, 22.10.1998 года рождения, в уголовном производстве № 42023220000000013 от 16.01.2023 по ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438 УК Украины.

Повестка о вызове подозревемого при осуществлении специального досудебного расследования
Гражданин российской федерации Гулмагомедов Набивуллах Альбертович, 22 октября 1998 года рождения, 

зарегистрированный по адресу: российская федерация, Краснодарский край, Темрюкский район, г. Темрюк, ул. Крас-
ноармейская, 5, согласно требованиям ст. ст. 133, 135, 137 Уголовного процессуального кодекса Украины, 07.08.2023, 
08.08.2023 и 09.08.2023 в 11 часов 00 минут Вам необходимо явиться в СУ ГУНП в Харьковской области, по адресу: г. Харь-
ков, ул. Веснина, 14, 2-й подъезд, каб. 300 (средства связи: +380962297429, эл. ящик kh_su@hk.police.gov.ua), для участия 
в допросе как подозреваемого, а также проведения других следственных и процессуальных действий, вручения уведом-
ления о завершении досудебного расследования, предоставления доступа к материалам досудебного расследования в по-
рядке ст. 290 УПК Украины, вручения обвинительного акта и реестра материалов досудебного расследования в уголовном 
производстве, внесенном в Единый реестр досудебных расследований № 42023220000000013 от 16.01.2023, по подозре-
нию Вас в совершении уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Уважительные причины неприбытия и последствия неприбытия, в том числе возможность применения привода, 
указаны в ст. ст. 138, 139, 140 УПК Украины.

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею  
рішення про здійснення спеціального досудового 

розслідування та завершення спеціального  
досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідо-
мляється громадянка України Терських Олена Олек-
сандрівна, 29.11.1983 року народження, уродженка 
смт Любимівка Каховського району Херсонської об-
ласті, яка зареєстрована за адресою: Херсонська об-
ласть, Каховський район, смт Любимівка, вул. Пів-
денна, 25, фактично проживає за адресою: Херсон-
ська область, Генічеський район, м. Генічеськ, вул. 
40 років перемоги, 7-а, кв. 51, про те, що спеціаль-
не досудове розслідування у кримінальному про-
вадженні № 12022230000002989 від 19.08.2022, за  
підозрою її у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде за-
вершено.

Підозрюваній Терських О. О. відповідно до ви-
мог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України необхідно 
з’явитися до слідчого відділу УСБУ в Херсонській 
області за адресою: м. Миколаїв, вул. Адміраль-
ська, 4-А або до найближчого територіального під-
розділу СБ України 07.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 18 
год. 00 хв., 08.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 
хв., 09.08.2023 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. для 
ознайомлення з матеріалами спеціального досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні  
№ 12022230000002989 від 19.08.2022 за ч. 5  
ст. 111‑1 КК України, отримання обвинувального ак-
та та реєстру матеріалів спеціального досудового 
розслідування у вказаному кримінальному прова-
дженні.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує 
особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик 
та наслідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 
138, 139 КК України.

Підозрюваній повідомляється, що в порядку ч. 6 
ст. 290 КПК України Вона повинна відкрити стороні 
обвинувачення наявні матеріали, які планує викорис-
товувати як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Лебедєв Артемій Андрійович, 13 лютого 1975 
р.н., останнє відоме місце проживання: Російська Федерація, 
м. Москва, пров. Б. Головін, буд. 10, кв. 13, громадянин Росій-
ської Федерації, відповідно до ст. ст. 133, 135, 276 Криміналь-
ного процесуального кодексу України Вам необхідно з’явитися 
04.08.2023 о 12 год. 30 хв. як підозрюваному у кримінально-
му провадженні № 22023000000000340 від 10.04.2023 за ч. 1  
ст. 110, ч. 1 ст. 258-3,ч. 1 ст. 332-1, ч. 1 ст. 332-2, ст. 436, ч. 3  
ст. 436-2 КК для розгляду клопотання про здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування до слідчого судді Шевченків-
ського районного суду м. Києва Антонюк М. С. (м. Київ, вул. Дег-
тярівська, 31-А, зала судового засідання каб. № 507). При собі 
мати паспорт чи інший документ, що посвідчує особу.

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосо-
вуються заходи, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального про-
цесуального кодексу України: примусовий привід, грошове стяг-
нення.

ПОВЕСТКА O ВЫЗОВЕ

Подозреваемый Лебедев Артемий Андреевич, 13 февраля 
1975 г.р., последнее известное место жительства: Российская 
Федерация, г. Москва, пер. Б. Головин, д. 10, кв. 13, гражда-
нин Российской Федерации, согласно ст. ст. 133, 135, 276 Уго-
ловного процессуального кодекса Украины Вам необходимо 
явиться 04.08.2023 в 12 час. 30 мин. как подозреваемому в уго-
ловном производстве №22023000000000340 от 10.04.2023 по  
ч. 1 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 332-1, ч. 1 ст. 332-2, ст. 436,  
ч. 3 ст. 436-2 УК для рассмотрения ходатайства об осуществле-
нии специального досудебного расследования к следственному 
судье Шевченковского районного суда г. Киева Антонюк М. С. 
(г. Киев, ул. Дегтяревская, 31-А, зал судебного заседания, каб.  
№ 507). При себе иметь паспорт или другой документ, удостове-
ряющий личность.

Явка обязательна. В случае неявки без уважительных причин 
применяются меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовно-
го процессуального кодекса Украины: принудительный привод, 
денежное взыскание.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування стосовно підозрюваної Калінько В. В.

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 KПK України Калінько Валентина Валеріївна, 13.02.1984 р.н., повідомляється, що ухвалою слідчого судді Жовтневого район-
ного суду м. Дніпропетровська від 31.07.2023 (справа № 201/8302/23) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування (in absentia) у 
кримінальному провадженні №42022132600000108 від 01.12.2022 стосовно Калінько В.В., яка підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 KK України.

ПОВІСТКА про виклик підозрюваної Калінько В. В.
Підозрювана Калінько Валентина Валеріївна, 13.02.1984 р.н., зареєстрована за адресою: вул. Зоряна, буд. 14, кв. 2, смт Станиця Луганська, Щастин-

ський район, Луганська область, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається на 08.08.2023 о 10:00 годині до Щастинської окруж-
ної прокуратури Луганської області за фактичним місцезнаходженням за адресою: вул. Соборна, 5 А, м. Кропивницький Кіровоградської області, для отри-
мання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України, у криміналь-
ному провадженні № 42022132600000108 від 01.12.2022, допиту в якості підозрюваної, повідомлення про завершення досудового розслідування, надання 
доступу до матеріалів кримінального провадження і ознайомлення з ними, отримання обвинувального акта з додатками.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139 КПК України.
Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0957451792, shchastia2021@ukr.net.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про звершення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 42022132600000108 від 01.12.2022  

за підозрою Калінько В.В.
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Калінько Валентина Валеріївна, 13.02.1984 р.н., про те, що 08.08.2023 спеціальне досудове 

розслідування у кримінальному провадженні № 42022132600000108 від 01.12.2022, в якому Вам повідомлено про підозру у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 110 ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено. У зв’язку з цим, Ви маєте право на ознайомлення з матеріалами досудово-
го розслідування, для чого необхідно прибути 08.08.2023 до Щастинської окружної прокуратури Луганської області за фактичним місцезнаходженням за 
адресою: вул. Соборна, 5 А, м. Кропивницький Кіровоградської області, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинува-
чення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про підозру та повістка про виклик підозрюваної

Громадянка України Сердечна Людмила Миколаївна, 12.07.1985 року народження, уроджен-
ка с. Попівка Білокуракинського р-ну Луганської області, яка зареєстрована та проживає за 
адресою: Луганська область, смт Білокуракине, вул. ім. О. Рудяшка, буд. 7, відповідно до ст. ст. 
42, 276, 277 та 278 КПК України, в рамках кримінального провадження №22023130000000468 
від 14.06.2023 Вам повідомляється про те, що Ви підозрюєтесь у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, тобто у діях громадянки України, спрямова-
них на впровадження стандартів освіти держави-агресора у закладах освіти.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокуро-
ра у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-
pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Підозрювана Сердечна Л. М. відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України викликається 
на 09 год. 00 хв. 07.08.2023, на 09 год. 00 хв. 08.08.2023, на 09 год. 00 хв. 09.08.2023 до слідчо-
го відділу 3 управління ГУ СБ України в Донецькій та Луганській областях за адресою: Дніпропе-
тровська область, м. Дніпро, Соборний район, пл. Шевченка, буд. 7, кім. 131 (місце фактичного 
розташування) для вручення повідомлення про підозру, допиту як підозрюваної та проведення 
інших процесуальних дій у кримінальному провадженні №22023130000000208 від 16.03.2023. 
Наслідки та поважні причини неприбуття особи на виклик визначені ст. ст. 138-139 КПК України.

Телефон для зв’язку: 066 846 81 54.
Права, обов’язки та гарантії підозрюваної, обвинуваченої визначені, зокрема, ст. 42 КПК 

України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України 03.08.2023 у кримінальному провадженні  

№ 42023132580000041 від 13.02.2023 за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК 
України, повідомлено про підозру Луганську Тетяну Миколаївну, 25.09.1959 р.н., у добровільному зайнятті громадянкою 
України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих та адміністративно-господарських функцій, у неза-
конних органах влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-
агресора, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваної розміщува-
тимуться на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спе-
ціального досудового розслідування» за посиланням: http://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ ЛУГАНСЬКОЇ Т. М. 
Підозрювана Луганська Тетяна Миколаївна, 25.09.1959 р.н., яка зареєстрована та проживає за адресою: Луганська об-

ласть, Старобільський район, смт Біловодськ, вул. Гуньяна, буд. 81, кв. 4, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 278 Кримі-
нального процесуального кодексу України викликається о 10:00 год. на 09.08.2023, 10.08.2023 та 11.08.2023 до слідчо-
го відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сєвєродонецьк) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: Дні-
пропетровська область м. Дніпро, пл. Шевченка, 7, для допиту в якості підозрюваної, проведення інших слідчих та про-
цесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: накладення 
грошового стягнення, можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового розслідування, здійснен-
ня спеціального судового розгляду.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ СУДОВОГО РІШЕННЯ  
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 31.07.2023 (судова справа  
№ 201/8174/23) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22023130000000002 від 02.01.2023 стосовно підозрюваної Гречишкіної Олени Олексіївни, 06.04.1977 р.н., у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ
У зв’язку із вищенаведеним у кримінальному провадженні № 22023130000000002 від 02.01.2023 за ч. 3 ст. 111-1 КК 

України, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України, підозрювана Гречишкіна Олена Олексіївна, 06.04.1977 р.н., 
зареєстрована за адресою: Луганська область, Щастинський район (раніше Новоайдарський район), с. Гречишкине, вул. 
Гагаріна, буд. 48, викликається о 10:00 на 07.08.2023, 08.08.2023, 09.08.2023 до СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та 
Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, буд. 7, каб. 131 для допиту як підозрюваної, а також для про-
ведення інших процесуальних дій у вказаному КП.

Крім того, у зв’язку із тим, що найближчим часом планується завершення досудового розслідування, Вам необхідно 
з’явитися о 10:00 10.08.2023, 11.08.2023 до СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною 
адресою для отримання повідомлення про завершення досудового розслідування та виконання вимог ст. 290 КПК Укра-
їни (відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для надання доступу до матеріалів досудового розслідування у вказано-
му КП та початку ознайомлення з ними.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України прошу відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте вико-
ристовувати як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість 
застосування приводу, накладення грошового стягнення, здійснення спеціального судового розгляду.

Повідомлення про судове засідання

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває клопотання де-
тектива Національного антикорупційного бюро України Магамедрасулова 
Руслана Сентябр’євича, погоджене прокурором Спеціалізованої антикоруп-
ційної прокуратури Офісу Генерального прокурора Гарванком Ігорем Ми-
роновичем, про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою 
підозрюваній Буличовій Надії Миколаївні, 15.08.1957 р.н., у кримінальному 
провадженні №52018000000000461 від 15.05.2018.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 01.06.2023 року надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування стосовно Були-
чової Надії Миколаївни, 15.08.1957 р.н.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку  
ст. ст. 193, 297-5 КПК України повідомляє підозрювану Буличову Надію 
Миколаївну про судове засідання за клопотанням детектива Національного 
антикорупційного бюро України Магамедрасулова Руслана Сентябр’євича, 
погодженим прокурором Спеціалізованої антикорупційної прокуратури 
Офісу Генерального прокурора Карасем Миколою Вікторовичем, про об-
рання запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою підозрюваній Бу-
личовій Надії Миколаївні, 15.08.1957 р.н., у кримінальному провадженні 
№52018000000000461 від 15.05.2018, яке відбудеться 08 серпня 2023 року 
об 11 годині 30 хвилин (судове засідання відбудеться в приміщенні Вищо-
го антикорупційного суду за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А, зал 5).

З моменту опублікування повідомлення про судове засідання у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження підозрю-
вана вважається належним чином ознайомленою з її змістом. 

Слідчий суддя Біцюк А. В.

Повідомлення про судове засідання

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває клопотання де-
тектива Національного антикорупційного бюро України Медецького Сер-
гія Миколайовича, погоджене прокурором Спеціалізованої антикорупційної 
прокуратури Офісу Генерального прокурора Андроновою Анастасією Ва-
димівною, про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою 
підозрюваній Поповій Альоні Михайлівні, 05.07.1985 р.н., у кримінальному 
провадженні №42017000000001097 від 10.04.2017.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 24.01.2022 року надано 
дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування стосовно  
підозрюваної Попової Альони Михайлівни, 05.07.1985 р.н., у кримінально-
му провадженні №42017000000001097 від 10.04.2017.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку  
ст. ст. 193, 297-5 КПК України повідомляє підозрювану Попову Альону Ми-
хайлівну про судове засідання за клопотанням детектива Національного 
антикорупційного бюро України Медецького Сергія Миколайовича, пого-
дженого прокурором Спеціалізованої антикорупційної прокуратури Офісу 
Генерального прокурора Андроновою Анастасією Вадимівною, про обран-
ня запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою підозрюваній По-
повій Альоні Михайлівні, 05.07.1985 р.н., у кримінальному провадженні 
№42017000000001097 від 10.04.2017, яке відбудеться 08 серпня 2023 року 
о 09 годині 00 хвилин (судове засідання відбудеться в приміщенні Вищо-
го антикорупційного суду за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А, зал 5).

З моменту опублікування повідомлення про судове засідання у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження підозрю-
вана вважається належним чином ознайомленою з її змістом. 

Слідчий суддя Біцюк А. В.

Повідомлення про судове засідання

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває клопотання де-
тектива Національного антикорупційного бюро України Магамедрасулова 
Руслана Сентябр’євича, погоджене прокурором Спеціалізованої антикоруп-
ційної прокуратури Офісу Генерального прокурора Карасем Миколою Ві-
кторовичем про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вар-
тою підозрюваному Яковенку Андрію Валерійовичу, 10.10.1972 р.н., у кри-
мінальному провадженні №52018000000000461 від 15.05.2018.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 02.06.2023 року надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування стосовно Яко-
венка Андрія Валерійовича, 10.10.1972 р.н.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку  
ст. ст. 193, 297-5 КПК України повідомляє підозрюваного Яковенка Ан-
дрія Валерійовича про судове засідання за клопотанням детектива На-
ціонального антикорупційного бюро України Магамедрасулова Руслана 
Сентябр’євича, погодженого прокурором Спеціалізованої антикорупційної 
прокуратури Офісу Генерального прокурора Карасем Миколою Вікторови-
чем, про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою підо-
зрюваному Яковенку Андрію Валерійовичу, 10.10.1972 р.н., у кримінально-
му провадженні №52018000000000461 від 15.05.2018, яке відбудеться 08 
серпня 2023 року об 11 годині 00 хвилин (судове засідання відбудеться в 
приміщенні Вищого антикорупційного суду за адресою: м. Київ, вул. Хре-
щатик, 42-А, зал 5).

З моменту опублікування повідомлення про судове засідання у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження підозрю-
ваний вважається належним чином ознайомленим з її змістом. 

Слідчий суддя Біцюк А. В.
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Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає 
Кошеля Андрія Васильовича, 10.05.1991 року наро-
дження (зареєстрований та фактично проживає за 
адресою: Запорізька область, Пологівський район, 
с.  Солодка Балка, вул.  Червоноармійська, буд.  20), 
який є обвинуваченим у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 7 ст.  111-1, ч. 1 
ст. 111-2 КК України, у кримінальному провадженні 
№ 22023080000000523 від 28.03.2023, на 09 годину 
30 хвилин 10.08.2023 до Хортицького районного су-
ду м. Запоріжжя за адресою: м. Запоріжжя, пр. Юві-
лейний, 33. 

Суддя І.Г. Котляр

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає 
Саєнка Івана Олександровича, 26.12.1991 року наро-
дження (зареєстрований та фактично проживає за 
адресою: Запорізька область, м. Токмак, вул. Пере-
моги, буд. 10, кв. 43), який є обвинуваченим у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1, ч. 1 ст. 111-2 КК України, у кримі-
нальному провадженні №  22023080000000526 від 
28.03.2023, на 10 годину 00 хвилин 10.08.2023 до 
Хортицького районного суду м. Запоріжжя за адре-
сою: м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33. 

Суддя І.Г. Котляр

Орджонікідзевський районний суд м. Запоріжжя 
викликає Рибалко Тетяну Володимирівну, 10.10.1991 
року народження (зареєстрована та фактично про-
живає за адресою: Запорізька область, Пологівський 
район, с. Благовіщенка, вул. Шевченка, буд. 11), яка 
є обвинуваченою у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у 
кримінальному провадженні № 22022080000001957 
від 07.10.2022, на 09 годину 00 хвилин 14.08.2023 до 
Орджонікідзевського районного суду м. Запоріжжя 
за адресою: м. Запоріжжя, вул. Перемоги, буд. 107б. 

Суддя В.О. Макаров

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викли-
кає Шамрая Сергія Вікторовича, 11.02.1971 року на-
родження (зареєстрований та фактично проживає за 
адресою: Запорізька область, м. Токмак, вул. Проле-
тарська, буд. 11, кв. 15), який є обвинуваченим у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1, ч. 1 ст. 111-2 КК України, у кримі-
нальному провадженні №  22023080000000527 від 
28.03.2023, на 10 годину 30 хвилин 10.08.2023 до 
Хортицького районного суду м. Запоріжжя за адре-
сою: м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33. 

Суддя І.Г. Котляр

ОГОЛОШЕННЯ ПРО ПОСТАНОВЛЕННЯ УХВАЛИ
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області повідомляє, 

що по кримінальному провадженню №191/1858/22 за обвинуваченням Циганок 
Наталії Миколаївни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 7 ст. 111-1 КК України, 28.06.2023 року було постановлено ухвалу про при-
значення судового розгляду за відсутності обвинуваченої (in absentia) в поряд-
ку спеціального судового провадження, з якою можна ознайомитись в Єдиному 
державному реєстрі судових рішень на веб-сайті: http://www.reyestr.court.gov.ua, 
вказавши у полі форми пошуку «Справа №» номер справи 191/1858/22.

З моменту розміщення даного оголошення вважається, що Циганок Наталія 
Миколаївна отримала ухвалу суду.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОЇ ДО СУДУ
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області викли-

кає Циганок Наталію Миколаївну, 15.09.1977 року народження, яка обвину-
вачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 
ст.  111-1 КК України, у судові засідання по справі №191/1858/22 (прова-
дження №1-кп/191/133/22), які відбудуться 29.08.2023 року о 09:30 год., 
31.08.2023 року об 11:00 годині та 05.09.2023 року о 09:30 годині в при-
міщенні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Синельникове, 
вул. Чехова, 1, кабінет №7. Наслідки неприбуття обвинуваченої передба-
чені ст. 323 КПК України. Головуюча суддя Окладнікова Оксана Ігорівна.

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викликає Кичигіна Олексія 
Миколайовича, 19.04.1977 р.н., у судове засідання по кримінальному 
провадженню № 1-кп/331/434/2023 за обвинуваченням Кичигіна О.М., 
який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 14 серпня 2023 
року о 09-30 год. в приміщенні суду за адресою: м. Запоріжжя, вулиця 
Олександрівська, 6. 

Суддя Стратій Є.В.

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викли-
кає Козакова Олега Вікторовича, 13.10.1970 р.н., міс-
це реєстрації: Запорізька область, Василівський ра-
йон, смт Михайлівка, вул. Незалежності, 12, як обви-
нуваченого за ч. 7 ст. 111-1 КК України у криміналь-
ному провадженні, внесеному до ЄРДР 27.03.2023 р. 
за №22023080000000511, для участі у судовому за-
сіданні на 15 серпня 2023 р. 14-30 год. за адресою: 
м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33, каб. №3, тел. 097-
28-48-208. Наслідки неприбуття обвинуваченого на 
виклик суду без поважних причин визначені ст. 139, 
323 КПК України. 

Суддя Сидорова М.В.

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає 
Голуба Олексія Олександровича, 30.11.1983 р.н., міс-
це реєстрації: Запорізька область, Василівський ра-
йон, смт Михайлівка, вул. Чкалова, 153, як обвину-
ваченого за ч. 5 ст.  111-1 КК України у криміналь-
ному провадженні, внесеному до ЄРДР 17.01.2023 р. 
за № 22023080000000102, для участі у судовому за-
сіданні на 15 серпня 2023 р. 13-00 год. за адресою: 
м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33, каб. №3, тел. 097-
28-48-208. Наслідки неприбуття обвинуваченого на 
виклик суду без поважних причин визначені ст. 139, 
323 КПК України. 

Суддя Сидорова М.В.

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викли-
кає Гріпака Сергія Олександровича, 07.11.1976 р.н., 
в судові засідання у кримінальному провадженні 
№1-кп/331/268/2023 (ЄУН 331/4797/22) за обвинува-
ченням Гріпака С.О. у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 2 ст.  111 КК Украї-
ни, які відбудуться 15 серпня 2023 року о 10-30 год., 
31 серпня 2023 року о 09-00 год. в приміщенні су-
ду за адресою: м. Запоріжжя, вулиця Олександрів-
ська, 6, зал № 3. 

Суддя Пивоварова Ю.О.

Запорізький районний суд Запорізької області ви-
кликає Берко Лілію Олексіївну, 01.08.1965 року на-
родження (зареєстрована за адресою: Запорізька 
область, Пологівський р-н, смт  Розівка, вул.  Пуш-
кіна, буд. 38), яка є обвинуваченою у вчинені кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 5 
ст.  111-1 КК України, у кримінальному проваджен-
ні № 22023080000000536 від 30.03.2023, на 13 годи-
ну 00 хвилин 13.09.2023 до Запорізького районного 
суду Запорізької області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Істоміна, буд. 37, для участі у підготовчому су-
довому засіданні. 

Суддя М.О. Ткаченко

10.08.2023 р. о 13.30 год. до Великоолександрівського районного 
суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче су-
дове засідання у кримінальному провадженні №22023230000000302 
(справа №650/117/23) викликається обвинувачений Федоров Олек-
сандр Володимирович, 21.08.1970 р.н., який проживає за адресою: 
Херсонська область, Скадовський район, с. Шевченко, вул. Гірського, 
52  (при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження, 
останній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. По-
важні причини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 
КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА

10.08.2023 р. о 14.00 год. до Великоолександрівського районного су-
ду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче судове за-
сідання у кримінальному провадженні №22023230000000301(справа 
№650/115/23) викликається обвинувачена Андросенко Анастасія Віоре-
лівна, 29.04.1996 р.н., яка проживає за адресою: Херсонська область, 
Скадовський район, с. Шевченко, вул. Молодіжна, 44 (при собі мати до-
кумент, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
остання вважається належним чином ознайомленою з її змістом. По-
важні причини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 
КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА

10.08.2023 р. о 14.30 год. до Великоолександрівського районного су-
ду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче судове за-
сідання у кримінальному провадженні №22022230000000471(справа 
№650/120/23) викликається обвинувачена Гуменюк Марина Валеріївна, 
24.01.1985 р.н., яка фактично проживає за адресою: Херсонська об-
ласть, Бериславський район, смт Велика Олександрівка, вул. Недогір-
ська, 94 (при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
остання вважається належним чином ознайомленою з її змістом. По-
важні причини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 
КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА

Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 
14.08.2023 об 11:30 год, в приміщенні Вінницького міського су-
ду Вінницької області за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевсько-
го, 17 в залі судових засідань № 14 відбудеться підготовче су-
дове засідання у кримінальному провадженні за обвинувачен-
ням Дорошенка Андрія Миколайовича у вчинені злочину, пе-
редбаченого ч. 3 ст. 110 КК України.

У підготовче судове засідання викликається обвинувачений 
Дорошенко Андрій Миколайович, 10.03.1977 року народжен-
ня, робоча адреса: вул. Охотний Ряд, 1, м. Москва, російська 
федерація.

Явка обвинуваченого є обов’язковою, у разі неможливості 
з’явитись до суду просимо повідомити про причини неприбуття 
у підготовче судове засідання.

Справу розглядатиме колегія суддів Вінницького міського 
суду Вінницької області у складі: головуючого судді Гайду Г.В., 
суддів: Каленяка Р.А., Кашпрука Г.М.

Вінницький міський суд Вінницької 
області повідомляє, що в м. Вінниці за 
адресою: вул.  Грушевського, 17, в залі 
судових засідань № 13, 11.08.2023 року о 
12:00 годині відбудеться судове засідан-
ня у кримінальному провадженні за об-
винуваченням Топіліна Максима Анато-
лійовича у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 
КК України.

В судове засідання викликається сто-
рона обвинувачення, а саме, обвинува-
чений Топілін М.А. та захисник Моляв-
чика О.В.

Явка учасників процесу є 
обов’язковою. В разі неможливос-
ті з’явитися до суду просимо повідоми-
ти про причини неможливості прибуття в 
судове засідання.

Справу розглядає колегія суддів Ві-
нницького міського суду Вінницької об-
ласті у складі: судді-доповідача Іванчен-
ка Я.М., суддів: Шлапака Д.О., Кашпру-
ка Г.М.

Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 

14.08.2023 о 12:00 год. в приміщенні Вінницького міського су-

ду Вінницької області за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевсько-

го, 17 в залі судових засідань № 14 відбудеться підготовче су-

дове засідання у кримінальному провадженні за обвинувачен-

ням Ігошина Ігоря Миколайовича у вчинені злочину, передба-

ченого ч. 3 ст. 110 КК України.

У підготовче судове засідання викликається обвинувачений 

Ігошин Ігор Миколайович, 11.12.1970 року народження, робо-

ча адреса: вул. Охотний Ряд, 1, м. москва, російська федерація.

Явка обвинуваченого є обов’язковою, у разі неможливості 

з’явитись до суду просимо повідомити про причини неприбуття 

у підготовче судове засідання.

Справу розглядатиме колегія суддів Вінницького міського 

суду Вінницької області у складі: головуючого судді Гайду Г.В., 

суддів: Іванченка Я.М., Кашпрука Г.М.

Вінницький міський суд Вінницької 
області повідомляє, що в м. Вінниці за 
адресою: вул.  Грушевського, 17, в залі 
судових засідань № 13, 11.08.2023 року 
об 11:00 годині відбудеться судове засі-
дання у кримінальному провадженні за 
обвинуваченням Шаталова Андрія Олек-
сандровича у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч.  2 
ст. 111, ч. 7 ст. 111-1КК України.

В судове засідання викликається сто-
рона обвинувачення, а саме, обвинува-
чений Шаталов А.О. та захисник Шере-
мет А.С.

Явка учасників процесу є 
обов’язковою. В разі неможливос-
ті з’явитися до суду просимо повідоми-
ти про причини неможливості прибуття в 
судове засідання.

Справу розглядає колегія суддів Ві-
нницького міського суду Вінницької об-
ласті у складі: судді-доповідача Іванчен-
ка Я.М., суддів: Гайду Г.В., Кашпрука Г.М.

В провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької облас-
ті перебуває кримінальне провадження за обвинуваченням Хворостян 
Олександра Олександровича, 18.12.1970 року народження, останнє ві-
доме зареєстроване місце проживання: Донецька область, м. Горлів-
ка, вул.  Красношапки, буд. 42, кв. 16, в судове засідання з розгляду 
кримінального провадження за обвинуваченням Хворостян Олександра 
Олександровича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 260, ч. 1 ст. 304 КК України, яке відбудеться 
10 серпня 2023 року о 09 год. 00 хв.

Розгляд вищезазначеної справи відбудеться в режимі відеоконфе
ренцзв’язку.

Суддя Інна СИДОРЕНКО

У Дружківському міському суді Донецької області (м. Дружківка 
Донецької обл., вул. Енгельса, 45) на розгляді перебуває обвинуваль-
ний акт стосовно Балагуна Леоніда Дмитровича, 11.09.1952 року на-
родження, за скоєння кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 1 ст. 110 ККУкраїни.

Обвинувачений Балагун Леонід Дмитрович, який проживає за 
адресою: Донецька область, Бахмутський район, смт  Миронівський, 
вул. Степна, буд. 15, викликається до суду на 09.08.2023 року на 11-00 
годину за адресою: м. Дружківка, вул. Енгельса, 45, для участі у роз-
гляді справи.

Суддя Давидовська Т.В.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОЇ
Дружківський міський суд Донецької області викликає Кашу Світлану Станіславівну, 

24.07.1969 р.н., зареєстровану за адресою: Донецька область, Бахмутський район, м. Світло-
дарськ, буд. 9, кв. 49, обвинувачену в кримінальному провадженні №1-кп/229/107/2023 за ч. 1 
ст. 111-2 КК України.

Судові засідання призначені на 08 серпня 2023 р. о 14:00 год., на 16 серпня 2023 р. о 12:00 год. 
та на 29 серпня 2023 р. о 14:00 год. та відбудуться за адресою: Донецька область, м. Дружківка, 
вул. Енгельса, 45. З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої Кашу Світлани 
Станіславівни в засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остання 
вважається належним чином ознайомленою з ії змістом. Наслідки неприбуття обвинуваченої за 
викликом суду передбачені ст. 323 КПК України.

Суддя Наталя ФРОЛОВА

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області повідо-
мляє про виклик обвинуваченої у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 3 ст.  110 КК України, Коробової Ольги Во-
лодимирівни, 15.09.1978 року народження, уродженки с. Зоря Бала-
шихінського району Московської області, РРФСР, СРСР, місце про-
живання невідоме, депутат Державної Думи Федеральних Зборів Ро-
сійської Федерації, робоча адреса: м. Москва, вул.  Охотний ряд, 1, 
громадянки Російської Федерації, у підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 10 серпня 2023 року о 17 год. 30 хв. в залі судових засі-
дань Тернопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, 
вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу.

У разі неявки обвинуваченої Коробової Ольги Володимирівни у під-
готовче судове засідання оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Валентин ЛОМАКІН

В провадженні Дзержинського міського суду Донецької облас-
ті (85200, Донецька обл., Бахмутський район, м. Торецьк, вул. Друж-
би, 4, inbox@dgm.dn.court.gov.ua) перебуває кримінальна справа за 
обвинуваченням Аніка Ярослава Геннадійовича, 26.06.1990 року на-
родження, зареєстрованого за адресою: Луганська область, м. Лиси-
чанськ, вул. Революційна, буд. 84, кв. 16, Іщенка Віктора Дмитровича, 
23.09.1958 року народження, зареєстрованого за адресою: Донецька 
область, м. Донецьк, вул. 230 Стрілкової дивізії, буд. 3, кв. 10, Кни-
ша Максима Геннадійовича, 27.05.1983 року народження, зареєстро-
ваного за адресою: Донецька область, м. Макіївка, мікрорайон Зеле-
ний, буд. 58, кв. 42, Малькова Олександра Вікторовича, 18.07.1953 ро-
ку народження, зареєстрованого за адресою: м. Донецьк, Пролетар-
ський район, вул. Комуністична, буд. 14, кв. 81, у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни. Обвинувачені викликаються для участі у судовому засіданні на 9 
серпня 2023 року о 14 год. 00 хв., головуючий суддя Мигалевич В.В.

В провадженні Дружківського міського суду Донецької облас-
ті, вул.  Енгельса, №45, знаходиться кримінальне провадження 
№  1-кп/229/1073/2023 відносно обвинувачених Чаліна Геннадія Іго-
ровича, 09.03.1977 р.н., за ч. 2 ст. 146, ч. 2 ст. 260, ч. 3 ст. 187, ч. 3 
ст.  289 КК України, зареєстрованого за адресою: Донецька область, 
м. Дружківка, вул. Космонавтів, буд. 15, Руднєва Миколи Івановича, 
22.05.1984 р.н., за ч. 2 ст. 146, ч. 2 ст. 260, ч. 3 ст. 187, ч. 3 ст. 289 КК 
України, зареєстрованого за адресою: Донецька область, м. Дружків-
ка, вул. Чапаєва, буд. 70, кв.4, та Кисельова Миколи Володимирови-
ча, 03.12.1972 р.н., за ч. 2 ст. 146, ч. 2 ст. 260 КК України, зареєстрова-
ного за адресою: Донецька область, м. Дружківка, вул. Соборна (Ле-
ніна), буд. 44, кв. 37.

Суд викликає обвинувачених Чаліна Геннадія Ігоровича, Руднєва 
Миколу Івановича та Кисельова Миколу Володимировича для прове-
дення підготовчого судового засідання по кримінальному проваджен-
ню на 11 серпня 2023 о 12-30 год., яке відбудеться в залі суду Друж-
ківського міського суду Донецької області.

Суддя Шевченко Л.В.
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Сумська +14..+19 +29..+34 Дніпропетровська +15..+20 +30..+35
Закарпатська +15..+20 +29..+34 Одеська +16..+21 +30..+35
Рівненська +14..+19 +27..+32 Миколаївська +15..+20 +30..+35
Львівська +14..+19 +24..+29 Херсонська +17..+22 +30..+35
Івано-Франківська +15..+20 +29..+34 Запорізька +17..+22 +30..+35
Волинська +14..+19 +24..+29 Харківська +15..+20 +30..+35
Хмельницька +15..+20 +29..+34 Донецька +17..+22 +30..+35
Чернівецька +15..+20 +29..+34 Луганська +15..+20 +30..+35
Тернопільська +14..+19 +29..+34 Крим +15..+20 +30..+35
Вінницька +15..+20 +30..+35 Київ +18..+20 +32..+34

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

30..35
15..2030..35

15..20

30..35
16..21

29..34
14..19

температураПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

30..35
15..20

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Павлов Сергій Анатолійович, 31.07.1974 р.н., 

відповідно до вимог ст.  ст.  134, 137 КПК України, викликається 
08.08.2023 о 09-30 год., до зали судового засідання Дружківського 
міського суду Донецької області, розташованого за адресою: Доне-
цька область, м. Дружківка, вул. Енгельса, 45, для участі в підготов-
чому судовому засіданні в якості обвинуваченого по кримінальному 
провадженню № 12022050000000576 від 18.06.2022 (єдиний унікаль-
ний номер справи № 229/1899/22).

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у 
ст. ст. 138, 139, 323 КПК України, у тому числі можливість застосуван-
ня приводу та здійснення спеціального судового провадження.

Суддя Лебеженко В.О.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Тулаінову Оле-
ну Василівну, 26.02.1972 року народження, уродженку с. Суженка Во-
лодарського р-ну Донецької обл., громадянку України, проживаю-
чу за адресою: вул. Молодіжна, 27, с. Бойове, Маріупольський р-н, 
Донецька обл., як обвинувачену у кримінальному провадженні 
№22022260000000038 від 17.06.2022 за ч. 2 ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 КК 
України (кримінальній справі № 727/6803/23).

Судове засідання відбудеться 07.08.2023 року на 13:45 год. за адре-
сою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 1.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої Ту-
лаінової Олени Василівни у засобах масової інформації загальнодер-
жавної сфери розповсюдження остання вважається належним чином 
ознайомленою з її змістом.

Суддя Гавалешко П.С.

Голуб Ольга Яківна, 10 листопада 1966 року народження, протя-
гом місяця з дня опублікування цієї об’яви, запрошується до Третьої 
дніпровської державної нотаріальної контори (м. Дніпро, вул.  Ро-
боча, 22-А) щодо спадщини Дем’яненко Раїси Сергіївни, померлої 
20 січня 2023 року.

Втрачений атестат,  
виданий Фінансовим ліцеєм у 2012 році  
на ім’я Ільченко Олександр Вікторович,  

вважати недійсним.

Комунарський районний суд м. Запоріжжя викликає Богомолову Вікторію 
Борисівну, 12.03.1964 року народження, громадянку України, уродженку м. Ме-
літополь Запорізької області, яка зареєстрована за адресою: Запорізька об-
ласть, Мелітопольський район, с. Мордвинівка, вул. Гаглазіна, 18, обвинуваче-
ну у кримінальному провадженні № 12023000000000612 від 07.04.2023 за ч. 5 
ст. 111-1, ч. 2 ст. 111 КК України.

Cудові засідання відбудуться об 11 годині 00 хвилин 03 серпня 2023 року та о 
14 годині 00 хвилин 09 серпня 2023 року у приміщенні Комунарського районно-
го суду м. Запоріжжя за адресою: м. Запоріжжя, вул. Європейська, буд. 7. Зал 
судового засідання кабінет № 12.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої Богомолової Ві-
кторії Борисівни у засобах масової інформації загальнодержавної сфери роз-
повсюдження, остання вважається належним чином ознайомлена з її змістом.

Суддя Дмитрієва М.М.

Повідомлення
Адмінколегія Північного міжобласного 

ТВ АМКУ прийняла рішення від 18.05.2023 
№ 60/49-р/к у справі № 168/60/14-рп/к.22, про 
вчинення ТОВ «ПАРАЛЛЕЛЬ-19» (42794701) 
та ФОП Власенко В.В. (РНОКПП 2678409430) 
порушень, які передбачені п. 1 ст. 50 та п. 4 
ч. 2 ст. 6 ЗУ «Про захист економічної конку-
ренції». Рішенням накладено штрафи: ТОВ 
«ПАРАЛЛЕЛЬ-19» — 200 тис. грн., ФОП Вла-
сенко В.В. — 76 тис.  грн.

З детальним текстом Рішення можна озна-
йомитись на офіційному веб-сайті Відділення 
за посиланням: https://northmtv.amcu.gov.ua/.

ТДВ СК «Альфа-Гарант» повідомляє, 
що втрачено бланки Полісів ОСЦПВВНТЗ:

Серія АР№№ 7534679; 7458058; 7533055; 
7567014.

Серія АТ№№ 2822465; 2857088; 2193217; 
2841888; 1588728; 1613920; 2173003; 
2173004; 2173005; 2173020; 2202881; 
2202882; 2202883; 2202884; 2202885; 
1616584; 1616585; 1616586; 1616587; 
1616588; 2180362; 2180363; 2180364; 
2180365; 2180366; 2180371; 2180733; 
2180734; 2180735; 2205712; 2790452; 
2790456; 2791083; 2806079; 2806268; 
2826302; 3651102.

Повідомлення
Адмінколегія Північного міжобласного 

ТВ АМКУ прийняла рішення від 20.06.2023 
№ 60/59-р/к у справі № 56-3.5/20-2019, про 
вчинення ПП «Звягель-Буд» (41437715) та 
ПП «БФ «Крот» (36083280) порушення, яке 
передбачене п. 1 ст.  50 та п. 4 ч. 2 ст.  6 ЗУ 
«Про захист економічної конкуренції». Рішен-
ням накладено штрафи: ПП «Звягель-Буд» – 
68 тис. грн., ПП «БФ «Крот» — 68 тис. грн.

З детальним текстом Рішення можна озна-
йомитись на офіційному веб-сайті Відділення 
за посиланням: https://northmtv.amcu.gov.ua/.

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає Видиша Ми-
хайла Валерійовича, 03.06.1991 року народження (зареєстрова-
ний та фактично проживає за адресою: Запорізька область, м. Ток-
мак, вул.  Василя Вишиваного, буд. 272, кв. 25), який є обвинува-
ченим у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст.  111-1, ч. 1 ст.  111-2 КК України у кримінальному прова-
дженні № 22023080000000519 від 28.03.2023, на 09 годину 15 хвилин 
13.09.2023 до Хортицького районного суду м. Запоріжжя за адресою: 
м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33. 

Суддя Д.С. Бредун

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Комунарський районний суд м. Запоріжжя викликає обвинувачену Лепьохіну Люд-

милу Вікторівну, 17.08.1965 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення (злочи-
ну), передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України у підготовчі судові засідання, які відбу-
дуться о 13 годині 50 хвилин 09 серпня 2023 року та о 09 годині 00 хвилин 22 серпня 
2023 під головуванням судді Холода Р.С.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати документ, що посвідчує осо-
бу. Судове засідання у кримінальному провадженні відбудеться у приміщенні Кому-
нарського районного суду м. Запоріжжя вул. Європейська, 7, м. Запоріжжя.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним по-
відомленням.

Комунарський районний суд м. Запоріжжя викликає Селіверсто-
ва Миколу Ігоровича, 06.01.1990 року народження (зареєстрований 
за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, вул.  Гризодубової, 
буд. 60, кв. 19), який є обвинуваченим у вчинені кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України у кримінально-
му провадженні № 22023080000000674 від 27.04.2023, на 12 годину 
30 хвилин 21.08.2023 до Комунарського районного суду м. Запоріж-
жя за адресою: м. Запоріжжя, вул. Європейська, буд. 7. 

Суддя Л.О. Варнавська

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Комунарський районний суд м. Запоріжжя викликає обвинувачену Шапурову Оле-

ну Олександрівну, 16.11.1976 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України у судове засідання (судова справа №  333/5381/22), яке призначено на 
17 серпня 2023 року о 16 годині 20 хвилин під головуванням судді Тучкова С.С.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати документ, що посвідчує 
особу.

Судове засідання у кримінальному провадженні відбудуться у приміщенні Кому-
нарського районного суду м. Запоріжжя вул. Європейська, 7, м. Запоріжжя.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належним по-
відомленням.

Броварський міськрайонний суд Київської об-
ласті викликає Шеменєва Артема Олексійовича, 
06.05.2002 року народження, громадянина Росій-
ської Федерації, зареєстрованого та проживаючого 
за адресою: Російська Федерація, Воронезька об-
ласть, Новохоперський район, селище Новохопер-
ське, вул. Базарна, 10, який обвинувачується у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК Укра-
їни, в судове засідання, яке відбудеться 09 серпня 
2023 року о 09 годині 30 хвилині в приміщенні Бро-
варського міськрайонного суду Київської області за 
адресою: Київська область, м. Бровари, вул.  Гру-
шевського, 2, каб. 301, під головуванням судді Ва-
силенко Т.К.

Явка до суду обов’язкова! При собі необхідно ма-
ти документ, що посвідчує особу.

Особа вважається такою, яка належним чином 
повідомлена про виклик, з моменту опублікування 
повістки про її виклик у засобах масової інформа-
ції загальнодержавної сфери розповсюдження та 
на офіційному веб-сайті Офісу Генерального про-
курора.

Житомирський апеляційний суд по-
відомляє Чуба Костянтина Юрійовича, 
21.09.1993  р.н., як обвинуваченого у кримі-
нальному провадженні № 296/10812/20, про 
те, що судове засідання апеляційного суду по 
розгляду апеляційної скарги захисника Ре-
вуцького  С.Б., який діє в інтересах обвину-
ваченого Чуба К.Ю. на вирок Корольовсько-
го районного суду м. Житомира від 19 квіт-
ня 2023 року, яким Чуба Костянтина Юрійо-
вича визнано винним у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч.  1 
ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, відбудеть-
ся 25 жовтня 2023 року о 10 годині 00 хви-
лин в приміщенні Житомирського апеляцій-
ного суду за адресою: м. Житомир, вул. Свя-
тослава Ріхтера, 24. 

Суддя-доповідач Володимир ЛЯШУК

Житомирський апеляційний суд повідо-
мляє Звольського Вадима Володимировича, 
15.05.1964 р.н., як обвинуваченого у кримі-
нальному провадженні №  296/4949/18, про 
те, що судове засідання апеляційного су-
ду по розгляду апеляційної скарги захисни-
ка Богданович В.В. яка діє в інтересах обви-
нуваченого Звольського В.В. на вирок Коро-
льовського районного суду м. Житомира від 
10 травня 2023 року, яким Звольського Вади-
ма Володимировича визнано винним у вчи-
ненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч.  1 ст.  258-3, ч.  2 ст.  260 КК 
України, відбудеться 18 вересня 2023 року о 
10 годині 30 хвилин в приміщенні Житомир-
ського апеляційного суду за адресою: м. Жи-
томир, вул. Святослава Ріхтера, 24. 

Суддя-доповідач Володимир ЛЯШУК

ОГОЛОШЕННЯ 
Дергачівський районний суд Харківської області

Дергачівський районний суд Харківської області викликає обвинуваченого 
Слатвицького Дмитра Вікторовича, 17.09.1989 року народження, зареєстрова-
ного за адресою: м. Харків, вул. Ахсарова, буд. 18, кв. 87, останнє відоме міс-
це проживання за адресою: Харківська область, Харківський район, смт Козача 
Лопань, вул. Дружби, буд. 4, у судове засідання по кримінальному проваджен-
ню № 619/1092/22 по обвинуваченню у вчиненні злочину, передбаченого ч. 7 
ст. 111-1, ч.1 ст. 111-2 КК України. Судове засідання відбудеться 15 серпня 2023 
року об 11 год 00 хв у приміщенні суду за адресою: 62303, Харківська область, 
Харківський район, м. Дергачі, вул. 1-го Травня, 63, (зал судових засідань №3). 
У разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсутності. 

Суддя Остропілець Є.Р.

Житомирський апеляційний суд повідомляє Граньонкіна Володи-
мира Анатолійовича, 01.04.1964 р.н., як обвинуваченого у криміналь-
ному провадженні №  296/806/21, про те, що судове засідання апе-
ляційного суду по розгляду апеляційної скарги захисника Ревуцько-
го С.Б. в інтересах обвинуваченого Граньонкіна В.А. на вирок Коро-
льовського районного суду м. Житомира від 17 березня 2023 року, 
яким Граньонкіна Володимира Анатолійовича визнано винним у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3, 
ч. 2 ст. 260 КК України, відбудеться 28 серпня 2023 року о 10 годині 
30 хвилин в приміщенні Житомирського апеляційного суду за адре-
сою: м. Житомир, вул. Святослава Ріхтера, 24. 

Суддя-доповідач Володимир ЛЯШУК

ОГОЛОШЕННЯ про результати конкурсу
1. Замовник:
1.1. Найменування: Управління державної охорони України.
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 00037478.
1.3. Місцезнаходження: 01024, м. Київ, вул. Богомольця, 8.
2. Предмет закупівлі:
2.1.Найменування предмета закупівлі: Будівництво (придбання) житла на умовах па-

йової участі та на вторинному ринку в місті Києві для військовослужбовців Управління 
державної охорони України. 

2.2. Кількість квартир: 24 квартири загальною площею 2092,4 кв. м.
2.3. Строк передачі квартир: до 15.08.2023.
3. Процедура закупівлі: конкурс (згідно з вимогами Порядку використання коштів, 

передбачених у державному бюджеті України на будівництво (придбання) житла для 
військовослужбовців, осіб рядового і начальницького складу, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 16.02.2011 № 147 (зі змінами)).

4. Дата оприлюднення та номер оголошення про проведення процедури закупів-
лі, опублікованого в державному офіційному виданні: газета «Урядовий кур’єр» від 
03.06.2023 №111 (7509)

5. Учасники-переможці:
5.1.1. Найменування переможця: ПрАТ «Домобудівний комбінат №4»
5.1.2. Код за ЄДРПОУ: 05503160;
5.1.3. Місцезнаходження: 04082, м. Київ, вул. Лугова, 13. тел. (044) 426-50-24
6. Ціна конкурсної пропозиції переможця:
6.1. Загальна вартість предмету закупівлі: 79 754 735 (сімдесят дев’ять мільйонів сім-

сот п’ятдесят чотири тисячі сімсот тридцять п’ять ) грн. 05 коп. без ПДВ
6.2. Ціна за 1 кв.м. загальної площі:
23 квартири за ціною за 1 кв. м. 38 233,50 (тридцять вісім тисяч двісті тридцять три) 

грн. 50 коп. житла без ПДВ;
1 квартира за ціною за 1 кв. м. 35 833 (тридцять п’ять тисяч вісімсот тридцять три) 

грн.49 коп. житла без ПДВ.
7. Дата прийняття рішення про визначення переможця: 29.06.2023.
8. Кінцевий строк укладання договору про закупівлю: 20.07.2023.
9. Договір:
Від 10.07.2023 №№1139;1142;1145;1148;1151;1154;1157;1160;1163;1166;1169;1172.
Від 18.07.2023 №№1227;1230;1233;1236;1239;1242;1245;1248;1251;1254;1257;1260.

Ленінський районний суд м. Кіровограда викликає потер-
пілу Ноздрачьову Аліну Сергіївну, 15.02.2002 року народжен-
ня, та її законного представника Артеменко Наталію Леонідів-
ну, 21.12.1968 року народження, проживаючих за адресою: 
вул. Меньшикова, 21, кв. 21, м. Севастополь, АР Крим, у під-
готовче судове засідання, яке відбудеться 09 серпня 2023 ро-
ку о 15:00 год. в залі судового засідання № 411 Ленінського 
районного суду м. Кіровограда за адресою: вул. В. Перспек-
тивна, 40, м. Кропивницький, у кримінальному проваджен-
ні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№ 12017120020010025 від 01 вересня 2017 року відносно Ма-
ринчака Віктора Михайловича, обвинуваченого за ч. 3 ст. 190, 
ч. 4 ст. 190, ч. 2 ст. 15 ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 3 
ст. 358, ч. 2 ст. 28 ч. 4 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 4 ст. 358 КК України, 
Касімова Дмитра Борисовича, обвинуваченого за ч. 4 ст. 190, 
ч. 2 ст. 15 ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 4 
ст. 358 КК України, Черноуса Вадима Анатолійовича, обвину-
ваченого за ч. 4 ст. 190, ч. 2 т. 15 ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 28 ч. 3 
ст.  358, ч.  3 ст.  28 ч.  4 ст.  358 КК України, Касьяненка Єго-
ра Сергійовича, обвинуваченого за ч. 4 ст. 190, ч. 2 ст. 15 ч. 4 
ст. 190, ч. 3 ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 4 ст. 358 КК Украї-
ни, Кочерги Жанни Григорівни, обвинуваченої за ч. 4 ст. 190, 
ч. 2 ст. 15 ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 4 
ст. 358 КК України, Швець Антоніни Юріївни, обвинуваченої за 
ч. 3 ст. 190, ч. 4 ст. 190, ч. 2 ст. 15 ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 358, ч. 3 
ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 2 ст. 28 ч. 4 ст. 358, ч. 3 ст. 28 ч. 4 ст. 358 
КК України.

В разі неможливості з’явитися до суду, просимо повідомити 
суд завчасно із зазначенням причини неявки.

Суддя Олена ЛУК’ЯНОВА
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